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ΠΡΩΤΟΣ ΟΑΓΜΠΙΑΚΟΣ Α Γ Μ
ο

ΠΟΙΗΤΙΚΟΣ
( Τ έ λ ο ς .  Ι 8 ε  φ υ λ . 4 9 5 . )

Καί ταΟτα μδν περί τών £πτά τραγικών δραμά
των" ελθωμεν δε χαί εις τά τέσσαρα κωμικά, ών 

βί έπιγραφαί-
1. Ιούλιος Βελλάδας $ δ Ιφημεριδογράφος, κω 

μωδία εις κράζεις δύο.
2. Ανδρογυναιχομαχία, κωμωδία εις μέρη τρία.
3 . Γάμος 2νεχα βροχής, χωμορδία έμμετρος εις 

μίαν.
4· Γαμβρού πολιορκία, κωμωδία έμμετρος εις 

τρείς.
0  ίούλιος Βελλάδας κύριον σχοπδν έχει, άπ’αύτής 

ττρώττις σκηνής άποχχλυπτόμενον, την διαχω 
τών έφημεριδογράφων. ΤρεΙς πρώην ΰπάλ- 

τού δημοσίου, οδς άποχχλεί παυσανίας, κα
είς τα  Χ αφ τεϊχ χαί περί πολιτικών ως ε- 

άδολεσχούντες, λέγουσι πρδ; τοΐς άλλοις δτι 
μέγχν άριθμδν τών έφημερίδων έλάμπρυνεν Ιπ' 

η άνχτολή χαί νέας άλλης συντασσομένης 
τού Ιουλίου Βελλάδα, δς τις λαβών δπδ τήν ιδίαν 

πεπαυμένον υπάλληλον, εζιβίασε την

χυβέρνησιν δι’ άρθρου φλογερού νά έπαναφέρη αύτδν 

εις τά  πράγματα. Τούτο άχούσας ό τρίτος τών παυ
σανιών, δ Γαλάνης, εδραμε πρδ; τδν συντάχτην τής 

Μ ε,Ιίσσης  (ούτως έπεγράφετο ή νέα έφημερίς), 8 πως 
δυνάμει χρημάτων τύχη χαί αύτδς προστασίας. 0  
έχδότη; τής νέας έφημερίδος είχε καί γυναίκα Φρο- 
σύνην τοΰνομα διαφωνούσαν πρδς τδν άνδρα, καί 
διά πολλών £πιχειρημάτο>ν άγωνιζομένην νά πείση 
αϋτδν ένα έγχαταλείψη τδ ενδοζον τής ίφτ,μεριδο- 
γραφίας επάγγελμα.

«Έτημεριδογράφος ήθέλησες νά γείνης 
«Άλλοίμονον Βελλάδα! πτωχός νά ήσα. θέλεις !
«Τον κόσμον πώς δεν βλέπεις, Ιούλιε, γεμάτον 
«Ά πδ έφημερίδας·, Πού έπεσαν, ώς πίπτουν 
»Τά σμήνη τών άκρίδων. Ψωμί θά πρωτοπάρης ς 
• Ένο'χιον θα δώχης ; Την κόρην θά νυμφεύσης;
.Τ δ  φύλλον μ;α πεντάρα στόν δρόμον &ν πωλούν;  »

0  Βελλάδας δμως δεν χαταπείθεται, άλλ’ ώργι- 
σμένος άπαντόΓ

« Ώ ς  βλέπω δεν γνωρίζεις τί πρόκειται νά χάμω. 
«Καλλίτερο θά ήτο νά έπλεκες χαλτσούνια,
«Νά έστριβες βαμβάκι νά έπλυνες τά ¿οΰχα,
«Νά έτοιμάζης γεύμα κ’ έμε νά μ'ε άφίνης. »

Α λ λ ά  χαί ή  Φ ρ ο σ ύν η  δεν  υ π ο χ ω ρ ε ί .

• Γεύμα θά έτοιμάσω, Χαλτσούνια θά σοϋ πλίςω 
«Μέ την έφημερίδα ;  Τά ?ούχα θά σού πλύνω
• Βαμβάκι θά σοΰ στρύψ», με την έρημερίδα ;»
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Év τοσούτω φθάνει δ Γαλάνης, διηγείται 8τι υπάλ
ληλος ών έπαύθη, οτι άντ' αύτού διωρίσθη δ Αγ
γελος, ληστής, χρεωκόπος καί αισχροκερδής, παρα- 
καλεϊ τον Βελλάδαν νά δημοσιεύση άνωνύμως πάσα; 
ταύτας τάς ιδιότητας του νεωστί διορισθέντος καί 
δί ’ιι αντί άμοιβής δραχμάς δεκαπέντε, á ;  υπεκρίθη 
μεν εκείνος δτι δεν ήθελε νά λάβη, άπεταμίευσεν 
όμως προθυμω; είς τό θυλάκιον αυτού.

Αΐφνη; παρουσιάζεται ή θυγάτηρ τού Βελλάδα 
Μαριόρα, καί μετά συστολής έξαιτεϊται παρά τού 
πατρός τήν χάριν νά καταχωρίζει καί αυτή ενίοτε 
άρθρα έν τή  Μ ε.ϋσσι¡· Η πρότασις έγένετο μετά 

χαρά; δεκτή, καί παρευθύ; άνετέθη τή  νέα κόρη ή 
σύνταξις διατριβής κατά τού αντιπάλου τού Γαλάνη.

11 διατριβή έγράφη μετά  θερμότητος, ή δέ γράψασα 
συλλαμβάνει έρωτα ούχί πρός τόν άγνωστον αύτή 
Γαλάνην, άλλά πρός τό άνομα τούτου 8ν συμ
περαίνει ώραΐον καί μέλλοντα αυτής σύζυγον. Ó 
Γαλάνης επανέρχεται, ευρίσκει μόνην τήν κόρην, 
ήτις μεγαλυνομένη επί συγγραφική δεινότητι δει
κνύει αύτώ χειρόγραφον τό άρθρον, εκείνος δε εύ 
χαριστείται καί άναχωρεί. Μόλις δε άνεχώρησε καί 
ιδού εισέρχεται δ υβρίσθείς Αγγελος, ξυλοκοπεί τόν 
Βελλάδαν διά τό δημοσιευθέν άρθρον, έπιμένει ζ η 
τών άναϊρεσιν, ·?,ν υπόσχεται οίιτος, λαβών παρά τού 
ξυλοκοπήσαντος χρήματα.

Év τφ  μεταξύ τούτ&ρ δ Γαλάνη; γίνεται ύπα- 

στυνόμος, καί μαθών ότι έμελλε νά γράψη κατ’ αυ
τού δ Βελλάδα;, έρχεται μετά κλητήρων Ινα συλ

λαβή αυτόν υπό τό πρόσχημα μεν ότι είναι χρεω- 
φειλέτης, πράγματι ομως χάριν σωφρονισμού' δεν 
άργοπορεϊ δέ νά συγχώρηση τόν Βελλάδαν, νά νυμ- 
φευθή τήν Μαριόραν καί νά διορίση τόν πενθερόν 
αυτού βοηθόν τής αστυνομίας.

Ó I. Βελλάδα; είναι μίμος μάλλον ή κωμωδία, εύ- 
γενή μέν έχων τόν σκοπόν, τήν μ,αστίγωσιν λέγομεν 
τών περί τήν έφημεριδογραφίαν καταχρήσεων, με- 
τρίω ; όμως ευδόκιμων διά τε  τό χαλαρόν καί άνειμέ- 
νον τού υφους, τήν παντελή ελλειψιν έμπνεύσεως καί 
άλατος κωμικού καί τό διδακτορικόν καί σεσοβαρευ- 
μένον ήθος τών προσώπων τού δράματος, πάντων 

στερουμένων έξ ίσου ζωής. Παρενέβαλε δέ δ ποιη
τ ή ; καί τινας παρηχήσεις καί ΰπερβολάς, άστειό- 
τητος βεβαίως ένεκα, αί τινες όμως σπανίως καί 
πρός μειδίαμα διαστέλλουσι τά χείλη· Αλλά καί η έξ 
ιάμβων καί δεκατετρασυλλάβων στιχουργία αμαρ
τάνει ενίοτε, περί τήν τομήν μάλιστα.

Τής d r d ρογυναιχ ομ αχ ίας  ή υπόθεσις προδίδεται 
έξ αυτή; τής έπιγραφής, καί τού παρακειμένου τή 
έπιγραφή άποστολικού καί ούχί ευαγγελικού, ώς 
σημιιοϊ δ ποιητής, τούτου ρητού' α ή δε γυνή Ινα 
φοβήται τόν άνδρα.» Σωσιάδης τις είχε γυναίκα Ελ-

406 Π Α Ν
πινίκην ονόματι, άγαπώσαν μέν υπερβαλλόντως τ& 

πολυτελές ένδυμα, τόν άμέριμνον βίον, τάς συνα- 
ναστροφάς, τούς χορού; καί τήν ευθυμίαν, αδιαφο
ρούσαν δέ περί τά  τού οίκου καί μηδέ νά ράψη 
καταδεχομένην. Διεκρίνετο δέ καί δι’ άλλη; αρετής 

ή Ελπινίκη' ήτο έγκρατεστάτη τών κανόνων τής 
πειθαρχίας, ού; όμως έφήρμοζε κατά προτίμησιν είς 

τόν άνδρα αυτής' δ Σωσιάδης έκρέματο όλος άπό 
τών νευμάτων τής αγαπητή; συζύγου, καί ούδ είς 
τήν έλαχίστην αυτή; φαντασιοκοπίαν έτόλμα ν άν- 
τιστή. Év τ ι  μόνον έτάοαττε τόν αγαθόν τούτον άν
θρωπον, ή πρό; τήν δαπάνην ακάθεκτος τής Ελπι
νίκης κλίσις. Μίαν τών ημερών καθ ·?,ν δεινολογου- 
μένη καί μεμψιμοιρούσα έρραπτε μόνη μετά τής φί
λης Αγλαΐας πλουσίαν έσθήτα, έμφανίζεται αίφνης 
μελανοπρόσωπός τις κρατών έστιοκόρου ή, κατά τόν 
ποιητήν, καμινοκαθαριστού έργαλεία, 8ν ίδούσαι έ- 
κείναι έπτοήθησαν καί ήρώτησαν τ!ς ήτο καί τί ή 

θελε. Καί κα τ ' άρχάς μέν έβεβαίωσεν ότι αυτόκλη
τος άνέλαβε τόν κόπον νά καθαρίση τάς εστίας, 
μ ετ ’ ολίγον δε λησμόνησα; τ ί είπε, δίίσχυρίσθη δτο 
δημόσιος ών υπάλληλος προσετάχθη παρά τής αστυ

νομίας. Η Ελπινίκη φοβηθείσα μ.ή πάθη τι άπαίσιον 
ή ραπτόμενη έσθή; οργίζεται καί διώκει τόν Μώ- 
μον (ούτως άνομαζετο δ μελανοπρόσωπο;), ός τις 
όμως έπιμένει νά έκτελέση τήν αστυνομικήν διατα
γήν. Ελθών έν τφ  μεταξύ τούτορ δ Σωσιάδης, συν- 
τάσσεται πρός τήν γυναίκα αυτού. Μετά μικρόν δέ 
ήλθε καί έμπορος φέρων μεταξω τά , έξ ών ή Ελπι
νίκη ήγόρασεν οΰκ ολίγα, καταφρονούσα τάς εύσε- 
βάστους παρατηρήσει; τού άνδρός. Ó Μώμος μέμ- 
φεται τόν Σωσιάδην διά τήν ασθένειαν τού χαρα- 
κτήρος αυτού, καί προτρέπει νά ένδύη τού λοιπού 

την γυναίκα ώς οί Αμερικανοί δ.ά κανναβίνων υ
φασμάτων, γινόμενος ούτω παράδειγμα καί πρός 
τού; λοιπούς άνδρας. Αλλ’ έπειδή δ Σωσιάδης δέν 

είχε τό θάρρος νά πράξη τ ι άπαρέσκον τή  Ελπινίκη, 
δ Μώμος συμβουλεύει αύτόν νά βάλη, άποκρέω ού- 
σης, προσωπίδα, καί συγκαλέσας είς ξενοδοχεϊον 
πολλούς νά δμιλήση άγνωστος κατά τής πολυτε
λείας. Η συμβουλή ήρεσεν είς τόν Σοισιάδην,καί παρ
ευθύς έσπευσε νά μεταβάλη αύτήν είς πράγμα. Αλλ 
έπειδή ή Ελπινίκη άκούσασα τόν διάλογον παρεπο- 
νήθη πρός τόν Μώμον, ούτος κατά πρώτον μέν δι
καιολογείται, έπί τέλους όμως λαβών υποσχέσεις 
έρωτος, φορεϊ καί αύτό; προσωπίδα καί γυναι- 
κείον ένδυμα, καί άπέρχεται είς τό ξενοδοχεϊον Ινα 
δημηγορήση κατά τής προτάσεω; τού Σωσιάδου. 
Ó Σωσιάδης έκλαβών τόν Μώμον έκ τού ένδύ- 
ματος άντί τ ή ; Ελπινίκης, ήθέλησε ν’ άποβάλη 
αυτόν* ουτος όμως ού μόνον δέν ΰπήκουσεν, άλλά 

καί ήγόρευσεν εΰγλώ ττω ς' ήγόριυσε δέ είς ώτα ρ-ή

ι Ω Ρ Α. Π Α Ν Δ Ω Ρ Α .
¿κουόντων, διότι δπερισχύσαντες οί πλείους έξέ- 

δωκαν ψήφισμα κατά τής πολυτελείας. Μετά τήν 
άπόλυσιν τής συνελεύσεω; δ Σωσιάδης έλθών πρός 
τήν υποτιθεμένην έλπινίκην, επιπλήττει καί διατάτ- 
τιι αυτήν νά μή πατήση πλέον είς τήν συζυγικήν οι
κίαν. Αλλ’όπόσον ήπόρησεν δτε έπανελθών είς τά ίδια 
εύρεν αύτήν έκεϊ. Εύθυ; «ρχονται νέαι έριδες καί νέαι 
επιπλήξεις, καθ’ £ ;  ή Ελπινίκη πείθει τόν άνδρα αυ
τή; ότι είναι υπνοβάτης, καί ότι κοιμώμενος άπέ- 
οπασεν άπό τής χειρό; αύτής τόν δακτύλιον 8ν έ- 

φερεν δ μετημφιεσμένος Μώμος. Μετά ταύτα έλ- 
θοϋσα είς τήν παρακειμένην οικίαν συγκαλεί καί άλ- 
λας γυναίκας, αί τινες κοινή ψήφ&ρ έκδίδουσι δόγμα 
άκυροΰν τό τών άνδρών. 0  Σωσιάδης άναγνωρίζει έν 
τοσούτφ τόν Μώμον, τρέχει μ ετ ’ αυτού είς άνευρε- 
σιν τής συζύγου, καί ευρών παρακαλεϊ νά έπανέλθη 
είς τήν οικίαν. Επειδή όμως ή Ελπινίκη άπαιτεί νά 
μποσχεθή προηγουμένως έκεΐνος, ότι τού λοιπού έ- 
σεται έλευθέρα νά πράττη ο ,τι καί άν καταβή είς 
τήν κεφαλήν αύτής, ό Σωσιάδης αποποιείται προ- 
τείνων τό πρό μικρού έκδοθέν ψήφισμα' μ ετ ’ ολίγον 
όμως κλίνει γόνυ καί αποτάσσεται τώ  ψηφίσματι. 
έρχονται καί οί λοιποί άνδρες ζητούντες τάς ιδίας 
γυναίκας, ξυλοκοπούσι τόν Σωσιάδην ώς αίτιον τής 
τόσης άναστατώσεως, καί ή σκληροτράχηλος Ελπι 
νίκη, κάμπτουσα τόν αύχένα, έπικαλεϊται τό γραφι
κόν ρητόν, «ή δέ γυνή Ινα φοβήται τόν άνδρα,» 

διασαλπίζει ότι αί γυναίκες έχουσιν άδικον, ζητεί 
συγχώρησιν παρά τού άνδρός καί ήμερος ώς άρνίον 
έπανέρχεται είς τά Ιδια.

Τή; κωμωδίας ταύτης δ σκοπός πρόκειται έναρ- 

γίς' δ ποιητής προτίθεται νά ψέξη τήν άμετρον τών 
γυναικών ροπήν πρός τήν πολυτέλειαν, νά κατάδειξη 
τήν άνάγκην τής περιστολής αύτών, καί νά κατα- 
κρίνη τού ανδρικού χαρακτήρο; τήν άσθένειαν. Καί 
ταύτα μέν αξιέπαινα'οί τρόποι όμως οός μετέρχεται 
Iv* φθάση είς τόν σκοπόν, καί άληθείας, καί πιθανό- 
τητο; καί συνεπεία; άμοιρούσι· Καί πρώτον τίς έστιν 
δ Μώμος ό ΰπό τό ένδυμα ές-ιοκόρου είσπηδών είς τήν 
σκηνήν ; Είναι πρόσωπον άλληγορικόν ; είναι οικείος 

τού Σωσιάδου έπίτηδες μεταμορφωθείς; είναι άλλος 
τις ξένος ;  Κ ατ άρχάς αύτός μόνο; λέγει ότι είναι 
δημόσιο; υπάλληλος, ή καμινοκαθαριστής, καί έ 
πειτα ημίθεος. Αλλά καί ή έμφάνισις αύτού είς τήν 
σκηνήν, καί ή δι’ όλου τού δράματος παρέμβασις 
ε·» τά τού Σωσιάδου καί ή ένέργεια είσί πάντη σκο- 
Τειναί καί άνεξήγητοι· 0  Σωσιάδης φαίνεται άνή- 
κων εί; έγκριτον τάξιν τ ή ; κοινωνίας' πώς λοιπόν ό 
δστιοκόρος άναβαίνει είς τήν οικίαν αύτοϋ καί εισέρ
χεται είς τόν θάλαμον έν φ έργάζεται ή οικοδέ
σποινα ; Πώς ό Σωσιάδης άνέχεται αύτόν, καί συνο
μιλεί ώ ; οικείος, ώ ; ’ίσος πρός ίσον, έπί μακρόν, I

καί ίπιτρέπει νά γίνη μάρτυς οικογενειακής διενέ" 
ζεω ς, καί έξομολογείται τά  μεταξύ αυτού καί τής 

συζύγου, και ακούει νουθεσίας, καί ένεργεί προθύμως 
αυτάς ; Πώς ή Κ. Σωσιάδου υπόσχεται μετά τοσαύ- 
της έπιπολαιότητος πρός καμινοκαθαριστήν, έ μ 
πλεων καπνίας καί άσβόλης, 8ν πρό μικρού είδεν ά- 
ναφρίττουσα,έρωτα, καί δίδει έσθήτα καί δακτύλιον, 

καί παρίσταται εί; τήν μεταμφίεσιν αύτού; Καί εί
χε λοιπόν τοσαύτην πρός τήν πολυτέλειαν κα τα 

φοράν, ώ στε καί άσυστόλως νά καταφρόνηση παν 
αίσθημα αίδοΰς, χάριν μάλιστα άνθρώπου πρός α ύ 
τήν ταύτην άποτροπαίου καί πάντη άγνωστου μ έ 
χρι τ ή ; ώρας έκείνης ;

Ταύτα πάντα έξελέγχονται καί άτοπα, καί τού 
άπιθάνου άπιθανώτερα, άμα δέ καί άνευ άνάγκης 
βεβιασμένα' διότι, άν άντί τού έστιοκόρου είσήγετο 
οικείος τις τού Σωσιάδου, άντί δέ τής παρά τής Ε λ 
πινίκης άαέμνου προτάσεως έγίνετο άλλη τις, έστω 

καί ύπεμφαίνουσα ευμενές αίσθημα, ούτε ή οικονο

μία, ούτε τό άστεϊον τής ΰποθέσεως ήθελονπαρα- 
βλαφθή καθ’ ημάς.

Απ’ άρχής τής πρώτη; μέχρι τής προτελευταία; 
σκηνής τής τρίτης πράξεως ή Ελπινίκη δεικνύεται 
δεσποτική καί άνένδοτος, καί τοσοΰτον μάλιστα, 

ώστε Ινα μή ΰπακούση τώ  άνδρί άναχωρεί καί άπ’ 

αύτή; τ ή ; οικίας, καί μετά πολλής δραστηριότητας 
διεγείρει ε ί; στάσιν καί άλλας γυναίκας. Προκρίνω, 
άνακράζει,

« Προκρίνω μα τό άλας στήλη άλατος 
εγώ νά γίνω ώ; ή ούζυγος τοΰ Λώτ 
παρά νά υπακούσω.»

Αύτή λοιπόν ή στήλη τού άλατος, αύτή ή προ- 
καλέσασα πρώτη τό ψήφισμ,α δι’ ού ώρκίζοντο αί 
γυναίκες νά μή έπανέλθωσι πλέον είς τάς οικίας τών 
άνδρών, αύτή λέγομεν ή στήλη τού άλατος άναλύε- 
ται αίφνης είς χλιαρόν υδωρ, όμολογεΐ άτόπως φε- 
ρομένας τάς γυναίκας, καί έξαιτεϊται παρά τού άν
δρός συγγνώμην, υποθέτετε δέ πότε ; καθ’ήν ώραν, 
καθ ήν στιγμήν δ Σωσιάδης υπόσχεται νά χορηγήση 

αύτή τήν έπιούσαν δύο ένδυμασίας τού τελευταίου 
συρμού, καί πρό; ταύτα·.;

« Τρεις πίλους δε συνάμα, δώδεκα πτερά, 
υποδημάτων ζεύγη δεκατέσσαρα· 
δίοπτρα πέντε, έξ άλύσεις τοΰ λαιμού, 
έξ σάπωνας ευώδεις τρί’ άνΟήλια 
καί χειροκτίων δωδεκάδα · . - 
καί δύο κρινολίνας ευρωπαϊκάς, 

καί ριπίδια 
τάς μυίας νά διώκη τρία τέσσαρα,»

καί οτε έπισφραγίζων τήν ύπόσχεσιν π ίπτει πρηνή; 
πρό τής Ελπινίκης, καί, κατά προσταγήν αύτής ταΰ- 

. της, κλίνει είς έδαφος καί γόνυ καί χεϊρας οΰτω πως,
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ώ στε έφιλοδώρησεν αδτφ {  Μώμος τό  εύγενές τούτο 

επιφώνημα' «Ευγέ σου, τετράποδου !»  Η απότομος 
καί άκαριαία αδτη άπό του ενός εί; τό έτερον άκρον 
μετάπτωσις άνευ λόγων άποχρώντων καί πειστικών, 

καταδεικνύει καί τέχνης έλλειψιν περί την οικονο
μίαν, καί χαραχτήρων άνωμαλίαν απίθανου. Τό δε: 
πλέον πάντων τών άλλων άξιον σημειώσεως είναι ή 
εντελής άποτυχία τού σκοπού, 8ν δι’ δλου τού δρά
ματος επιδιώκει δ ποιητής' διότι ή τυφλή συγκα- 
τάθεσις του Σωσιάδου εις τά ; έρέξεις της γυναικός 
αυτού, άτοπωτέρα; χαί παραλογο»τέοα; ή πριν, 

συντελεί μάλλον εις τον θρίαμβον της χαχίας ή ; 
πρόκειται ή τιμωρία. Δι 8 χαί ή κωμωδία έν τώ  τέ - 
λει περιέρχεται είς σημεϊον πολύ πλέον άξιόμεμ- 
πτον ή έν τή  άοχή αύτης.

Αλλά καί τά  περί υπνοβασίας εΐσίν δλως άνάρ- 
μοστα. Ναι μεν ΰπάρχουσιν άνδρες πολλήν πίατιν ά- 

ναθέτοντες εί; τάς ίδιας γυναίκας, δ Σωσιάδης Ομως, 
ώς εξάγεται έκ τής λοιπής αύτού αγωγής, δεν φαί
νεται τόσον ήλίθιος ώ στε νά πιστεύη είς τοιαύτα; 
μωρολογίας.

Καί τδ εξής δε έθεωρήθΐ) χενή ληροιδίχ-

« Προχθές Ιγώ á/.όμη είς τόν οίχόν μοο 
έκάθησα sa φύγω ενα λαγωόν 
ψητόν, δν είχα αγοράσει τρεις δραχμάς· 
άλλά άκόμη ¿έν έστράφην, άίελφοί, 
νά πτύσω πρός την θόραν καί ό λαγωός 
έκ της τραπέζης εγεινεν ανάρπαστος.
Ή  σύζυγός μου, κύριοι, τόν έφαγε’ 
τά κόκκαλα δέ μόνον ά'φησ’ είς εμέ. »

Πολυτέλεια λοιπόν καί ή δρεξις !

Καί άν μόνα τά χυδαία ταύτα καί άκομψα ή - 
σπάζετο δ ποιητής, ή ζν,μία θά ήτο άπλώς φιλολο
γική- φαίνεται δμως πρεσβεύων χαί περί ήθική; άρ- 
χάς μή συνφδούσας πρός τά  κοινώς παραδεδεγμένα. 
Εϊδομεν άνωτέρω τάς άκοσμους φιλοφρονήσεις τής 
Ελπινίκης πρός τόν Μώμον- άκούσωμεν δέ καί τί 
περί γάμου δογματίζει αυτός ούτος δ Μώμος, δ δια- 
δραματίζων πρόσωπον διδασκάλου κοινωνική; άνα· 
πλάσεως (’ ).

« Χ ά χ !  π ό σ α  ε ί ς  τ ό ν  κ ό σ μ ο ν  

αυτόν κανείς μανθάνει,

(‘ ) ΣΗΜ. UANA. Κατά τήν ίνάκρισιν 4 εισηγητής εϊχεν ΰ*’ 
όψιν τις σημειώσεις πάντων τών μελών τής επιτροπής' ώς πρός 
τά προτιμηβέντα όμως παρά τοό μειοψηφήσαντος δύο ποιήματα, 
παρηχολοιόΟησεν «ύλαίέστερον είς τούτου τάς παρατηρήσεις, 
στιγματίσαντος !8ίως τά ανωτέρω ώς α ν τ ι κ ο ι ν ων ι κ ά .  
Αλλά καί τά λοιπά τής κωμωδίας οϋθεις χατεχρινιν αύστηρότερον 
αίιτοΰ,στηλιτεύσαντος πολλαχού íSio/.είρως καί αυτολεξεί τά πλεί· 
στα τών εμπεριεχόμενων ώς ·ά π ί 9 a V α, α ν ο ύ σ ι α ,  ί -  
ν άρ μο σ τ α ,  ά τ ο π α ,  ί ν τ ι φ α τ ι κ ά ,  υ π ε ρ β ο λ ι κ ά ,  
α ν ά ρ μ ο σ τ ο υ ς  ε χ o ν t  α π a ρ α 6 ο λ ά ς,· άμα δέ καί 
τήν έ'λλειψιν τής τέχνης, καί τήν άγνοιαν τής γλώσσης,καί αυ
τές έτι τάς ανορθογραφίας καταδείξαντος, ϊπως επραξι καί επί 
τών λοιπών ποιημάτων. Λνευ τής αξιέπαινου ταύτης ¡»πομονής, 
4 εισηγητής ουδέποτε ηθελεν επιχειρήσει ο,τι καί 4 Γαληνός 
έλεγε»· «ώς ir,δες τιρΟριύεσΟαι υπέρ λέξεων καί φράσεων.»
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Έ ά ν  κ α ν ε ίς  θ έ λ η σ η ,  

τί β λ έ π ε ι  τ ί  ά χ ο ύ ε ι 

γ ε λ ο ία  κ α θ ’  ή μ ε 'ρ α ν  

ϋ π '  ο ψ ιν  τ ο υ  ν ά  λ ά β η  

Χ α ! μ 'ό 'λ α  ν ά  γ ε λ ά σ ·

Κ α θ ά ρ σ ια  τ ω ό ν τ ι  

ίρ ι μ υ τ ε ρ α  Ϊ έ ν  θ έ λ ε ε  

τ ά  έ ν τ ε ρ ά  τ ο υ  έ ξ ω  

ό  γ έ λ ω ς  νά  π ε τ ά ξ η .
Ώ ς  δ ε ίγ μ α  δ έ  τ ο υ  λ ό γ ο υ  

σ ά ς  φ έ ρ ω  τ ά ς  έ γ γ ά μ ο υ ς .

" Α ν  σ ή μ ε ρ ο ν  κ α ν έν α  
σ ύ ζ υ γ ο ν  έ ρ ω τ ή σ η ς  

— α ί  ! φ ί λ ε ,  δεν  μ ο ΰ  λ έ γ ε ι  
π ώ ς  μ ε  τ η ν  σ ύ ζ υ γ ό ν  σ ου  

π ε ρ ά τ ε  τ α ς  η μ έ ρ α ς  ;
—  α χ  !  α δ ελ φ έ, θ ’ ά χ ο ύ σ η : 

ν ά  σ ο υ  ε ί π η  α μ έ σ ω ς ·  

κ α τ η ρ α μ έ ν ’  -η ώ ρ α  
έ π ό τ α ν  ε ί ς  τ ή ν  ρ ά χ ιν  

γ υ ν α ίκ α  έ φ ο ρ τώ θ η ν  

μ έ  τ ό σ α ς  α π α ι τ ή σ ε ι ς .
Σ ή μ ε ρ α  θ έ λ ε ι  τ ο ύ τ ο  

τ η ν  α υρ ιο ν  τ ό  ά λ λ ο ,
Ιγώ κ ά θ ε  η  α έρ α ν  

π λ η ρ ό ν ω  κ ' ¿ ξο δ ε ύ ω .

Τ ό  λ έ γ ε ι  κ α !  έν  τ ο ύ τ ο ις  
ό  ίδ ιο ς  κ α τ ό π ιν  

τ ρ έ χ ε ι  νά  π ρ ο μ η θ ε ύ σ η  
δ , τ ι  ή  σ ύ ζ υ γ ό ς  τ ο υ  

¿ ρ έ γ ε τ α ι  χ α ί  θ έ λ ε ι  » κ λ .

Κ α ί  τ ή ς  γ λ ώ σ σ η ς  δ έ  έ χ ε ι  μ ε τ ρ ί α ν  γ ν ώ σ ι ν  δ  π ο ι η 

τ ή ς '  κ α ί  έ ν ώ  π ε ρ ί  τ ό  σ τ ι χ ο υ ρ γ ε ΐ ν  δ έ ν  σ τ ε ρ ε ί τ α ι  ε ύ χ ε -  

ρ ε ί α ς ,  α ί  ά χ υ ρ ο λ ε ξ ί α ι ,  α ί  ς ε ν ι χ α ί  φ ρ ά σ ε ι ς ,  α ί  ά σ υ ν τ α -  

ξ ί α ι ,  α ί  δ ι ά ς - ρ ο φ ο ι  ε ν ν ο ι α ι ,  α ί  α ν α ρ ί θ μ η τ ο ι  ά ν ο ρ θ ο γ ρ α -  

φ ί α ι  ο ΰ δ ε τ ε ρ ο ύ σ ι  κ α ί  τ ο ύ τ ο  τ ό  π λ ε ο ν έ κ τ η μ α  ( * ) .

( ‘ )  Δ ύνασθε ν’  ά ν α π α υ θ ή τε  ε ί ς  έ μ έ  ( c o m p t e r  s u r  m o i ) .  Νά 

μ ά ς  ά ν » γ ιϊο η  ά π ό  τ ά ς  ερ γ α σ ία ς μ α ς .  Σ ε ιό ν τα ι τ ά  νεύρ α . Π α ί

ζουν α ί  φ λ έ β ε ς . Ê *  τ ή ς  Ε λ λ ά δ ο ς  κ α τ α ρ γ ε ΐτ α ι .  Π ρ όγευ μ α  (έν  ωρφ 

μ εσ ο ν υ κ τ ίο υ .)  Σ ά ς  λ α μ β ά ν ω  e n g a g é e  (ή  e n g a g é e  δέν  λ α μ β ά ν « - 

τ α ι) .  ’Α ν έλυ σ ε»  4  π ά γ ο ς  κ ’  ε γ ε ιν ’  ϊλ α ιο ν  (ε ύ ε ρ γ ε τ ιχ ή  ή  έφ εύ ρε- 

σ ις  !  ) .  Ε ί ς  τό ν  φ α κόν π ρ ο σ π ίπ τ ε ις  τ ή ς  κα ρ δ ία ς μ ο υ . Κ α τα φ ορά  

θολό νει τ ό  α ίμ α  κ α τ ά  γ υ ν α ικ ώ ν . Α φ ετ ε  τό ν  π υρ ετό ν  (4  π υρ ετό ς 

δέν  ά φ ίν ετα ι ά λ λ ’ ά φ ίν ε ι) . Ε γ ώ  ε ΐ μ '  ο μ φ α ξ  ί λ έ γ ε ι  4  Σ ω σ ιά δ η β  

π ρό ς τ ή ν  μ ετα νοούσα ν σ ύ ζυ γ ο ν ). Κ α ί  έ'τερα ύ π ε ρ β α τ ά  χ α ί  ά α ύ ν - 

τ α χ τ α ,  ο ΐον-

« Δ έν  εν ν ο ε ίτε  ϊ τ ι  ϋπα ν δρος γυ ν ή  
π ο σ ώ ς  δέν σ ά ς σ υ μ φ έρ ει ο ύ τε  σ ά ς τ ι μ φ  
τό ν  οίχόν σ α ς  τ ή ν  ν ύ χ τ α  νά ά φ ίν ε τ ε .»  Κ α ί 

« Π λή ν  ουδέ χο ρ εύ τρ ια  
χ α μ μ ί α  β λ έ π ω  νά  π ρ ο σ έρ χ ε τα ι έ δ ώ - ·

Κ α ί  τ ά  ά η δ ή  τ α ύ τ α '

« Τ ό  σ ' ά γ α π ώ , κ υ ρ ία , ώ ς  4  σ ίελ ο ς
ε ίς  τώ ν  ά νδρώ ν τ ή »  γ λ ώ σ σ α ν  π λ έ ε ι  π ά ν τ ο τ ε .»  Κ α ί
• Τ ό  π ρόσω π όν μ ο υ  μ ό λ ις  έ π τ υ σ ε ς  κ  ευθύς
οί δύο ο φ θα λμ ο ί μ ο υ  ή ν εώ χ θ η σ α ν
ώ ς  ά νθη  π α πα ρ ούνα ς 4 λ ο σ τ ρ ό γ γ υ λ α .»  χλ.

έ κ τ ο τ ε .  Ε ρ γ α λ ίω ν . Σ π ο υ δ ι ιω τ ά τ η . ϊδ α τ ε  (ά ντ'ι ίο ρ ίσ τ ο υ  π ολ· 
λ ί χ ι ς ) .  Δ λυ ο ο ν  Τ ή ν  δ ικ α ιο ύ τα ι. Π ή χυ ν . Ε ν δ ε κ α . Τ ο χ ν ιτ ά . Ô - 
μ ε ϊ ς .  Ε ν τ ιμ ώ τ ε ρ ο ν . Φ α ίν ε τ ε .  Κ α ν ν ά β ιο ς. Ε ί π α .  Ε χ ο ίλ η σ α ν . Ë -  
δεμ ό ν ισ ε. Ε χ ω μ ε ν -  Ε φ α ρ μ ώ σ ο υ ν . Φ ύ λ ο » . Νά έ μ μ ε ίν ο μ ε ν .  Κ ό -  
ρ ιζα ι. Δ έν  ά χ ο ύ ω μ εν . Κ α ί σ ώ ζ ω μ ε ν  Α μ φ ω τέρ ω θ εν . Μ έλ λ ει 
(ά ν τ ί  μ έ λ ε ι  π ο λ λ ά χ ις )  _ Β λ ά κ ε ς .  Ε ύ λ υ γ η σ ία . Ε ν ο χ λ ή ο θ ε·  Α π ο - 
κρ ύ ν ο μ α ι. Νά ό μ ν ύ εεα ι. Ε ν τ ρ α ίπ ε σ θ ι . Ν ά  «νδύομα ι. ό π ό τ α ν  έγ ε ι-  
ρ έμ εθ α . Ν ήψ ^· Τ ο ίχ ο ι .  Λ α έσ ω ς . Ε φ θ ιν ω τέρ α ν . Σ υ σ τέ ν ε τε . Τ ά  
Ρ ό . Α λ λ ά ν τ ε ς . Γ Ιλ ή ξ ις  μ  ε ρ χ ε τ ε .  Μ έ ϊδρ ω ο εν  (ή τ ο ι  μ ο ί  π ρ ο εξέ- 
νη σ εν  Ιδ ρ ώ τα ). ’Δ λ λ τ ,λ εν δ ετα  ώ ς  οί ά λ λ ά ν τ ε ς  χ λ  χ λ .  κλ.
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τοθ Γάμ ου  ïr ex a  β ρ οχ ή ς  καί τής τού Γαμ β ρού  
xo.Uopxlaç, θέλομεν διαλάβει έν ταΰτώ , διότι καί 
όπό τού αΰτοΰ ποιτ,τού καί διά τού αΰτού δελτίου 
υπεβλήθησαν, καί διότι κοινόν εχουσαι τόν πατέρα, 
πολλά Ιχουσι καί τά κοινά.

Η δπόθεσις τού γάμου ενεκα βροχής είναι ά- 
πλουστάτη- Μετά χορόν costumé, κατά τόν ποιη- 
τή», συγκροτηθέντα τό 1 8 6 5  έτος έν Αθήναις έν 
τή οικία τής χήρας Σοφίας Ζτ,λείδου, καί διαρκέ 
ααντα μέχρι τής τρίτης ώρας μετά τό μεσονύκτιον, 
ή οικοδέσποινα έστειλε τή,ν υπηρέτιδα Κατερίναν 
Χνα ετοιμάση τή» κλίνην αυτής. Ενώ δέ άπήρχετο 
ή γοαία είδε πρόσωπον ρίνα εχον υπερμεγέθη, καί 
φοβηθίίσα καθ υπερβολή» άφήκε κραυγή» τρομεράν, 
ή» έπανέλαβε τρομεροιτέραν δτε προχωρούσα προσ- 
έκοψεν είς σώμα κοιμωμένου. Τρέχει ή Σοφία χαί 

βλέπει άγνωστόν τινα μόλις άνανήψαντα άπό τού 
δπνου' έρωτήσασα δέ μανθάνει δτι ονομάζεται Πι- 
πίλτ.ς, δτι ήτο προσκεκλημένος είς τόν χορόν, καί 
δτι άγνωστος ών είς τήν καλέσασαν, ξένος δέ καί 
πρό; πάντα; σχεδόν του; άλλους, άπεχό»ρησεν είς 
‘γωνίαν όπου άποβαλόντα τήν μεγαλόρρινον προ
σωπίδα κατέλαβεν αυτόν ύπνος.

Τό περιστατικόν τούτο εδωκεν άφορμήν είς διά

λογον, μετά τό τέλος ο& τίνος ήτοιμάσθη ν’ άναχω- 
ρήσ  ̂ δ Πιπίλης- Αλλ’ αίφνης ήκούσθη βροχή το- 
σούτω ραγδαία, ώ στε καί αύτδς έδυσκολεύετο νά 
καταβή εί; τόν δρόμον, καί έκείνη έλυπείτο ν άπο· 
πίμψη τόν ξένον. Αλλά πώς νά διανυκτερεύση είς 
ττ,ν οικίαν αύτής> χήρας καί νέας, αφού μάλιστα ό 
υπηρέτης Διονύσιος μεθυσθεί; έκ τού θερμού οίνου 
(vin chaud) έχοιμάτο ώς τεθνεώς ; Απεφασίσθη λοι
πόν, μετά πολλούς δυσταγμου; τής οίχοδεσποί- 
ντς, νά έξαπλωθη ό Πιπίλης έπί ανακλίντρου, αδτη 
δέ μεταβάαα είς τόν κοιτώνα αυτής εκλεισεν ε- 

πιμελώς τήν θύραν. Αλλ’ έκεΐνος μή δυνάμενος 
νά χοιμηθη, εϊτε διότι ήτο ξηρόν τό στρώμα, είτε 
δι άλλον λόγον, κατέλιπε τό άνάκλιντρον, καί έλ- 
θύν πρός τό παράθυρον ήνοιξεν ΐνα παρατήρηση άν 
έπαυσεν ή βροχή· Αίφνης δμως φωνή τις  έκ τή ; άν- 
τικρό οικίας προσηγόρευσεν αύτόν. ή  προσηγορία 
μετεβλήθη βαθμηδόν είς διάλογον δπωσοΰν έντονον, 
δν άκούσασα ή Σοφία ήλθε νά μάθη τ ί τρέχει, ό τ ε  
όέ είδεν ανοικτόν τό παράθυρον ήρχισε νά ¿δύρεται, 
διότι μετάτινας ώρας θά διελαλείτο άνα πάσας Α
θήνας δτι νέος άνήρ διενυκτέοευσε παρ’ αΰτή· Καί 
τωόντι τό πράγμα κατήντα σπουδαιότατον, καθόσον 

ό απέναντι έκείνος δρώμενος τ ή ; Σοφίας κατεσκόπευεν 
«υτήν, άπειλήσας μάλιστα τόν Πιπίλην δτι καί 
θέλει δημοσιεύσει τό πράγμα διά τών έφημερίδων. 

έζτ,τήθη λοιπόν τρόπος θεραπείας, δστις καί ευρέθη

έπί τέλους, δ Ιζής' ί  Κ . Σοφία Ζηλείδου μ ιτεσκ ευ ά -

σθη είς Κ.. Σοφίαν ΠιπΙλη, καί άνοιγέντος τού παρα

θύρου προσικλήθη δ ζηλότυπος γείτων ε ί; τόν γ ά 

μον, μέλλοντα νά τελεσθή τήν προσεχή Κυριακήν.
Τό κωμικόν τούτο δραμάτιον σκοπόν μέν ώρι· 

σμένον δέν έχει' άλλ’ άν δέν έχει ενα βάλλει δμως 

πολλούς διά περιπετειών άλλεπαλλήλως γεννωμένων, 
καί ουτω άβιάστω; άρμοζομένων πρό; τήν κυρίαν δ - 
πόθεσιν, ώ στε ένώ προχωρεί άπροσκόπως πρός τήν 
λύσιν, εξακοντίζει υπολανθάνον σαρκασμούς καί 
πρός τούς προσκαλούντας ανθρώπους άγνωστους 
αΰτοίς, καί πρός τού ; δεχομένους τάς τοιαύτας 

προσκλήσεις, καί πρός τούς τραγελαφικά»; επιπάσ- 
σοντας γαλλικά; λέξεις έπί τήν δμιλίαν, καί πρός 
τού; δλοκλήρους νύκτας σπαταλώντας εί; ευθυμίας, 
καί πρός τού; άδεξίως άπομιμουμένους τά  ξένα, καί 
πρός τό έπιπόλαιον τή ; γυναικείας αγωγής, ή» πολ
λοί έκλαμβάνουσιν εντελή οσάκις κόρη ψελλίζη λέ
ξεις ξένας, ή σπαράττη τά  ώ τα δι’ άμούσων τινών 

φθόγγων καί καθεξής· Εχει δέ τόν διάλογον ζω η 
ρόν, τόν στίχον γλαφυρόν καί ρέοντα εί καί έμοιοκα- 

τάληκτον, τό λεκτικόν ευκρινές καί ανεπιτήδευτου, 
ίδιάζον είς έκαστον τών προσώπων κατά τήν τ ά - 
ξιν αύτού, καί κωμικόν αλας άπαραμείωτον. Οϋ- 
δέν τό έξηυοημένον ή οχληρόν έν τώ  άνθυλλίιμ 
τοΰτφ ' ή πλοκή άναβλαστάνει ώς είπείν αυτοφυής 
κατά τήν πρώτην μεταξύ τής οίκοδεσποίνης καί τού 
ξένου συνάντησιν, δτε ούτος μέν νομίζει τήν Σοφίαν 
ευπρόσωπον καί χαρίεσσαν, έκείνη δέ τόν Πιπίλην 
εύφυά καί ευπρεπή τό ήθος. ίΐσαύτως φυσική επέρχε
ται καί ή λύσις' ή μέν Σοφία ταράττεται καί άδη* 
μονεί ένθυμουμένη δτι θέλει συκοφαντηθή, καί δτι 

άδίκως θέλει διασυρθή τό δνομα αυτής' ό δέ Πιπίλης, 
άναλογιζόμενος τό άκροσφαλές τ ή ; θέσεω; είς 
έμελλε νά περιέλθη ενεκα αύτού ή τιμή χήρας γυναι· 
κός, μίαν καί μόνην βλέπει έντιμον θεραπείαν, τήν 
αρμογήν αυτών πρός γάμου κοινωνίαν. Αλλά πώς 
νά διατυπώση τήν ιδέαν ταύτην τοσαύτης έπικρατού- 
σης σπουδής; Αρχεται λοιπόν παρενείρων έπιτη-  
δείως μεταξύ τής διηγήσεως τών διατρεξάντων καί 
τινα έμφαντικά, οίον'

«Έβλεπα κάτι όνειρα μαγευτικά, . .  . ώραϊα
»πληρη έκατάαεως. .  .»

καί ζητών νά προδιάθεση τήν Σοφίαν, ήτις δμως περί 

μόνη; τή ; ιδίας τιμής φροντίζουσα καί έπέπληττεν 
αύτόν ώς άκαιρα λέγοντα. Αλλ δ Πιπίλης επιμένει' 

καί δτε έμαθε» δτι b άγνωστος εκείνος συλλαβών 
πρό πολλου έρωτα πρός τήν Σοφίαν επολιόρκει καί 
κατεσκόπευεν αύτήν» νομίσας τήν ώραν κατάλλη* 
λον πρός σαφεστέραν έξήγηοιν, άνεφώνησεν'

«ΤΑ, α ! καταλαμβάνω!
ζηλιάρης ειν’ ό κύριος, καί μέ τό παραπάνω’
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με « ί* Εδφ χ’ εθύμωσεν· ή ατυχής αγάπη 
του ταλαιπώροβ εί; χολήν καί όξος μετετράπη, 
κ’ Εχύθη ολη φοβερά κατά τής κεφαλής μου! . . 
εννόησα.. .  ό κύριος είναι αντεραστής μου.»

Καί ή Σοφία'

«’Αντεραστής σας! να καί σάς'Εχόλλησεν ή νόσος; 
ή μή σας Εσκανδάλισεν ό έρως του ό τόσος 
καί θέλετε νά παίξετε του γείτονος τά μέρος;

Ενταύθα άρχεται ή λύσις ή έπαγαγοΰσα τήν κα
ταστροφήν, ήν θέλει προτιμήσει ίσως ν άχούση παρ’ 
αΰτοΰ τοΰ στόματος τοΰ ποιητοΰ τό έντιμον ακροα
τήριο».

ΠΙΠΙΑΗΪ.
«Τί νά σάς π ώ ; κολλητικές με φαίνεται ό ερως· 
μου άνοιξε τήν ορεξιν . .  .  κ’ εγώ ζηλεύω τόρα!

ΣΟΦΙΑ.

Αφήσατε τά χωρατά" εΐναι κακή ή ώοα!
Κυττάξατε τί φοβερόν συνέπειαν Οά έ’χη 
αΰτή ή τρέλλα · · ·

ΠΙΠΙΛΗΣ.
ΤΑχ, έάν δέν έ'παυε νά βρέχη, 

τά πράγματα διάφορα, κυρία μου, 0ά ησαν’ 
κυττάξετε μία βροχή τί κάμνει!

ΣΟΦΙΑ (πρός εαυτήν).
Μέ τί λύσσαν 

0ά φλυαρήση αυριον, τό πράγμα μεταβάλλων!
Τίς οΤδε τί Οέ νά είπή ‘σ τόν ενα καί σ’ τόν άλλον!
— Πολύ δυσάρεστος αΰτή 0ά ήν’ ή Ιστορία.

Π ΙΠ ΙΛ Ά Σ .

•Έχετε δίκαιον, άλλα · ·  . δέν είναι θεραπεία ;

ΣΟΦΙΑ.
Τί θεραπεία ;  εΰρετε, σκεφθήτε, σοφισθήτε · .  .

ΠΙΠΙΛΗΣ.
Θαρ£ώ πώς κάτι ήμπορεϊ νά γείνη · · .

ΣΟΦΙΑ.
Τ ί;

ΠΙΠΙΛΗΣ.
Σταθήτε,

ΣταΟήτε » · · (Σκέπτεται. ’Ενίοτε βλέπει τρυφερώς 
πρός τήν Σοφίαν).

ΣΟΦΙΑ (βλέπουσα πλαγίως τόν Πιπίλην).

ΕΓναι μέσον έν, αλλά έκ τών έσχάτων . . .  
καί έτσι έξαφνα . . .  ευθύς; ποτέ!— τών αδυνάτων !

ΠΙΠΙΛΗΣ.
’Α ! μ’ έρχεται μία καλή καί φαεινή ίδε'α.

ΣΟΦΙΑ.
Είπέτε την καί γρήγωρα.

ΠΙΠΙΛΗΣ.
Είναι πολύ ώραία,

αλλά · * ·
(Βλέπων μετά περιπαθείας τήν Σοφίαν) 

δέν ξεΰρω · · ·  δόσκολον θά σάς φανή τό βήμα 
καί δέν πιστεύω. Πλήν έάν ήθέλατε · ·  ·

ΣΟΦΙΑ.
.  , .  ,  ΤΑ* ! «ίΟ··στο πνεύμα σας.

ΠΙΠΙΛΗΣ (σκέπτεται).

ΣΟΦΙΑ.
Τ ί σκίπτεαθε; πρέπει νά τελίιώνη 

ούτως ή άλλως τό κακόν.

ΠΙΠΙΛΗΣ.
"Εξοδος μία μόνη 

υπάρχει, όμως δεν τολμώ καί νά σάς τήν προσφέρω.

ΣΟΦΙΑ.
Καί τί φοβεϊσθε; λέγετε.

ή ΦΩΝΗ (άπό τό βάθος τής σκηνής)
, Κυρία! σάς συγχαίρω

δια την εκλογήν
Σ Ο Φ ΙΑ .

Ίδοό, αΰτός φωνάζει πάλιν ! 

ΠΙΠΙΛΗΣ.
Κορία μου, δέν εΰρηκα, φευ! θεραπείαν άλλην.

ΣΟΦΙΑ.
Πέτε τήν πρώτην σας, άφοΰ δέν έ'χομεν Ιτέραν, 

ΠΙΠΙΛΗΣ.
’Λκοΰτ’ αΰιό; ό άθλιος τί λέγει έχει πέραν;

ΣΟΦΙΑ,
Άχοδτε δν τόν ήκουσα;

ΠΙΠΙΛΗΣ.

Λοιπόν— μέ συγχωρείτε—
(μετά δειλίας) 

με δίδετε τήν χείρα σας;

Σ Ο Φ ΙΑ .

ή διά πάντοτε ; 

«Τναι υπόθεσις.

Π ώ ς; τόρα Εννοείτε,

ΠΙΠΙΛΗΣ.
Αυτό, κυρία μου, δευτέρα 

* —ΣΟΦΙΑ (τείνουσα αύτώ τήν χείρα) 
’Ιδού.

ΠΙΠΙΛΗΣ (λαμβάνων τήν χείρα τής 
Σοφίας καί πορευόμενος είς τό παράΟυρον, ου τινο; άνοίγει 
τά παραπετάσματα)

Κύριε, καλησπέρα
καί πάλιν.

Η ΦΩΝΙΙ.

Τόρα λέγουσιν ό κόσμος καλημέρα, 
διότι Εξημέρωσε.

ΠΙΠΙΛΗΣ-
Merci διά τό νέον.

Άλλ’ είναι «διάφορον νομίζω· τό σπουδαίον 
ειν’ άλλο, καί παρακαλώ ήσύχως νά μ ’ άκούση 
τό εΰερέΟιστόν σας ου,-. Ή  γείτων σας κυρία 
Ζηλείδου καί ό δοΰλός σας Πιπίλης σάς καλουσι 
τήν προσεχή κυριακήν ’στοός γάμους των,

Η ΦΩΝΗ.
'Υγεία!

ΣΟΦΙΑ.
Πλήν, κύριε . . .

ΠΙΠΙΛΗΣ (πρός την Φωνήν) 
Ευχαριστώ· καί στα δικά σ«ς !

Π Α Ν Δ Ω Ρ Α .
ΣΟΦΙΑ.

Ό μ ω ς . .  .
ΠΙΠΙΛΗΣ.

Κυρία μου, τό είδατε, δέν ήτο άλλο; δρόμος.

11 δέ τελευταία, ή επιγραφομένη Γ αμ ΰροΰ  π ο·  
.hopxla, ταύτην έχει τήν ΰπόθεσιν. Νέος τις Κω· 
στάχης τό όνομα, έπανελθών εις Αθήνας εκ τ ή ; Δυ
τική; Ευρώπη;, οπου είχεν αποδημήσει χάριν σπου
δής, ήράσθη τής ανεψιάς Λυκίδου τίνος, φίλου τού 
πατρό; αυτού" δέν συγκατετίθετο δμω; καί νά νυμ- 
φευθή αύτήν πριν ή διορισθή, ώς ήξίου, καθηγητή;· 
άλλα πολιορκηθείς ΰπό τού θείου τής ερωμένη; αΰ- 
τού καί άλλων τινών περιστάσεων ένέδωκεν επί τ έ 
λους. Λιηρμόσατσ δέ ταΰτα ό ποιητή; ό)ς έξής’

Εκ τών εννέα προσώπων τυύ δράματος εμφανί
ζονται τά î~, έν τή  πρώτη πράζει, ήτοι δ πατήρ 
τού Κωστάκη Διαμαντής, ή μήτηρ Χρυσή, ό Κω- 
στάκης αΰτός, ό Λυκίδης, μίκ προξενήτρια Κυρά 
Ανέμη, καί εί; υπηρέτης, ών ίχνογραφούνται οί χα 
ρακτήρες καί προεικονίζονται τά  περί αΰτών.

0  Διαμαντής, έμπορευόμενος πρότερον έν Πειραιεΐ, 
έπλούτησεν έπί τή ; άγγλογαλλικής κατοχής τροφο
δοτών τοΰ; ξένους" σήμερον δέ πάσχων δεινούς ρευ
ματισμούς, ών τήν υπαρξιν ένθυμεΐται ώς έπί τό 
πλεϊστον δσάκι; πρόκειται ν’ άποδιώξη δυσάρεστόν 
τινα άνάμνησιν, ή ν’ άποφύγη άπόκρισιν έπίσης δυ- 
σάρεστον, καί αναγκαζόμενο; νά οίκουρή, μίαν μό
νην είχε παραμυθίαν, τόν Λυκίδην, φέροντα έφημερί- 
δα; καί ειδήσεις καί παίζοντα μ ετ’αύτοϋ χοντσίναν . 
Ητο δέ καί φιλάργυρος, καί έπεπόθει τά  αρχαία 
κέρδη, άτινα, ώς ΰπεμφαίνεται, δέν εΐχον τήν πη

γήν πολλά καθαράν, διότι ήκούσθη ποτέ έπιφωνών"

« Χ ά, χά, τί γίδα τους Ιτάγισα τού; κυρ 
Ίγγλέζους ! ά ! ακόμη θά τήν έχουνε είς τό στομάχι.«

Η Χρυσή είχεν δλως διάφορον τό ήθος" οργίλος, 
τυραννική καί δύστροπος, άκαταπαύστως βροντώσα 

καί ποιούσα ύδωρ, κατεσπάραττε τόν πράον Δια- 
μαντήν, οςτι; όμως ήνείχετο αύτήν ώς άλλος φιλό
σοφος τής αγοράς, σιωπών καί ΰποτασσόμενος. Ε - 
μίσει δέ καί τόν Λυκίδην, φοβουμένη ότι έθώπευε 
ιόν Διαμαντήν όπως δώση βίς νύμφην τώ  Κωστάκη 
τήν Λίζαν, ήν, στερουμένην καί προικός καί γένους, 
άπεστρέφετο έπίσης, ένώ εκείνη έσεμνύνετο έπί τή 
ϊΰγενείφ τού ιδίου πατρός, ΰπάρξαντος σιτεμπόρου. 
Τού άνδρογύνου τούτου οί άντίθετοι χαρακτήρες ΰ- 

ποτυπούνται κατά πρώτον, δτε δργισθεΐσα ή Χρυσή 
πρός τήν ύπηρέτιδα, είσήλθεν εις τό δωμάτιον τοΰ 

«νδρός άσθμαίνουσα καί άναφωνούσα’

« Ά !  ί !
α ιΑμ α Ντ ι ι ς .

Τί έχεις πάλιν, αδελφή ;

ΧΡΥΣΗ.
Ίδές Εκεί έρώτησίν; τί έχω ; καί τί ήθελες 
νά εχω δέν με λέγεις ;

ΔΙΑΜΑΝΤΗΣ.
’Εγώ; Θεό;

φυλάξοι! τίποτε, ψυχή μου- έρωτώ 
άπλώ;, διότι βλέπω πώς συγχίσθηκες.. ·

ΧΡΥΣΗ (είρωνικώς).
Κ ’ ένδιαφέρεσαι μήν πάθω ;

Δ1ΛΜΑΝΣΗΣ.
Βέβαια

τί άλλο.
ΧΡΥΣΗ.
Κ’ έχεις έξοδα καί ιατρού;,

κ’ ιατρικά.
ΔΙΑΜΑΝΤΠΣ.

Α" ! έχεις πάλιν ορεξιν.

ΧΡΥΣΙΊ.
Μή δά ήςεύοεις άλλο τίποτε νά "πής;
’Εσένα τί σέ μέλει;— βέβαια! καρφί 
σου καίεται; τά έχει; δλα έτοιμα 
« ;  σκάζ’ ό άλλος! άς κατασυγχίζεται!
’Εσείς οί άνδρε; είσθε πέτραις μοναχαίς !

ΔΙΑΜΑΝΤΗΣ.
Πέτραις αλήθεια! εχεις δίκαιον ’ς αυτό, 
άλλέως θά Ισκούσαμε σάν τά κουκιά. . .

ΧΡΥΣΗ.
'Ορίστε λόγια ! ώρσε άνδρας μάλαγμα !
’Εμένα ή καρδιά μου αίματόνει, κα ί. . .
θεέ μου, άχ ! τά νεΰρά μου ! . .  1

ΔΙΑΜΑΝΤΗΣ (καθ’ εαυτόν).
Τά νεΰρά της !

αυτό άκόμη έλειπε'.

(Μεγαλοφώνως)

Μά Χριοτιανή, 
ποιος σοΰ είπε νά συγχίζεσαι, χωρίς 
κανέναν λόγον . . . ποιός σοΰ πταίει;

(Βλέπει τήν Χρυσήν προσποιουμένην τήν λειπόθυμον) κτλ.»

0  Κωστάκης, φιλόγελως καί κοϋφος, σπουδάζων 
μάλλον περί τήν Λίζαν "ή περί τά γράμματα ά ήξί- 
ου νά διδάξη, έρρεπεν Εναντίον τών έξεων τού π α 
τρός πρός τάς δαπάνας καί τήν πολυτέλειαν- έπειδή 
δέ καί είς χρέη ΰπέπιπτεν, έδαψιλεύετο φιλοφροσυ· 
νας καί περιποιήσεις πρός τήν μητέρα αΰτοΰ, όπως 
δι’αΰτής άποσπάση χρήματα. Εννοιάσου, έλεγέποτε 
αΰτή άγανακτούση κατά τού άνδρός,

«’ Εννοια σου, μητέρα μου, 
ό γοιός σου σ’ εννοεί καί τό καθήκον του 
γνωρίζει . · · · · · · · ·  ’Εγώ
ποΰ είδα κόσμον ξένον καί ¿γνώρισα 
τόσους πολιτισμένους τόπους, έμαθα 
έκτος τών άλλων καί αύτό νά Εκτιμώ 
τό γυναικεΐον φΰλον οπως τρεπει. Τ ί θαλείς, 
καλέ μητέρα; είς τήν Γερμανίαν καί 
είς τήν Γαλλίαν καί παντού οί άνθρωποι
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νά σας ύπερτερώμεν, άφοΰ μάλιστα 
είσθε πολύ άνώιιραί μας εις πολλά, κτλ.»

Καί οτε τα ΰτχ καί τά τοιαϋτχ είπών έξήγειρε τής 
μητρικής φιλοστοργίας τά  αισθήματα, ώ ; εί προσέ- 
βχλέ τ ι αίφνης τήν μνήμην αύσοΰ, « ά ! ·  άνεφώνη- 
σεν'

«Αλήθεια, είδες · · · χδτι ήθελα · · ·
(Σκέπτεται) ά, να!! · · · 

Μήπως ο ράπτης Εστειλε λογαριασμόν;

ΧΡ1ΣΗ.
Δέν ξεύρω· ίσως· διά τ ί ;

ΚΩΣΤΑΚΗΣ.
Με τρώγεται 

Μιάν Εβδομάδα τώρα, χαί δεν ήθελα 
νά τόν οφείλω' με στενοχωρεΐ πολύ, 
χαΐ, 'ξεύρεις, μητερίταα, αξιοπρεπές 
δέν είναι δι’ ανθρώπους ώς έμέ · · ·

ΧΡΥΣΗ.
Καλά

Παιδί μου, εχει λόγον; πόσα είνε;

ΚΩΣΤΑΚΗΣ.
Μά,

Κομίζω τριαχόσιαι είχοσι δραχμαί · ·  .

ΧΡΥΣΗ (μειδιώσα).
Παραλυμένε · · · είς τά λοΰσα τόρ ι̂ψες.

ΚΩΣΤΑΚΗΣ.
Λοΰσα; δεν είναι πράγμα νά τό λες, άφοΰ 
ήξεύρεις πόσον είμαι οΐ<ο«όμος· πλήν 
’μπορώ μαζή σου νά εΰγαίνω άπριπώς 
ίνδεδυμένος ;

ΧΡΥΣΗ.
Ό χ ι βε'βαια

ΚΩΣΤΑΚΗΣ.
Λοιπόν

ΧΡΥΣΗ.
Α ϊ! χωρατεύω ! δά !

ό  Λυκίδης ενα μόνον σκοπόν εχων, τόν μετά  τού 
υιού του Διαμαντή γάμον τής Λίζης, αγωνίζεται νά 
φχνή ευάρεστος αύτώ, καί άναζητεί τρόπον ίνα φα
νέρωση τήν ίδιαν επιθυμίαν, μή τολμών φαίνεται 
διά τήν ϊλλειψιν προικός, νά ύποβάλη αμέσως τήν 
πρότασιν. ό τ ε  δέ ποτε ευρε τον πρήτ,ν έμπορον του 
Πειραιώς άδημονούντα κατά τής γυναικός καί μακα 
ρίζοντα τόν φίλον αίιτοϋ άπολαΰοντα τών περιποιή

σεων τής ανεψιάς, νομίσας άρμοδίαν τήν ψραν άπε- 
κρίθη"

• Τί νά σοΰ είπω, αδελφέ; είναι χαιρός 
¿λίγος που τήν βλέπω κι’ άλλαξε· φαιδρά 
δεν είναι καθώς πρώτα· πότε σκέπτεται 
πότε ρεμβάζει, πότε μυθιστόρημα · . ·

ΔΙΑΜΑΝΤΗΣ (διακόπτων).
Ποΰ νά τά πάρη ή  οργή · .  .

ΛΥΚΙΔΗΣ.
διαβάζει, χαΐ, 

κοντολογίς, 4 νοϋς της άερίστιχε !

τό βράδυ αιωνίως 'στο παράθυρον 
χάθήται χαΐ χυττάζει τό φεγγάρι, χαΐ 
Χαμμιά φορά τής φεύγει χαΐ κανένα· άχ 1 
αΰτό μέ ϊχ μ  εις μεγάλην ταραχήν.

ΔΙΑΜΑΝΤΗΣ (σείων τήν κεφαλήν).
Ουμ ! οΰμ ! κατάλαβα! δέν είναι τίποτε.

ΑΤΚΙΔΗΣ.
Καλέ τί λέγεις; της έχόπ’ ή όρεξις χτλ.»

Αλλ’δ Διαμαντής ΰπολαβών είπε τώ  φίλιο αύτοΰ νά 
μή άνησυχή, διότι ή ασθένεια τής Λίζης είναι συν
ήθης εις τάς παρθένους, καί δτι πρέπει νά έκδώση 
αυτήν εις γάμον. Ó Λυκίδης υποκρίνεται δτι δέν 

ΙννοεΓ δ τε  δε είδε τόν Διαμαντήν εμφιλοχωρούντα 
είς Επεξηγήσεις, ήθέλησε χαΐ αυτός νά έξηγηθή 
πλατύτερον" δυστυχώς δμως επήλθεν ή Χρυσή καί 
μετ’ αύτής σιωπή. Αλλ’ ό προνοητικός θείος είχε 
στήσει και έτέραν πολιορκητικήν μηχανήν, τήν τής 
προξενητρίας. Λς γνωστόν συνήθης έν Ελλάδι ή πα
ρέμβασις προξενητριών, καί μεγίστη ή έπιτηδειότης 
αύτών, ιδίως δέ ή περί τήν παράστασιν τών φυσιτ 

κών καί ηθικών προτερημάτων τών προξενουμένοιν. 
Τοσαότη δέ ή πειθώ τής πολυστρόφου αυτών γλώ σ- 
σης, ώ σ τε  σπανίως άποτυγχάνουσιν. Η Κυρ Ανέμη 
τής άνά χείρας κωμωδίας υπάρχει βεβαίως ζωηρό· 
τά τη καί άκριβεστάτη είκών τών τοιομτων γυναίων. 
Δέν υποβάλλει μέν αμέσως τήν πρότασιν" άλλ ίρ* 

χομένη πόρ^ωθεν, άφοϋ προσποιηθή δτι διαβατική 
είσήλθεν είς τήν οικίαν τής Χρυσής, άφοϋ ώς έν πα- 

ρεκβάσει εξυμνήσει καί ταΰτην, καί τόν Διαμαντήν, 
καί προ πάντων τόν προσφιλή υίόν δπως διεγείρη τήν 

μητρικήν υπερηφαγίαν, άφοϋ συμβουλεύση τήν Χρυ
σήν νά προσέχη μήπως δελεάση τόν Κως-άκην νέα μή 
άρμόζουσα αύτώ, φθάνει τέλος πάντων διά περιστρο
φών καί ελιγμών είς τόν κύριον σκοπόν καί λέγει"

« Δέν Εχει δά ανάγκη άπό συμβουλάς, 
άλλά άς í[vt.  .  . Εναν λόγον είπα . . .  Καί 
ποΰ λές, κυρά Χουσοΰλα, Εχω νύφη ’γώ 
Οταν θέληση, ποΰ ’νε άστρο μοναχό’ 
φεγγάρι! . . .  ήλιος! νέα, εύμορφη, καλή, 
γραμματισμένη, καί . . .  μέ κατάστασιν 
οχι μεγάλην, δέν σοΰ λέγω μά καλήν 
κατασιασοΰλα Εχει· Επειτα καί τί 
τά θέλει τά πολλά ό Κύρ Κωστάκη; ;  μή 
δέν ίχη ό μπαμπάκας του, άς ήν’ χαλά ; 
αυτός θέ νά Χυττάξη τήν άνατροφή, 
τήν ευμορφιά, τήν γνώσι, τήν χαλή καρδιά, 
το γένος .  . .
’Αλλά οοΰ είναι ομως μιά νυχοχυρά! 
φιρνει τό σπήτι ολο γύρα μόνη της·
'στο μαγειρείο, ’στήν πλύσι, ’ατό σιγύρισμα, 
παντοΰ θά ¿[ξη μόνη της τό μάτι της· 
χ ιΐ χρυσοχέρα ! τί χειροτεχνήματα 
θέλεις καί δέν σοΰ κάμνει! βλέπεις τάμαθε 
είς ταΐς Γαλλίξαις ταΐς καλόγρηες· καλό 
σχολειό σέ βεβαιόνω. Τ ί  τά θέλετε,
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εεσντολογής ¿  ’ποΰμε, ¿ναι χωριστή
νύφη γιά τόν Κωστάκη, καί σκεφθήτε το.» κλ.

Εν τ ή  δευτέρα πράξιι ή Λ ΐζ* δεινολογείται δτι 
κατηνάλωσεν ώς μοναχή τά πρώτα είκοσιπέντε Ιτη  

, ο ύ  βίου αύτής, καί κατακρίνει τούς χνδρας προτι
μώντας νέας δεκαοκτώ ¿τών, μόλις έςελθούσα; του 

• χ ο λ ε ίο υ .

• Δέν Ενθυμούμαι (λέγε·.) ποΰ άνέγνωσα, άλλά 
•’ άνέγνωσα βεβαίως, «τ’ ή νέα, πρίν 
περίση τά είχοσιπέντ·, δέν ’μπορεί 
νά αίιθανΟή άγάπην, δπως πρέπει, καί 
τό βλέπω τώρα είς τόν έαυτόν μου, πώς 
4 συγγραφιΰς ¿κείνος είχε 4ίχαιον . . . »

Τήν Αίζαν καταλαμβάνει συλλογιζομένην 5 λυ
κίδης, καί λαβών αφορμήν εκ τίνος έργοχείοου, π α 
ραινεί δπως σκεφθή ώριμώτερον περί τής ιδίας ά- 
ποκαταστάσεως. Μέμφεται τάς νέας, καί μετά  τού 
των χαί τήν ανεψιάν αυτού, δτι πχοχφερόμεναι υπό 

τής φαντασίας άποκρούουσι διά τούτον ή δι εκείνον 
τόν λόγον τους παρουσιαζομένους μνηστήρας, δταν 
δέ προκόψω σι τή  ήλικίφ καί δέν ¿πιζητώνται πλέον 
παρ’ ούδενός, τότε μόνον αισθάνονται τό λάθος αυ

τών. Ανάγκη, λέγει,

« άνάγκη λοιπόν άφευκτος
ή έοωτοτροπία νά διαγραφή 
άπό το λεξικόν σου . . . »

έγκρίνει μέν τήν προτίμησιν τής Λίζης υπέρ τού 
ιάοΟ τού Διαμαντή, νέου άλειφθέντος δπωσοϋν διά 
γραμμάτων έν Ευρώπη, άξιοϋντος θέσιν καθηγητού 

καί κληρονόμου πλουσίου πατρός, άλλ’ απαιτεί νά 
μή δέχεται αυτόν έπί ματαίιρ, «νά λείψωσι δέ χαί 
τά σύρτα φέρτα,» διότι «καί ό κόσμος ίρχισε νά 
φλυαρή »

Αναχωρήσαντος τού Αυκίδου Ερχεται ή Κυρά λ 
νέμη, ή» τιν* δεν δέχεται ή υπηρέτις τής Λίζης· 

άλλ έν τφ  μεταξύ τούτω φθάνει καί δ Κωστάκης, 
όστις άγνωστο; ών ε ί; τήν περίεργον Ανέμην, κρύ
πτει τό δνουα αυτού καί λέγει δτι νεωστί έλθών έξ 
Αίγύπτου ίδών τήν Αίζαν έτρώθη τήν καρδίαν καί 
¿τι έπιθυμεΐ νά λάβη αύτήν είς γυναίκα" ή δέ Ανέμη 
υποθΐτουσκ δτι ώς έρχόμενο; «άπό τό Μισίρι* θά 
Ιχη πλούτον άπλετον, ¿δύρεται δτι προλαβοϋσα έ- 

μεσίτευσεν υπέρ τού υίοϋ τού Διαμαντή, λαμβάνει 
παρ αυτού χρήματα, καί απέρχεται ύποσχομέ*η 
¿»έργειαν.

Πρός τήν ανεψιάν τού Αυκίδου είσελθούσαν μετ 
ίλέγον, διηγείται δ υιός τού Διαμαντή τήν προξε-

IU P O P A M A . θ ’,  ίπ ό μ ιν ο ι  σ τ ί χ ο ι  ά ν ή κο υ σ ιν  « ίς  τ ή ν  σ ι λ .  

ι ί ς  το  μ έρ ο ς τ ή ς  π ρ ώ τ η ς  σ τ ή λ η ς .

άναγνωρίζουν σήμερον δτ’ ή γυνή 
πρέπει νά λάβη πλέον θέσιν εντελώς 
όμοίαν μέ τόν άνδο*· ¿ναι βάρβαρον  ̂
νά θέλωμεν ο"ι άνόρες πάντοτε παντοΰ

νείαν τή ς Ανέμης, καί βέβαιοί δτι φώς, πνοήν, ζωήν 
ίχων μόνην τήν Λίζαν, άδύνατον νά ζήση άνευ αυ
τής. Αλλ οτε αΰτη άπεκρίθη δτι δπως λοιπόν βλέπη 

καί άνκπνέη καί ζή  δ τρόπος εύκολος, δ τής συζυ
γίας, εκείνο; συμποδισθείς έν τοίς λόγοις, «ροέτιι- 
νεν αναβολήν μέχρι τής προσεχώς δοθησομίνης αύ
τώ  καθηγεσίας. Επειδή δμως ή Α ίζ* ένόησιν δτι ητο 
ψιλή πρόφασις, δ Κωστάκης διαπαιδαγωγών αυ
τήν ιίπεν"

« ’Ελπίζω νά τελειώση· μην άνησυχής* 
άνθρώπους ώς εμένα δέν παραμελούν 
συνήθως· μή σε μέλει . . . ίοες τόρα μάλιστα 
νά τυπωΓή ή νεα μου διατριβή, 
είκοσι φύλλα τυπογραφικά, έξ ών 
τά δύο τρίτα σχόλια, παραπομπαΐ 
χα! σημειώσεις. Τότε βλέπεις· 'στήν στιγμήν 
θά μέ φωνάξουν" είμαι βέβαιος.»

έν  δέ τή  τρίτη καί τελευταία πράξει έμφανίζε- 
τχ ι πρώτο; δ υπηρέτη; τού Διαμαντή Δημήτριος, 

φίρων ώς άλλος Πολιορκητής τήν έλέπολιν τ ή ; ά- 
λώσεως τού Κωστάκη. Ö Κ ω στάκη; υπογοάψας συν

άλλαγμα εκ 1 2 8 0  δραχμίίν καί μή άποτίοας έμ - 

προθέσμως αύτό, κατεδικάσθη υπό τού Εμποροδι- 
κείου καί είς προσωπικήν κράτησιν. Ταύτην τήν άπό- 
φασιν έπιδοθεϊσαν είς τόν υπηρέτην ελαβεν δ Λυκίδης 
είς χείρας, έπ ’ έλπίδι δτι ήθελε πείσει δι’ αύτής τόν 
φιλάργυρον πατέρα Τνα ένδώση εί; τόν γάμον. (\- 
μή άγνοών δε δτι τό μέγα έμπόδιον ήτο δ πρός 
τήν Χρυσήν φόβο; τού Διαμαντή, ήρξατο προτρέ- 
ποιν αύτόν διά πολλών καί παντοίων επιχειρημάτων 
νά άναλάβη τέλος πάντων τό αξίωμα τού άνδρός, 
καί διαβεβχιών έν ταύτώ δτι τό πολυδάπχνον τού 

Κωστάκη θέλει διορθώσει δ γάμος. Καί εφάνη μέν 
συναινών δ Διαμαντής, άλλά πώς ν άντιστή είς τήν 
Οέλησιν τής γυναικός; Τότε ώς τελευταϊον έπ ιχεί- 
ρημα δεικνύει ό Λυκίδης τήν άπόφασιν τού Εμπο- 
ροδικείου, ήν ίδών δ πατήρ μαίνεται κατά τού υίοϋ 
καί παραδέχεται τήν πρότασιν, είπών έκείνω νά 
έπανέλθη φέρων καί τήν Λίζαν.

Απελθόντο; τού Αυκίδου Ερχεται δ Κωστάκη;" 
καί δ μέν πατήρ Επιπλήττει σφοδρώς αύτόν, ούτο; 
δέ αγωνίζεται νά έξιλεώση τόν πατέρα, λέγων πρό 
πάντων δτι ώρας πολλάς καθ’ Εκάστην καταγίνεται 
είς μ ελέτα ; δπως διορισθή καθηγητής. Αλλ’ δ Δια
μαντή; έννοών τό  ψεύδος αποκρίνεται, δτι"

«Άφοΰ αλλέως άνθρωπος δέν γίνεσαι 
άπεφάσισα νά σέ ’πανίριύσω.»

ό  Κωστάκης άνθίσταται, ή δέ Χρυσή άκούσααα 
τήν δμιλίαν, τρέχει είς βοήθειαν τού υιού καί συνη
γορεί υπέρ αύτου. ό  διάλογος προχωρεί ζωηρότα
το ς, γίνεται λόγος πολύ; περί χρημάτων καί περί 
εύγενιίας, περί ί ;  δ Διαμαντή; δέν διστάζει νά ανα
φώνηση*

53



Π Α Ν Δ Ω Ρ Α ;
« Ξεόρεις Ttoioj: λίγω ιόγενιΐς 'ς τόν τίπβν μας
Ιγώ έκείνους μόνον Sao» Εχουν
χεφοίΛ» χι’ από τούτα» .  . .  (χρήματα).

Παρ δλίγον δέ ν* άναλάβή τή» προτέραν ασθένειαν 
it χαρακτήρ τού Διαμαντή t i  μή παρουσιάζετο δ 
Λυκίδης, δν τινα ίδό»ν tv$a£púv|Tai χαΐ ζη τεί νά 
έπιβάλη τήν ιδίαν θέλησιν. ή  Χρυσή εκπλαγιίσα 
*·.; τήν άνέλπιστον ταύτην έπιμονήν τού άνδρός, 
στρέφεται πρός τόν υίόν φρονούσα δτι δεν θέλει 
συγκατανεύσει* οίιτος δμως ίδών δΐιχθιϊσαν παρά 
τού πατρός τήν άπόφασιν καί πσοηθείς, άφες, tin t 
προ; τήν μητέρα,

« άφησε, τί να γε'νη πλέον .  . . 
γίνομαι καθηγητής κατόπιν.»

Τότε παρεμβαίνει 5 Λυχίδης, καί διά λόγων συγχι- 
νητιχών άγωνίζεται νά κάμψη τήν άκαμπτον Χρυ
σήν, καί νά έλκύση πρός τήν Λίζαν τήν μητρικήν 
αύτή; στοργήν. Η Χρυσή ταλαντεύεται, μικρόν κα
τά μικρόν μ α λ ά σ σ ετα ι ή καρδία αύτής, καί επί 
τέλους έμφχνισθείσης άπροσδοκήτως τ ή ; Λίζης ήτ- 
τα τα ι. ό  όέ άγαθός Διαμαντής, δ;τις δικαίω; ώνό- 

μαζεν αύτήν πρότεοον μολυβδίνην, άνεφώνησεν ά· 
γαλλόμενος’

* Χρυσή
με τά σωστά σου τώρα γίνεσαι. ■

Τοιαύτη εν γένιι ή οικονομία τ ή ; άνά χεΐρας κω
μωδίας ήτις, δπω; καί ή προηγηθείσα, σκοπόν μέν 
£να δέν έχει,βάλλει δμω; εύς·όχως πλείονας, οίον τήν 
διόρθωσιν τής έκλελυμένη; διαγωγή; τών νέων, τήν 
καταστολήν τ ή ; γυναικείας ίσχυρογνωμοσύνης, τόν 
έλεγχον τ ή ; οΐήσεως τών άπογευσαμένων ¿λίγων 
γραμμάτων καί διά τούτο άνυψούντων άναξίως τά 
βλέμματα προ; υψηλά. R a l ένφ έν τώ  μεταξύ, καθ’ 
όδόν ώς είπείν, έκτοςεύονται καί κα τ’ άλλων ελλεί
ψεων βέλη ειρωνείας, ή αλληλουχία τηρείται άδιά- 
σειστός καί φροντίς καταβάλλεται μή διαταραχθή ή 
αρμονία τού δλου ποιήματος. Οί χαρακτήρες καί τά 
ήθη ζωγραφούνται μετά χρωμάτων φυσικών, 1  έδα- 
νείσθη 5 ποιητής παρά τ ή ; κοινωνίας έν $  ζή , {δίως 

δε ό τ ή ; προξενητρία; άνομολογεΐται αριστοτέχνου 
έργον. Μόνος ό τής Λίζης φαίνεται πως άσαφής, ή 
δε άσάφεια αδτη επιδρά ιδίως £πί τ ή ; δευτέρας πρά- 
ξεως, έν ή παρίσταται ώ ; ίν τών κυριωτέρων προσώ

πων. Εχει δέ καί τό δφος άπ’ άρχής μέχρι τέλους 
άδιάπτωτον, άρμόζον πρός τε τήν υπόθεοιν καί πρός 
έκαστον τών προσώπων, τήν δε λέξιν κυρίαν καί τήν 
ψράσιν ζωηράν, γραφικήν καί εύληπτο» (* ) .

Ο  T i γλ-eeixi καί t i  χ.ρί τήν όρβογρχφίχν Αμαρτήματα 
ΐίβιν ιύχριβμχ- λίγει παραδείγματος χάριν εύπριπέζ« ίντί ,4- 
tp tií iC « , κ α ί τή» rebe de ch am bre κοιτι,νίτην, iy y  ο θ τ« ς  « v e · 
μάζετο i  valet da tbam bve.

é i é

Οι Ελλανοδίκαι σταθμίσαντες καί τδν  Τεσσάρων 
κωμωδιών τάς έλλέίψεες καί άοετάς, άπιφάμαντο 
¿λυμπιονίκην, άξιον τού δευτέρου βραβείου, κατά 
πλειοψηφίαν τεσσάρων πρό; ένα, τόν ποιήσαντα τόν 

Γ ά μ ο *  ir e x a  β ροχ ή c καί τήν Γαμ βρού  πο.Ιιορ- 
x la r .  0  δε μειοψηφών καθηγητής Κ. Μιστριώτης 
θεωρεί βραβεύσιμα, έκ μέν τών τραγικών δραμάτων 
τόν A avtd Κ ομγηγύγ, εκ δε τών κωμικών τήν Α r-  
όρογυγα ιχ ομ αχ ίαγ . Καί τό μέν Δελτίον τού νιχή- 
σαντο; έκρίθη εύλογον ν’ άποσφραγιαθή τήν προ
σεχή Κυριακήν, καθ’ ήν τελεσθήσεται έν τώ  Πανε

πιστήμιά δ δεύτερο; ολυμπιακός άγων, δ ακαδη

μαϊκός, δ δέ στέφανος ν άποδοθή τήν εσπέραν καθ’$ν 
διδαχθήσεται ή έτέρα τών δύο κωμωδιών. Επειδή 
δέ, κατά τό πρόγραμμα, απαιτείται καί τραγικού 
δράματος παράστασις, οΰδέν δε τών υποβληθέντων 
ένεκρίθη, οί Ελλανοδίκαι, τή  επινεύσει καί τής επί 
τών όλυμπίω ν επιτροπής, άπεφάσιβαν νά διδαχθή 
ή έκ τού γαλλικού μετάφρασις τού υπό Picbal 
Αεωνίδου, δ ; τις υπόθεσιν εχων ελληνικήν παρεστάθη 
έν Παρισίοις έπΐ τού ήμετέρου μεγάλου άγώνος 
τή  συμπράξει τού περιωνύμου T alm a, καί έξήγειρί 
μέγαν ενθουσιασμόν.

Ε ν  Δ θ ή ν α ις  τ ή ν  2 3  ό χ τω β ρ ίο ι»  1 8 7 0 .

β .  Γ .  Ο Ρ Φ Α Ν ΙΔ Η Σ .

Γ .  Γ .  Π Α Π Ο Α Δ Ο Ο Ο Τ Λ Ο Σ .

1 .  Π Α Ν Τ Α Ζ ΙΑ Η Σ .

Γ .  Μ Ι Σ Τ Ρ Ι Ο Τ Η Σ  (μ ,ιο ψ η φ ώ ν ).

Ν .  Δ Ρ Α Γ Ο Γ Μ Ι Ι Σ .

Σ Η Μ Ε 1 Ω Σ 1 Σ  Π Α Ν Α Ω Ρ Α Σ .

Επειδή καί έρ^έθη καί έγράφη δτι κατά τήν περί 
τών ποιημάτων συνέλευβιν τών μελών τής έπιτρο- 
πής ούδεμία έγένετο συζήτησις, καί δτι έξ έφόδου 
ως εϊπεΐν άνηρπάγη ή άπόφασις, καταχωρίζομεν 
κατωτέρω δλόκληρα τά  πρακτικά, ές ών καταφω- 
ράται τό ψευδέ; τών τε ^ηθέντων καί τών γραφέντων, 
τ ή ; £ητής {δίως ταύτης φράσεως, ΜΕΤΑ ΠΡΟΗ- 
ΓΟΤΜΕΝΗΝ ΣΤΣΚΕΨ1Ν ΚΑΙ ΣΤΖΗΤΗΣΙΝ, τής 
κυρωθείσης διά τής υπογραφής καί τών πέντε με
λών, ούσης άνεπιδέκτου παρεξηγήσεως. Χάριν δμως 
πλείονος εύκρινείας άναγκαϊον νά προοτεθώσι καί 
Ιτερά τινα, αναγόμενα έξαιρέτως εις τήν κωμφδία» 
περί ή ; δ τόσος πάταγος.

Δίς έγένετο συζήτησις, καί δτε έδόθη ή γνώμη 
τών μελών, καί δτε άνεγνώσθη ή Ικθεσις. Ελάλησε 
δέ καί δ μειοψηφών δύο κυριωτάτους λόγους προ- 
τείνας κατά τής Γ αμ β ρού  πολιορκίας, πρώτον δτι 
χλευάζεται έν αύτή ως διορισθείς, νέος έ τ ι  ω», κα
θηγητής, καί δεύτερον δτι ή ίτέρα τών δύο κωμφ· 
διών μετεφράσθη έκ τού γαλλικού, ής τό πρωτότυ
πον, υπάρχον έν λθήναις, έμελλε νά καταστή κοινόν 
τήν έπιούσαν.

Π Α Ν Δ Ω Ρ Α .

Καί τού μέν πρώτου λόγον ή άναίρεσις δέν ητο 
δύσκολος, διότι καί άλλοι, νέοι επίσης, διωρίσθησκν 
καθηγηταί, καί ή έπιστήμη δέν είναι προνόμιο» τής 
*ρεοβυτική; ήλικίας, καί ί  θήρευσις θέσεως έν τή> 
Πανεπιστήμιά διατελεί ούσα σήμερον τόσφ κοινή, 
,ωστε, πλή» τού αειμνήστου Κυπριανού, ούχί θηρεύ 
σαντος άλλ’ άποποιηθέντος πρό έτών τήν προσενε- 
χίείσαν αΰτώ ί.εκ α  δέους πρό; τήν ευθύνην τού α
ξιώματος, πολλοί καί άκρω δακτύλω άψάμενοι τών 
γραμμάτων «υσπειρώνται συνήθως πρό τών πυλών 
toú άνωτάτου εκείνου διδασκαλείου. Ató καί δμο- 
βυμαδόν οί συνεταίροι ήγωνίσθησαν, ε{ καί εις μά - 
**ν , νά μεταπείσωσι τόν άνθρωπον.

Τού δευτέρου όμως λόγου ή ανασκευή έφαίνετο 
αδύνατος, μετά τήν δοθείσαν μάλιστα διαβεβαίωσι» 
δτι καί πρόχειρον ήτο τό πρωτότυπον. Καί ναι μέν 
τό ϊ,θο; τών έν τή  κωμωδία προσώπων καί ή υφή 
τού λόγου εϊχον τήν δψιν έγχώριον, άλλ' ητο εύκο
λος ί  αντιλογία;  Καί δμω ; τών έταίρων τις ίσχυ- 
ρισθιίς είπε τό έργο» έλληνικόν, καί προχαλέσας 
τήν παρουσίασιν τού λεγομένου γαλλικού πρωτο
τύπου, ήτοιμάσθη καί έγγραφον δμολογίαν νά δώ- 
or¡, δτι τίποτε άποδειχθή ή ύπαρξις τοιούτου, θ έ 
λει δωρήσει προθύμως τ^» άποδείξαντι χιλιάδα; 
δραχμών δύο. Πασίγνωστο» δέ δτι παρήλθον εκτοτε 
μήνες τέσσαρες. καί τό γαλλικόν πρωτότυπον, δπερ 
διελαλεΐτο ευρισκόμενον έν Αθήναις, μένει άχρι τ ή ; 
,ωρας ταύτης άφανέ; (*).

Αι κωμερδιαι λοιπόν ένεκρίθησαν, καί μία τούτων 
εδιδάχθη, κατά τό πρόγραμμα, έν τώ  θεάτριρ. Αλλά 
τί έν τοσούτω συνέβη } Οί δύο έκεϊνοι λόγοι έλη- 
ομονήΟησαν, καί τρίτο; άλλος έφευρέθη, δτι ή διδα 
χθείσχ είναι κακοήθης. Αλλ έάν ήτο κακοήθης, διά 
τί δ μειοψηφών προετίμησεν έν καιρίρ τής συσκέ- 
ψεως νά ένδιατρίψη περί άλλους πολύ ήττονας καί 
δλω; έπουσιώδεις, τούτου δέ τού πάντων καιριωτά- 
του ούδ’ έλαχίστην νύξιν εδωκες Τής τοιαύτη; όλι- 
γωρίας ή άπλή κατάκρισις θά ήτο μετριωτάτη τ ι
μωρία" διότι καί άριστοφάνειο; τήν τέχνην άν υπε
τίθετο ή κωμωδία, επειδή τά  ήθη κείνται υπέρτερα 
καί τέχν η ;, καί καθηγητών, καί μεταφράσεων, καί 
πρωτοτύπων, ουδεμία ή αμφιβολία δτι οί συνεταί
ροι τού μειοψηφούντο;, καί περί τ ή ; κοινωνίας είμή 
έμερίμνων, ήθελον σπεύσει καί πλέον τούτου νά με- 
ριμνήσοισι περί τηύ συμφέροντος τών τέκνων αυτών. 
Αιά τ ί 6 τόσος διακαή; ζή λο; υπέρ τών κοινών ή- 
θών μετά τήν διδασκαλίαν καί ούχί πρό αύτής, δτε 
ήτο καιρός νά προληφθή τό κακόν, αν υπήρχε, καί 
νά μή διαδοθή τό δηλητήοιον; Αιά τί αύτός δ μετά 
τοσαύτη; έπιστασία; άνασκαλεύσας, ώ ; είδομεν, καί 
τά λεπτότατα άνορθογοαφικά κεγχρίδια, καί φιλο- 
τιμότερον τώ ν λοιπών συνεταίρων καταισχύνας τά 
έν τή A rd ρογοΥ αιχομαχία. ώ ; ΑΝΤΙΚΟΙΝΩΝΙΚΑ, 
ΑΤΟΠΑ, ΑΝΑΡΜΟΣΤΑ,’ ΑΠΙΘΑΝΑ, ΛΝΟΓΣΙΑ, ΑΝ
ΤΙΦΑΤΙΚΑ, ΥΠΕΡΒΟΛΙΚΑ, ΑΝΑΡΜΟΣΤΟΥΣ Ε- 
ΧΟΝΤΑ ΠΑΡΑΒΟΛΑΣ, καί δμως ψηφίσας αύτά άξια

') Σ-ημ»ι«τίον οτι ή ϊχ8οσις τ»ΰ φυλλαϊίβυ τούτβυ ppcSúveae 
«γίνιτο x a ii τβ; « ;« τε ; ήμίρβ; τβϋ Φιίρίυσρίου.

δλυμπίου στεφάνου, ούτε λέξιν, ούδ’ άπλούν κ ίν  
σημβον περί κακοηθείας έχάρκζεν έπί τού χειρογρά- 

ιου τού Γαμ ΰρού  ( * ) ;
Ούτε ή άναζήτησις τ ή ; λύσεω; τών αποριών τού

των, ούτε ή Ιρμηνεία τών γενομένων είναι έργον 
ήμέτερον' καθήκον δέ απλώς ένομίσαμεν νά παρα- 
στήσωμεν ταύτα δπως εγένοντο. Αλλά καί τήν λύ
πην ήμών δέν κρύπτομε» δτι εί καί κα τ’ έτος βλέ- 
πουσιν άνανεουμένας οί φιλογενείς άγωνοθέται τάς

Ο  Τ σ ιίτη ν  μόνην τ ή ν  x a p i r í p u e i v  Ε γ ρ » ) ιν  i s t  το υ  χ ,ι ρ ο -  

Υ ρ ίφ ο »  ί ν  τφ  σ ι λ .  1 2 3 ,  « 4  χ , ι η τ ή ς  τούς χ χ θ η γ η τ β ς  το ύ ς  β ί λ ι ι  

γ ίρ ο ν ισ ς .»  í to ú  81  χ * ί  τ ι ν ι ς  τ « ν  ί χ ί  τ ή ς  ό  ν  1  ρ ο γ  υ ν ·  ι  χ  » - 

μ  *  ν  ί  *  ς  «η μ ιΐΜ Ο Ε « »  σ ύτο ΰ .

Σ ι λ .  4. ‘ Η έ λ χ ι ν ΰ η  ί μ ο ι φ  ιό ν  U i »  ον ι έ ς  ι ΐ ν χ ι ;  i  S i  μ ι ι ο -  

η φ « ν  « η μ ι ι ο ϊ ,  ί  ι  ι  ρ ο υ  «  i »  t  ο ν  μ « ρ τ υ ρ « ϊ τ ί ς  

I  ί  ν  *  ι .

Σ ι λ .  S. Α Ε λ π ιν ίκ η  ί ρ « τ φ  ιό ν  Μ · μ ο ν  χν  ν,λΟ» v i  χ χ θ χ ρ ίο φ  

τή ν  ί σ τ ί χ ν ,  οντο ς Si i i t o x p í v t t u  « Τ ό  η ϋ ρ · τ ι .ο  Ó μ ι ι ο ψ η φ ί »  

« χ μ ι ιο ϊ ·  Μ έ γ α τ ό ι ΰ ρ η μ χ !

Σ ε λ .  8 .  Η Ε λ χ ι ν ύ η  β ε ιχ ν ϋ ιι ε ι ς  τό ν  οορό μ ικρ ο ύ  ε ίσ ε λ β ό ν τ *  

σ ύζυ γον τό ν  Μ ΰ μ ο ν . Ó  μ ειο ψ η φ ώ ν  β η μ ε ιο ϊ ' Δ  ι  α  τ  ί  4  Σ  u  

« ι χ δ η ς μ έ χ ρ ι τ ο ύ δ ε ϊ ό ν τ ό ν ί ί λ ε χ ε ν ;  Ο τ ι  S i 

4  Σ « β ι ί £ η ;  ή ρ ώ τη ο εν  χ ϋ τό ν  τ ις  ε ίν χ ι ,  ίρ ω τ φ  χ ι ί  4  μ ειο ψ η φ ώ ν ' 

( Ι ν τ ό ν { 4 λ ί α ι ι τ ί ς ι ε ν χ ι ;

Σ ε λ .  32. Η Ε λ χ ιν ίχ η  ζ η τ ε ί  * * ρ *  το υ  Μ ώ μ ο υ  χ χ ρ ι τ χ ,  ο ϊτ ο ς  

t i  « ρ * ι φ ,  « τ ί χ χ ρ τ *  4 γ χ π χ : ι  ;·  Κ * ί  4 μ ε ιο ψ η φ ώ ν , i  π ί  8  α 
ν ο ν .

Σ ι λ .  4 3 .  Ó  μ ε τ η μ φ ιισ μ έ ν ο ς  Μ ώ μ ο ς  ι ΐ ι ιε ν  4 μ ιλ ώ ν  π ρ ό ς  τ ιν χ  

κύριον τό  Ιν ο μ χ  χ ύ τ ο υ , β ύ το ; S i  ίβ χ ύ μ χ β ιν  S i l  ίγ ν ω ρ ία θ η . Ó 

μ ριοψ ηφ ώ ν α η μ ιιρ ϊ ,  Σ * ο υ 8 χ ί χ χ ν χ χ χ λ υ ψ ι ς !

Σ ε λ .  5 3 .  'Α ν ή ρ  τ ι ς  λ έ γ ε ι  τ χ  β ε ρ ί  κ χ τ χ ίρ ο χ θ ίβ ε ιβ ς  το υ  λ χ  - 

γ ω ο ύ , τ έ  ίν  τ ή  · ε λ .  4 0 8  τ η ς  ί κ β ί ο ε « ; .  0  μ ειο ψ η φ ώ ν  β η μ ειο Γ ,

χ  ν ο ύ ·  ι  χ  ι  »  ι  ί  *  ί  9  ι  ν  ι .

Σ ι λ  6 1 .  0  Μ ώ μ ο ς  μ ί μ φ ε τ χ ι  τ χ ς  γ υ ν χ ίχ χ ς  « ρ ο τ ιμ ώ σ χ ς  v i  

ί ν ΐ ύ ν ν τ « !  ώ ;  φ ιγ ο υ ρ ίν ι*  κ χ ρ χ  v i  i f  v e  ι ψ ω μ ίο ν . ‘ Ο  μ ε ιο ψ η 

φ ώ ν  φ η μ ιιο ΐ  ά ν ά ρ μ ο β τ ο ν
Σ ι λ .  6 8 .  ‘ Ο  Σ υ ο ιχ δ η ς  λ έ γ ε ι  α ρ ός τό ν  μ ε τ η μ φ ιε σ μ ίν ο ν  Μ ώ - 

μ ο ν , δν τ ι ν χ  ίκ λ χ μ β χ ν ε ι  i s i v i o t e  i v t ' l  τ ή ς  ο υ ζύ γ ο υ , δ τ ι  ί κ  τ η ς  

ό ρ γή ς μ ο ρ φ ά ζει ώ ς  ο ϋ ρ χ γ γ ο υ τ έγ κ ο ς . ‘ Ο  μ ειο ψ η φ ώ ν  β η μ ι ι ο ΐ  χ -  

I  I  I  ι -
Σ ι λ  70. -ο μ ε τ η μ φ ιε β μ ε ν ο ς  Μ ώ μ ο ς  ί ρ β τ φ  τ ιν χ  π ο υ  α ο ν ε ϊ , 

ο μ ιο ς  Si 8ιιχν ύιον  τή ν  κ χ ρ δ ίχ ν  χ χ ο ιε ίν ε ι  τ ώ  Μ ώ μ ω  τή ν  « ύ τ ή ν  

ίρ ώ τ η ο ιν ' 4 S i  Μ ώ μ ο ς ί ΐ ο κ ρ ί ν ε τ χ ι  δ τ ι ζ ο ν ι ΐ  ι ί ς  τόν α τό μ χ χ ο ν . 

Ó  μ ειο ψ η φ ώ ν  β η μ ε ιο ΐ  ί  τ  ο α  χ .

Σ ε λ .  7 4 .  Ε ι ς  τ *  π ε ρ ί  υ κ ν ο δ χ ο ίχ ς  4  μ ειο ψ η φ ώ ν  β η μ ι ι ο ΐ  X -  

χ  ί  0  χ  ν χ .  _ _
Σ ε λ .  7 4 .  ‘ Ο  Σ « β ιχ 8 η ς  8 ι χ δ ε ? χ ι ο ΐ  τ ή ν  βύζυγον α ύ το ϋ , 4 τ ι  

TO X X I *  γ υ ν χ ιχ ώ ν  ψ ή φ ιο μ χ  ί ί ίχ β η β χ ν  οί χ ν δ ρ ες χρ ο β ύ μ ο ,ς ώ ς  

ο ί  τ χ ρ χ ξ ίχ ι  μ χ β η τ χ ί  δ τχ ν  ί ρ β τ ώ ν τ χ ι  i v  π ρ έ π ε ι  ν *  π χ ύ σ φ  ή 

π χ ρ χ δ ο σ ις . Ό  μ ειο ψ η φ ώ ν  β η μ ι ι ο ΐ ,  ί ν χ ρ μ ο β τ ο ς π χ ρ α -

i e l i -  . .
Σ ε λ .  8 5 .  Η Ε λ π ιν ίκ η  λ έ γ ε ι  δ τ ι  ο ί χνδρες εχ ο υ β ιν  χ ν έ γ χ η ν  

τώ ν  γ υ ν χ ιχ ώ ν , δ ιό τ ι  δ ν  « u m  S iv  χ χΟ χρ ίβ ω β ι τή ν  ο ίχ ίχ ν  α ί  χ -  

ρ χ χ ν χ ι β έ  το ύ ς  π ε ρ ιτ υ λ ίξο ιβ ιν  ώ ς  κ ο υ κ ο ύ λ ια . ‘ Ο  μ ειο ψ η φ ώ ν  β η -  

μ ε ι ο ΐ ,  ή  Κ υ ρ ί α Ε λ π ι ν ί κ η ί ί τ ι ς ί β ι ώ ρ ι ι π ο τ * -  

π ό ν  Ε ρ γ ο ν  δ τ ι ι ρ ί α π τ ι ν  έ ν δ ύ μ χ τ χ  τ ο ί χ ο -  

ρ ο  ύ,  π ώ ς ή δ ύ ν χ τ ο ν χ  ί χ φ  τ ο ι χ ύ τ χ ς  β κ έ -  

ψ 11 ( ;
Σ ι λ .  9 9 .  Ε ι ς  τ χ ς  ϋ π ο β χ έ β ιις  το υ  Σ υ β ιχ δ ο υ  τ χ ς  ίν  β ε λ .  4 0 1 

τ ή ς  ίκ θ ί β ε ω ς ,  4 μ ειο ψ η φ ώ ν  β η μ ε ιο ΐ  ΰ π ε ρ ί ο λ χ ί .

Σ ε λ -  1 0 1 .  Κ ίς  τ χ ς  π ε ρ ί  γ ά μ ο υ  ϊδ έ χ ς  του π ο ιη το υ  τ χ ς  ίν  τφ  

σ ε λ . 4 0 8 ,  4 μ ειο ψ η φ ώ ν  β η μ ε ιο ΐ  α ν τ ι κ ο ι ν ω ν ι κ ά .

Σ ε λ .  1 0 9 .  Ó Ε λ π ιν ίκ η  λ έ γ ε ι  δ τ ι  δ ν  ο ί χ ν δ ρ ες S iv  χ π ο φ χ ο ί-  

β ω β ι νχ  ϋ π ο τ ά β β ω ν τ χ ι ε ι ς  τ χ ς  Ο ε λ ή β ιις  τ ώ ν  γ υ ν χ ιχ ώ ν , χ ΰ τ χ ι  

β χ  π έβ ω β ιν  ε ι ς  τή ν  β ά λ χ β β χ ν . Π χ ρ χ τη ρ ή β χ ν τ ο ς  8 ί  τ ίν ο ς  δ τ ι  S i  

π ν ιγ ώ β ιν , εκ ε ίν η  χ π ι κ ρ ί ί η  δ τ ι  S iv  τό  έβ χ έφ β η . Ó  μ ιιο ψ η φ ώ ν  

β η μ ε ιο ΐ  χ ν ά ρ μ ο ο τ ο ν .
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τοιαύτα; άκοσμίας, Stv άπεφάσιβαν να εύεργετήα»- 
σιν άληθώ; την πατρίδα, χαταλύοντες άγωνίσματα, 
υπέρ ών αυτοί μέν δαπχνώνται χάριν τής έπιδόσεως 
του Ιχνους, ταύτα δμω ; δίδουσιν άφορμάς είς φθο
ράν μάλλον τής κοινωνίας.

Ιδού απαράλλαχτα τά  πραχτιχά.

Π ρ α κ τικά  τ ϊ)ς  ér¡\ τ ο ϋ  ποίητικοΟ διαγω νισμού 

τώ ν  ’Ο λ υ μ π ίω ν  έπ ιτρ ο π ή ς .

Σήμερον τήν Τετάρτην τού μηνδς όχτωβρίου τού 
χιλιοστού δκταχοσιοστού εβδομηκοστού έτους συν- 

ελθόντες οί δποφαινόμενοι άπαρτίζοντες την i s t  
τού ποιητικού διαγωνισμού τών όλυμπίων τού 1 8 7 0  
επιτροπήν, άφ ου προηγουμένως έκαστος ήμών ά- 
νέγνω πάντα τά ποιήματα χατ ιδίαν, έπιγραφόμενα 

ώ ; επεταΓ
Α ον· Δ ραμα τικά

Αριθ. 4 · Κ .Ιεομένης, δράμα είς πράξεις
τρεΤς..............................................Σ τ 'Χ· 2 1 5 0

2 .  ΚΑεομίνης, τραγωδία δμ. » 1 2 G4
3  "/Μ ωσις τής ΤριηόΑεως, δμ.  ο 1 7 1 5
4 .  J a v t ó  Κ ομνηνός, ¿μ.  ·  1 4 1 9
5 . O l π ο ιμ ένες  τής Α ττιχής, 

μυθιστορικήν διήγημα (έπι- 
γραφόμενον παραδόξως
δράμα ! ) · . · . .  *  1 4 5 2

6 .  Ε .Ιπ ινΙχη , τραγιρδία είς
πράξεις τρείς........................... » 1 3 7 5

7 .  Λ έω ν  ΚαΑ,Ιέργης, δράμα
εις μέρη τρία........................... » 2 0 8 1

8 . ΙούΛ ιος Β εΑ .Ιάβας, κωμω
δία είς πράξεις δυο. .  » 841

» . i  $■) Γαμ βρού  π ο .Ιιορχ ία , κοιμω-
*| I  /δία Εμμετρος είς πράξ. τρεις. » 1 8 1 0
■3 I  1 ® )Γ ά μ ο ς  ίν εχ α  β ροχ ή c, κω 

μωδία είς πράξιν μίαν..  .  » 5 4 9
1 1 . A ν ό  ρογυναιχ ομ αχ ία , κω

μωδία είς μέρη τρία. . · D 1 9 7 9

Β»ν· Λ υριχά.

4 2. \ρJ a l χ α ί ά σ μ α τα  οχτώ - . » 171
1 3 . Τ ώ ν  ίρ ώ τω Υ  i r  πρόω ροκ  

3 ϋ μ α .......................................... » 4 0
4 4. O l  S-εα τα Ι τώ κ  Ο .Ιν μ π ίω τ . > 1 4 9
4 5. Τ ό  ίμ β α ζή ρ ιο Υ  τ ώ ν  άγω* 

r to T & r  z & r  Ο Α υ μ π ίω τ . » 2 4
4 6 . Η  Α ά ψ νη  χ α ί ή Κ  νχά ρ ισσος . » 4 4
4 7 . Η  Ν α ρ χ ισ σ Ια  χ α ί Κ ο ρ ιν -  

û ia x à r  x io ró x p a ro r . » 2 5
1 8 . 'Ο  θ ά ν α το ς  τή ς  Ξ α νθούΛ ας. » 2 0
4 9 . Ω  π ό σ ο ν  ο ί  ήγάπησα . » 2 4
2 0 . ΕύαγγέΑτι Ζ ά π π ε ι. . » 2 7

Τδ δλον σ τίχο ι............................. 4 7 , 1 5 6

Μ ΕΤΑ  Π ΡΟ Η ΓΗ θΕ ίΣ Α Ν  ΣΤΣΚΕ<Μΐ* ΚΑ< 

ΣΤΖΗ ΤΗ ΣΙΝ  ΑΠΟΦΑ1ΝΟΜΕΘΑ’

Α '. δ τ ι  ϊνα μή έκπέση έν α υ τ ί τή  άρχή του τά 
πανελλήνιον τούτο φιλολογικόν διαγώνισμα, χαί 

πάθη δ ,τι πρό τίνος άλλα δμοίας φύσεως διαγωνί
σματα ϊπαθον, άνάγκη πάσα νά γίνεται η έχδίκασις 

τών δποβχλλομένων ποιημάτων μ ίΤ  αΰστηρότητος 
μεγάλης. Καί παραδεχόμεθα μεν νά βραβεύηται &- 
χάστοτε τδ  σχετιχώς χαλήτερον, τούτο δμως τδ 
χριθέν ώς χαλήτερον καί βραβευόμενον πρέπει νά 
εχη αρκετήν τινά αξίαεν καί νά πλησιάζη δσον οΐον 
τ ε  πρδς τήν τελειότητα  τής τέχνης.

Β*. 0 τ ι  άορίστου μείναντος έν τή  προκηρύξει τών 
όλυμπίων τού είδους τού βραβείου, οφείλει ή επι
τροπή νά κανονίση αυτό. Καί τήν μέν χρηματικήν 

αμοιβήν θεωρεί ταπεινήν καί ανοίκειον, τά δε χρυσά 
μετάλλια καί τά αργυρά, έπειδή έχαοάχθησαν πρδς 
βράβευσιν τών γεωργικών καί βιομηχανικών ποοΐ- 

όντοιν θεωρεί δλως ακατάλληλα, προτείνει δέ αντί 
τούτων, άφ ου δ άγών έκηρύχθη στεφανίτης, νά 
κατασκευασθώσι στέφανοι εξ εΰγενοϋς τίνος μ ετά λ
λου, οίον άργύρου επίχρυσου ή καί χρυσού, φέροντος 
φύλλα δάφνης καί δαφνίδας, χρυσοΐς δέ γράμμασιν 
επί τών δπισθεν κρεμαμένων ταινιών δεξιόθεν μέν 
τήν έπιγραφήν «όλύμπια  τού 1 8 7 0 ,»  αριστερόθεν 
δέ β Αγωνοθέτης Ε . Ζάππας.» Τά δέ βραβεία ταύτα 
νά ηναι Ικάστοτε τρία, έν χρυσοϋν, ώς πρώτον, ίν 
άογυροΟν έπίχρυσον, ώς δεύτερον, καί έν άργυροΰν 
ώς τρίτον. Νά χρησιμεύωσι δέ καί τά  τρία διά τά 
τρία είδη τής ποιήσεως αδιακρίτως, το  λυρικόν,τήν 
κωμωδίαν καί τδ δράμα.

Μετά ταύτα ή έπιτροπή προέβη είς τήν έξέτα - 
σιν τών υποβληθέντων ποιημάτων, καί όμοφώνως 
μέν παρεδέχθη δτι έκ τών λυρικών ποιήσεων ούδε- 
μία είχε τήν άςιαν εκείνην δπως τονισθή καί ψαλ- 
λή ώς αρίστευσαν άσμα κατά τήν επίσημον εκείνην 

ήμέραν. Διό καί ή έπιτροπή, συνεπείς τής άρχής ί|ν 
εθεσε καί παρεδέχθη, δεν δύναται ν’ άπονείμνι εφέ

τος βραβείον είς χανέν τών υποβληθέντων λυρικών 
έργων.

Εξετάσασα δέ κατόπιν τά  δράματα ευρε δυστυ
χώς αυτά τήν αυτήν σχεδόν έχοντα άξίαν μέ 1α  
λυρικά ποιήματα, ιί καί δύω εξ αύτών, ό ΔαιΛδ Κο- 
μνηνδ; καί δ Αέων Καλλέργης, διά τινας σκηνάς 
αύτών υπερείχον κατά τ ι  τών άλλων, χωρίς δμως 
νά έχωσι καί τόσην αρετήν ώ στε νά προτιμηθή έν 
τούτων διά τοιαύτην έπίσημον εορτήν, λπιδόθη δε 
ή δραματική αύτη αποτυχία είς τδ  βραχύ χρονιχδν 
διάστημα δπερ είχον οί διαγωνιζόμινοι άπδ τής 
προκηρύξει»; τού άγώνος μέχρι τής παραδόσεως τού 

ϊργου των δπως συγγράψωσι, χαί δπερ μόλις ή ? « 1

Π Α Ν Δ Ω Ρ Α .

*ί{ έξοχους χαί γίγυμνασμένους χαί πολυμαθείς 

Ε γγραφ είς νά συγγράψωσι δράμα τ ι .  Εμειναν λοι

πόν κατ’  άνάγχην χαί τ ά  δράματα αβράβευτα, ένα 

μή  ταπεινωθώ τούτο  τ δ  σπουδχιότατον είδος τή ς  

ποιήσεως.
Εξητάσθησαν μετά  ταύτα αί χωμιρδίαι. Αδται 

δέ έν γένει έκρίθησαν τελειότεραι σχετιχώς πρδς τά 
δύω προηγούμενα είδη τής ποιήσεως. Τρείς δέ έκ 
τούτων διίκρίνοντο καί σχετιχώς καλήτιραι τής 

τετάρτης, τής έπιγραφομένης ·Ί ο ύ Μ ο ς  Β εΜ ά-  
ί ας.» έ κ  δέ τούτων τών τριών, αί δύω, αί έπιγρχ- 
φόμεναι ε  Γαμβρού πολιορκία» χαί »Γάμος ϊνεχα 
βροχή;,» έργα Ινδς καί τού αυτού ποιητοΰ διά τε 
τήν στιχομυθίαν, τήν κατάλληλον πρδς τά  πρόσωπα 
γλώσσαν, τήν ένότητα τού δλου, τήν δμαλότητα 
τών χαρακτήρων καί τόν εθνικόν σκοπόν έχρίθησαν 

υπέρτερα-, τής τρίτης έπιγραφομένης I α'Α νάρογυ· 
ταιχομ αχ ία . »

όθεν ή έπιτροπή διά πλειονοψηφίας τεσσάρων 
ψήφων κατά μιάς, μειονοψηφούντος τού κυρίου Γ . 

Μιστριώτου, έκοινεν αξίας παραστάσεως εν τφ  £λ- 
ληνικώ θεάτρω κατά τήν τελευταίαν Κυριακήν τού 
μηνδς Νοεμβρίου τήν κωμωδίαν : · Γ α  αβρού π ο .ΐι  - 
ορχία»  είς πράξεις τρείς, καί τήν χιομιμδίαν: • Γ ά 
μος ενεχα β ρ ο χ ή ς » είς πράξιν μίαν, άπονέμουσα 
τόν έπίχρυσον άργυρούν στέφανον είς τόν ποιητήν 
«ύτών.

Επί τέλους έγένετο εκλογή τού είσηγητού χαί 
τοιούτος έξελέχθη ίμοψήφως δ Κύριος Νικόλαος 
Δραγούμης, είς 8ν παρεδόθησαν πάντα τά  ποιήμα
τα, καί δστις παρεχλήθη νά περιλάβη έν τή συντα- 
χθησομένη παρ’ αυτού έκθέσει τάς βάσεις άς Ιθετο 
ή έπιτροπή τού διαγωνίσματος, καθώς καί τήν αί- 

τησιν τού Κυρίου Μιστριώτου τού νά σημειωθή, δη
λαδή, δτι ουτος μειονοψηφών έθεώρει ώς άξια βοα- 
βεύσεω; έκ μέν τών δραμάτων τόν Α αυιύ Κ ο μ π ι·  
τότ, έκ δε τών κωμωδιών τήν ’Λ τόρογνΥ αιχοιια·  
χίαχ.

έγένετο έν λθήναις τήν 4ην όχτωβρίου 1 8 7 0 .

Τ ά  μέΑη τής ίπιτροΛ ής.

θ .  Γ .  Ο Ρ Φ Α Ν ΙΔ Η Γ .

Ν . Δ Ρ Α Γ Ο Υ Μ Η Σ .

1 . Ι1 Α Ν Τ Λ Ζ ΙΔ Η Σ .

Γ .  Γ .  Π Δ Ο Ο Α Δ Ο Π Ο Γ Λ Ο Σ . 
γ .  Μ ί Σ Τ Ρ ί α τ α ε .
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η rrsa ομοιάζει τημ um ior...
Κ Ω Μ φ Δ Ι Α  Ε Ι Σ  Π Ρ Α Ξ ΙΝ  Μ ΙΑ Ν .

Μ εταφ ραοά ίΐαα  ¿Jevû ïpuç ¿x τού Γ α -lJixoù  

rno

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ I. ΔΡΑΓΟΥΜΗ.

Π Ρ Ο Σ Ω Π Α .
N IK O A A O S .

Μ Α Ρ Γ Α Ρ ΙΤ Α .

Σ Τ Ε Φ Α Ν Ο Σ .

( δ α η - μ π ο γ ζ ο τ . )

7 1 σχητή ύπΰχm a i  ε ίς  τήκ σΐ-γχρονοχ Π ερ σ ία ν .

« Ö  γ υ ν ή  ί μ ο ι ά ζ ι ι  τή ν  β * ι 4 ν  oeu ! Τ ή ν  ά κ ο λ ο υ β εϊς , α ϊ  φ εύ -  

• γ ι ι !  Τ ή ν  φ εύ γ ει« , a l  ¿ « λ ο υ θ ε ί  ! ·  Ν Δ Μ Ο Γ Ν Α .

X a j t í e T i t o v  γυνα ιχ 'ος ΐω μ ά τ ιο ν  δ ιευ ^ ευ τσ α έν ο ν  κ χ τ ά  τή ν  ¿ ν α -  

τ ο λ ιχ ή ν  δ ια χ ό σ μ τ,σ ιν .— Πρ4ο τ 4  β ά θος σ ο φ ά ς χ ε χ χ λ υ μ μ έ ν ο ς  

δ ιά  δ έρ μ α το ς α ρ χτο υ  — T b  β ά θος τ ή ς  σ χτ,νή ς ε ίν α ι ά ν α ιο επ τ α -  

μ ένον χ α ί β λ έ π ε ι  ε ί ς  χ ή π ο υ ς .— Π λ ά γ ια ι Θΰραι εχ ο υ σ α ι γ ω 

ν ία ς  π ιρ ιχ ε χ ο μ μ έ ν α ς  χ α ί  χ λ ε ίο υ σ α ι δ ιά  π α ρ α π ε τ α σ μ ά τ ω ν  έ χ  

σ ά λ ιο υ .— M ixpbv τρ α π έζ ιο ν  όστρ έϊνον π ρο ς δ ε ξ ι ά .— Σ τ ρ ω μ ά -  

τ ι *  σ χ π μ α τ ίζ ο ν τ α  έδ ρα ς —  ό π λ α .—  Κ ά τ ο π τ ρ α .—  Α ν θη —  
Σ χ ε ϋ η  εν ο ίς χ α ίο ν τα ι μ ϋ ρ α .

Σ Κ Η Ν Η  Π Ρ Ω Τ Η .

Ν ΙΚ Ο Λ Α Ο Σ , (εξα π λω μ ένος ε π ί  τού σ οφ ά , περιβεβλημένοί 
μανδύαν περσικόν· φέρων έπ ί τ ή ς  χεφ α λής σχουιον άπδ 
άστραχάν κ α ί πέδιλα ¿ π ί τώ ν ποδών).

Άναγινώσχει.

αΤΗτον άπδ δέρμα άρκτου, καλώς κατεσκευασμέ- 
νου δέρματος, ό σοφάς είς τόν όποιον δ Χασσάνης ά- 
νεπαύετο . . .  μαλακό; ώς δέρμα γάτας, καί ώραϊος 
καθώς τριαντάφυλλον . . .  à Χασσάνης εκτός τούτου 
είχεν εύγενεστάτην στάσιν . .  . ήτο . . . »  Διάβολε! 
Διά τ ί νά μή μιμηθώ τόν Χασσάνην ! . .  Τ ί ωραίος ό 
σοφάς του ! . .  έγεννήθην διά νά γίνω Πέρσης ! Πόσον 
μέ αρμόζει ή θέσι; τού Πασσά καί λογαριάζω .  . .  νά 
γίνω . . .

(Ά φϊνει τδ βιβλίον χαί π ίπ τει επί τού σοφά). 
(Φωνάζων.)

Άλή-Μ παζού ! . .  Ά λ ή  !

Σ Κ Η Ν Η  Δ Ε Υ Τ Ε Ρ Α .

Ν Ι Κ Ο Λ Α Ο Σ ,  Σ Τ Ε Φ Α Ν Ο Σ .

Σ Τ Ε Φ Α Ν Ο Σ , (ε ίσ ερ χ ετα ι φορών ένδυμα να τά  τδ  ήμιβυ 
περσικόν χα ί χα τά  τδ ήμισυ έλληνίχδν, χ α ί πλατυν π ί

λον μάλλινον.— Έ πενδύτην περσιχδν μ ε  γιλίχσν υπηρέ
του.— Ιίερισχελίδα λευκήν.—'Υ π οδ ή μ α τα  μ έχ ρ ι γονάτων.)

, . .  Κύριε Νικόλκ: !



ΝΙΚΟΛ. Κύρκ Νικόλαε ! . .  ώ ! ω f . .  γελοίε! . .  

Τί είπες, α χ ρ ε ίε ;.. 'Εάν τό έπανβλάβη; άλλην μίαν 
φοράν! . .

ΣΤΕΦ. θεός φυλάξοι! . .
ΝΙΚΟΛ. Α ί! θεός φυλάξοι 1 . · θ έλ ω  νά μάθτ,ς 

νά όμιλής καλλίτερα! Λοιπόν τρέφω σκύλλους χρι
στιανούς εις τό σπήτί μου ;  θεός φυλάξοι! . . .  εϊ; 
τήν Περσίαν! . .

ΣΤΕΦ. θ ά  προσπαθήσω, Κύριε, νά φωνάζω τόν 
’Α λ λ ά χ ! Θα σέ λέγω άπό τώρα καί ε ί; τό έξης" 

’β ξο χ ώ τα τε !
ΝΙΚΟΛ. Τώρα μά λιστα !
ΣΤΕΦ. Πλησίον εις σέ τόν "Ηλιον, τί είμαι έγώ ·,.,
ΝΙΚΟΛ. Μία φούντα χώ μ α !
ΣΤΕΦ. 01 λόγοι σου δ ι’ έμέ είναι λόγοι τού Ευ

αγγελίου. . .
Ν1Κ0Α. ΤΩ ! ώ ! . .  μπούφε! βλάκα! ανόητε! 

ζύον ! τό Εύαγγέλιον ! . .
ΣΤΕΦ. Ή  γλωσσά μου είπεν άλλ’ άντ* άλλων* ή 

θελα νά είπώ τό  Κοράνιον !— Συγχώρησόν μ ε , Κύ
ριε, συγχώρησόν μ ε διότι δέν έσυνείθισα ακόμη! 
Γνωρίζει; πολύ καλλίτερα άπό έμένχ, δτι μία νέα 
θρησκεία είναι ολόκληρος μελέτη. Σ>γχώρησόν με 
λοιπόν έάν δέν έσυνήθισκ ακόμη είς αύτήν καί έάν 

άνακατόνω τό Ισπαχάν μέ τά ; ‘ Αθήνας, χωρίς νά 
τό  θέλω βέβαια, διότι δέν μέ κατήχησαν ακόμη 

καλά εις τήν νέαν μου π ίστιν !
ΝΙΚΟΛ. ’Α'ακατόνει; τόν Παράδεισον μέ τήν Κό- 

λασιν προδότα! .  .  Μά τόν Μωάμεθ ! Είσαι πολύ α
χάριστο; νά λησμονής πόσον ή τ ίχ η  σου έμεγάλωσεν. 
ΤΗσο άπλού; υπηρέτης, καί δχι κα λό ς.. .

ΣΤΕΦ. ΤΑ ! δ Κ α λός! . .  είναι όνομα ! . .
ΝΙΚΟΛ. Δεν μέ κατάλαβε; ! — Σέ έκαμα Βεζύ- 

ρην μου ! · · μέγαν σύμβουλόν μου ! . .  θ ά  ήσαι φύ- 
λαξ τού Σερ αγίου τό όποιον περιμένω, κχί πρώτος 

Ευνούχος!
Σ ΓΕΦ. Ευνούχος μέ μόνον τό όνομα!
ΝΙΚΟΛ. θ ά  ήσαι πολύ καλά ! θ ά  πίνης άπό τόν 

καπνόν μου ! άπό τά κρασί μου ! θ χ  τρώγης καλά ! 
Θά κο μάσαι κα λά ! Όσον δέ διά τήν υπηρεσίαν, 

θά σέ ύπηρετώσιν οΐ μαύροι μου ! · .  διά τ ί  λοιπόν 
παραπονείσαι; . . .

ΣΤΕΦ. Ουρανέ ! νά παρχπονεθώ ! δταν ή τύχη 
περιέβαλε μέ μέλι τό γεμάτον άπό αμβροσίαν πο- 
τήριον, ε ί; τό όποιον βάζω τά  χείλη μου ! . .  δταν ό 
δρίζων i / r ,  μαβί χρώμα ! δταν ή δύσις γ,νχι στολι
σμένη μέ χρώμα τριανταφύλλου ! .  . διά τ ί νά π α- 
ραπονεθώ ; . .  . ’Αλλά σύ, Κύριε, ν’ άφήσ/,ς τάς 'Α
θήνας καί νά πέρασης τόν 'Ωκεανόν διά νά ϋπάγη; 
εί; τήν Βαβυλώνα εκείνην, δπου δέν Οά εύρη; ούτε 
λ έιχ α ς, ούτε θέατρον, ούτε άλλην κχμμίαν εύχχρί- 

στησιν ·, 'Ε 'οχώ τατε, δέν επιθυμείς τίποτε ;
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ΝΙΚΟΑ. Τίποτε δέν έπιθυμώ.
ΣΤΕΦ. Δέν επιθυμεί; ούτε τόν δρόμον εκείνον τής 

A s .. .  ε ί ; τόν όποίον τόσαις φοραϊς έπερίμενα ’σάν 
πελαργός είς τό εν» πόδι τόν Κύριον Νικόλαον.. ,  

Σέ ζητώ  συγγνώμην, δλα τά  ε ίδ α .. .
Ν ΙΚ Ο Λ . Λοιπόν ε ίζ ε ό ο ε ις ;

ΣΤΕΦ. 'Ωραία, μά τήν πίστινμου, γυναίκα!

ΝΙΚΟΛ. Δέν τήν ενθυμούμαι πλέον !
ΣΤΕΦ. Ε ύγε!
ΝΙΚΟΛ. Τήν άποστρέφομαι!
Σ Τ Ε Φ . ΤΑ ! ά  !

ΝΙΚΟΛ. Ή  καρδίχτης ςϊναι βράχος!

ΣΓΕΦ. Τήν γνωρίζω μέ τό π * ? « * * ' '« !  ‘Αλλά τή 
εΐσος κάμμιά φορά είναι ίξάδελφος τής αγάπης, χαί 
φοβούμαι μήπως έπιστρέψη πάλιν ό εξχδελφος 
αυτός!

ΝΙΚΟΛ. Πόσον ηακά μέ γνωρίζεις καί πόσον μ ά 

ταιος είναι δ φόβος σου! Ά λ λ ά  θέλω νά σέ διηγηθώ 
τά  αίτια τού μίσους μου, καί έπειτα  κρ(νι μόνος σου' . ,  
Τήν ήγάπων καί δταν άκόμη ίζη  6 σύζυγός της, Τ ό :ς 
δμως τήν ήγάπων μέ εϋλάβειαν.. .

ΣΤΕΦ. 't i  δποία είναι λα μπ ρά ..  .
ΝΙΚΟΛ. 'Εκλεκτόν τά  πυρά τά  όποια ήναπτον 

τόσα θέλγητρα !
ΣΤΕΦ. ‘Ο σύζυγός της απίθανε. .  .
ΝΙΚΟΛ. Καί έν τούτοι; ή ενλχβειά μου έσεβά* 

σθη τά δάκρυά της οκτώ όλοκλήρους ημέρας. Συνώ- 
δευεν αυτή είς τόν τάφον μ έ τόσου; πόθους τόν σύ
ζυγόν της, έυώ αύτό; δέν άφινε *άνένα πόθον. Τότε 

τή  ίπρόσφερα τήν χείρά μου.— «Ευχαριστώ, μέ ά- 
πήντησε, θά μείνω χήρα.» ’Αφού παρήλθε τό ήμισυ 
πένθος επιχειρώ δευτέραν απόπειραν, άλλά καί δευ
τέρα άρνησις. Μετά παρέλευσιν πολλών ημερών προ- 
τιίνω καί πάλιν περί γάμου, άλλά καί εκ τρίτου μέ 
άρνείται. Καί δμως δέν κατεβλήθην. .  .  ό χρόνος 
περνά. . .  καί τετάρτην φοράν μ έ άρνείται. .  . Είς 
τό διάστημα λοιπόν ολίγων μηνών μ έ ήρνείτο πέντε 
φοράς ! Έ γώ  όμως χωρίς νά λογαριάσω πόσαις φοραϊς 
άπέτυχα, τήν πέρνω τό κατόπι, καθώς σκυλί, καθώς 
σκιά, τήν παρακολουθώ καταπόδας δπου καί άν ό- 
πάγη, άδιακόπως περιποιούμενος αύτήν. Τήν βλέπω 
καθημερινώς καί μέσα είς τόν κόσμον καί έκτός «ύ- 
τού. Παντού, δπου καί Sv εύρεθώμεν, τήν εκφράζω 
τόν έρωτά μου. Τήν συνοδεύω είς τό θέατρον, είς τόν 
κόσμον, είς τού; περιπάτους. Αύτή έν τούτοι; όέν 
μοϋ δεικνύει κάμμίχν κλίσιν. .  .  καί ενόσω ό ερω; 
μου αυξάνει. .  .  τόσον περισσότερον μέ αποβάλλει.

ΣΤΕΦ. Ό  τρόπος αυτός μέ φαίνεται όχι έςυπνος' 
δέν πρέπει νά άκολο-θώμεν κ α τ ' αύτόν τόν τ.όπον 
τάς γυναίκα; τάς οποίας άγαπώμεν ! Διότι αί **Ρ* 
δίαι αύταί αί ιδιότροποι καί αί ίλαφραι μάς άγαπώ- 
σι τόσον περισσότερον δσον όλιγώτερον ήμεϊς τάς **

Ω Ρ Α . Π Α Ν Δ Ω Ρ Α .

γαπώμεν! ’Εγώ, έάν ήμουν εις τήν θέσιν σου, θά έ 

κρυπτα μυστικόν τό αίσθημά μου. Ίσ ω ς  σήμερον σέ 

αγαπά ή ωραία εκείνη, καί δέν θά παραξενευθώ διό
λου έάν οέ ήγάπησε/. · . άφού άνεχώρησες!

ΝΙΚΟΛ. Ο χι! .  .  . τοιοϋτον αίσθημα δέν είναι 

άξια ποτέ νά έχη, καί δέν πιστεύω τούτο, διότι θά 
ήναι τό αύτό ώς νά κτίσω έπάνω είς τήν άμμον I . . .  
Ά ! καί δμως ήθελα νά μ ' άγαπήση! . .  .  Διάβολε ! 
θά τήν εκδικηθώ ! . .  .

ΣΤΕΦ. θά  ή .αι νόστιμον παιγνίδι!
ΝΙΚΟΛ. Τί εννοείς μέ τού το ;
ΣΤΕΦ. Βεβαιώσου, Κύριε, δτι μία λέξις άπό τήν 

άστατον αύτήν θά σέ θέση πάλιν υποκάτω άπό τά 
πόδία της. ‘Ο ^Ιλή-Μπαζού γνωρίζει τήν καρδίαν 
ιού ανθρώπου !

ΝΙΚΟΛ. Π οτέ! . . Π οτέ!— Τήν περιφρονώ τόσον 
δσον τήν ήγάπων ! Έ λ ε γ ε ; δτι αύτή δύναται νά 
τολμήση νά μέγράψ ρ;— Ά ς  τό κάμη ! . . .  θά τής 
έτϊΐστρέψω όπίσω τό γράμμα τη ; χωρίς νά τό διαβά
σω ! Μάλιστα. .  . είναι αδύνατον, καί ανόητο; θά 
ηναι νά τό περάση άπό τόν νούν της, νά έλθη. .  . .  
νομίζουσα άκόμη οτι θά μέ κάμη νά τήν αγαπήσω... 

είι τήν Πίρσίκν ! . . . έδώ ! . . εις τό σπήτί μ α ς! . .
(Ε^φ«νίζιτ*ι ή Μαργαρίτα ιιρίς τ* ίριατιρά.)

Μπά! νά τη ν ! . .  .

ΣΤΕΦ. Αλλοίμονον! . .  πολύ όγλήγωρη είναι! . .  
Κπήρε θέσιν είς τό δεύτερον πλοίον !

(Εξιρχιται εις μίαν κίντ,βιν τής χιιρίς τού Νικβλέου.)

Σ Κ Η Ν Η  Τ Ρ Ι Τ Η .

ΝΙΚΟΛΑΟΣ, ΜΑΡΓΑΡΙΤΑ.

ΝΙΚΟΑ. Μαργαρίτα ! · .  .

ΜΑΡΓ. Νικόλαε! .  . .
ΝΙΚΟΑ. Ιύ ,  είς Περσίαν, σύ ; . .  .

ΜΑΡΓ. ’Εγώ.
ΝΙΚΟΑ. Ποιον έρχεσαι νά ζητήσης έδ ώ ;  .  .  .

ΜΑΡΓ. Μήπως τούτο είναι άνόητον ; .  .  .  Ό χ ι 
ίσενα.

ΝΙΚΟΛ. Χωρίς νά σέ κατηγορήσω διόλου, σέ λέ
γω τήν αλήθειαν, έτρόμαξα.

ΜΑΡΓ. Καί έμαγεύθης;
ΝΙΚΟΛ. Έμαγεύθην ; .  . .  Π ώ ς! Εάν ήμην είς 

τάς Αθήνας, θά έλε^ον: ναί ! .  . .  άλλ’ έδώ , Κυρία 
!«υ, είς τήν Περσίαν, δπου ό σεβασμός διά τάς γυ- 
ν*ϊκας δέν όπάρχει καί μ ’ επιτρέπει νά ήμαι ειλικρι
νής πριν ή γίνω εύγ. . .

ΜΑΡΓ. Λ έγει; λοιπόν : ό χ ι !
ΝΙΚΟΑ. Λέγω. . .  δτι έτρόμαξα! όχι περισσό

τερον.

ΜΑΡΓ. Τά ήθη τούτου τού τόπου σέ κάμνουν νά 
®Ηιλής κατ' αύτόν τόν τρόπον, διότι δέν μ ’ έλαλού- 
σες οδτως είς τό δωμάτιόν μου.

ΝΙΚΟΛ. Διά τούτο χαί έγώ σοΰ έσήχωαα τό β ά 
ρος νά μ έ βλέπη; έχει.

ΜΑΡΓ. Αλλά δέν σκέπτεσαι τίποτε άφ’ όσα λ έ 
γεις ! Ε ί; ποιον άπό τού; δύο μ α ; ήσαν όχληραί αί 
επισκέψεις σου;

ΝΙΚΟΛ. Διόλου βέβαια είς εμέ, δ όποιος ήθελον νά 
τά ; κάμω αίωνίας, διά νά έχω  τό δικαίωμα νά σέ 
νυμφευθώ.

ΜΑΡΓ. Ό  τρόπος αύτός ήτο καλός διά τήν επο
χήν είς τήν όποιαν εύρισκόμεθα! . . .  Να νυμφευθώ- 

μεν έσήμαινε νά μή ίδωμεν πλέον ό είς τόν άλλον!... 
Οι άνθρωποι τούς όποιους όλιγώτερον βλέπομεν είς 
τήν πατρίδα μας είναι οι σύζυγοί μας.

ΝΙΚΟΛ. Καλά !  .  . . είχα άδικον λοιπόν νά π χ- 
ραπονώμαι καί νά άφήσω τ ά ; Α θήνα; ! Τόσαι ψυ- 
χρότητες, τάς όποία; έδείκνυες διά τόν έρωτά μου, 
ησαν λοιπόν καλός οιωνός. Μέ ήρνεϊσο τήν χειρά μου, 
ένεκα καθαρά; αγάπης, καί εδιώχθην διά νά αγαπη
θώ ! ΤΑ ! Μαργαρίτα! .  .  .

Μ ΑΡΓ. Καί έαν σήμερον έδεχόμην; . .  .
ΝΙΚΟΛ. Μαργαρίτα ! .  . .— Είναι πολύ αργά!
ΜΑΡΓ. Πολύ ά ρ γ ά ;. . .

ΝΙΚΟΛ. ‘η  πείρα μ έ κάμνει νά έχω  υποψίας κα
τά  τή ; μαγείας. Μέ έκαμες σώφρονα ! Φοβούμαι μή
πως πάλιν δελεασθώ καί χάσω τήν άξιοζήλευτον ά - 

νάπαυσίν μου ! . . . διότι βλέπω τήν παγίδα τών 
λύκων κρυμμένην μέσα είς τά ψευδή άνθη ! .  .  .

Μ ΑΡΓ. ’Α λλ’ έρχομαι. .  .
ΝΙΚΟΛ. Έ ρχεσαι. . . — Τώρα πλέον άνακαλόπτω 

ίν σχέδιον βάρβαρον !— Έρχεσαι διά νά ίδής είς 
ποίαν θέσιν μ έ έφερεν ή απελπισία; ’Αλλά μή νομί- 
βής δτι θά θριαμβεύσής! .  .  έμεινα σταθερός καί ά
φοβος απέναντι τής θυέλλη; καί είς τάς σχλήράτη- 
τάς σου έδειξα θάρρος! ‘ Γποφέρω μ έ γενναιότητα 
τάς περιφρονήσεις σου,χαΐ εύρίσκω άνάπαυσιν είς τούς 
ωραίους αυτούς κήπους !

ΜΑΡΓ. Ανάπαυσιν;

ΝΙΚΟΑ. Ααμπράν άνάπαυσιν, καί γλυκυτέραν μά

λιστα άπό τήν άνάπαυσιν τού μοναστηριού τού Με
γάλου Σπηλαίου!

ΜΑΡΓ. Δέν θά ύπαγες είς τό μοναστήριον;
Ν ΙΚ Ο Λ . Έ γ ι ν α  Σ α τ ρ ά π η ς !

ΜΑΡΓ. Ενόμιζα δτι τό μοναστήριον ώφελεϊ είς 
τ ά ; λυπημένα; καρδίας!

ΝΙΚΟΛ. Νομίζεις λοιπόν δτι τό νά κατασκευάζη 
τις ποτά καί νά σκάπτή τόν τάφον του είναι πράγ
ματα παρηγορητικά ; .  .  .— Είπέ μου περί οπίου ! 

περί ώραιοτήτων αί όποϊαι δέν αισθάνονται! περί μ ε 
θυστικών αρωμάτων τ ή ; Ασίας ! καί περί σερμπε- 
τίων! .  . .  Άπιρροφήθην άπό έρωτα μοναδικόν καί 
άθώον! χαί ήλθα εί; τού; τόπους αυτούς νά κάμω 
δώδεκα τοιούτους! θ έλ ω  νά σκορπίσω έδώ καί εκεί
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τού; κρίκους τής αλυσίδας μου, καί $ ι ί  νά τιμωρήσω 

τήν καρδίαν μου διότι υπήρξε τόσον θερμή, θέλω νά 
κατασκευάσω τό άλλόκοτον αυτό οργανον μίαν ά γ- 
κηνάραν, θέλω νά κανονίσω τήν θυσίαν ολίγον κατ' 
ολίγον, ώστε νά λαμβάν νσιν άπό αύτήν, καί άν 

πρέπει νά δώσω μέρος τ ι έξ α υ τ ή ;.. .  νά τό δώσω 
φύλλον φύλλον I

ΜΑΡΓ. Ίδοί* ώραία σχέδια τά όποια έκφράζεις μέ 
ωραίας συνθηματικά; λέξεις!

ΝΙΚΟΑ. Τί μέ μέλλει έάν ηναι ώραία ! Ό  
έρως είναι ένα κομμάτι μέταλλον πολύτιμον άκα* 
τέργαστον ! άλλ’ όταν πκρατηρήσωμεν πόσον κακώ; 
πληρόνεται, ανόητος καί βλάξ είναι εκείνος όστις τό 
διατηρεί καί δέν κόπτει από αύτό νόμισμα !— Κ α 
κώ ; καί έγώ, Μαργαρίτα, έπληρώθην, καί δέν πα- 

ραπονοϋμαι έν τούτοι;, σοί το λέγω  έντίμω; !—τΜε- 
τέφρχσα τό ονομά μου ?ίς τήν Τουρκικήν γλώσσαν, 
τά  ήθη μου έκαμα Τουρκικά, καί κάθημαι όπως οί 

Τ ο ύ ρ κο ι!., ήγάπων πάντοτε νά ζώ  καθόμενο; όρι- 
ζοντίως, καί τό χαρέμι μ  έθελξε περισσότερον άπό 
τά μοναστήριον. Τώρα λοιπόν κατοικώ τήν Περσίαν, 

καί είμαι Πχσσχς, Πασσα; καλλίτερο; άπό τού; 

Πατσάδες οί όποιοι έγιναν έκ  περιστάσεις, καί Πχσ- 
σ ίς  καλλίτερος άπό τόν Πασσάν ό όποιος έγεννήθη 

Ηασσας!

ΜΑΡΓ. Καί έγώ ή όποία έμεμφόμην ήδη τόν ε

αυτόν μου διά τήν ψυχρότητά μου ! ΤΑ ! αγαπητέ 
μου, Νικόλαε, έδειξα πολύν απλότητα ;  "Οταν έ
μαθα άπό τούς φίλους σου ότι τόσον ταχέως άνεχώ- 
ρησες, ένόμισα ότι αί αρνήσεις μου σ’ έκαμ-αν ν’ άνα- 
χωρήσγ,ς, επειδή έφοοεισο μήπως ό τόσος έρω; σου 

σέ κάμ.ν, νά περιπέσ/ις εις άλλην τινα περιπέτειαν ! 
— Βεβαίως, δέν πιστεύω τ ά ; μεγάλα; λύπα;, άλλά 

άμφιβάλλω καί διά τάς ταχείας θεραπείας* καί έσκε- 
πτόμην ό τι, όσον καί άν πολεμηθή τ ι ; ,  εύρίσκεται 
ε ί; άνάρρωσιν πριν ή θεραπευθή!

ΝΙΚΟΛ. Τούτο είναι άληθώς έκπ λη ξις! . .  κάθε 
άνθρωπο; έχει τάς έδικάς του εκπλήξεις, Μαργα
ρίτα ! Καί ή παρουσία σου ί Γ  έμέ είναι έκπληξις. 
Σύ, Κυρία μου, πώς άπεφάσισες ν'άφήσγ1;  τάς ’Αθή
νας εις τήν καρδίαν τού χειμώνος ! . .  Νά έπιβιβα- 
σθής μέσα εις πλοϊον τόσον τα χ έω ς! . .  νά ύποφέρτ.ς 

τήν ναυτίασιν ! . .  Πώς άπεφάσισες νά άντικρύσης 
τούς κινδύνους ένός κοπιαστικού ταςειδίου, καί νά 
διατρέΕνις χώραν περισσότερον η κατά τό ήμισυ ά- 
γρίαν, διά νά έλθη; ε ί; τήν χώραν των ούρί! .  .Τούτο 

σέ εσυμβούλευον νά τό άποφασίσ/,ς εις τας Αθήνας!.. 
— Μά τήν άλήθειαν, παράδοξος είναι ή φαντασία 
σου ! Εις τήν Ε λλά δα  νά λέγης* «όχι, δέν θέλ ω !»  
’Ε δώ , εις τήν Άσίαν* «Συγκατανεύω.» Έ κ εϊ, «όχι, 
θά μείνω χτήραε!» — ’Εδώ πάλιν* « Ά ;  φναι, λάβε
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τήν χείράμου!»  Χ θές νά λ ίγ η ; « ό χ ι!»  Σήμερον 
«να ί!» Αΰριον λοιπόν τ ί  θά είπ ή ς;

ΜΑΡΓ. Αΰριον . . .  θά είπώ* "Ο χ ι!— Είσαι πολύ 
ήλίθιο;, Νικόλαε, νά πιστεύης ότι ήλθα έδώ διά λο
γαριασμόν σου, διότι δέν είμπόρεσα νά καταπνίξω 
τήν άπόλυτον επιθυμίαν νά μή εδρω καρδίαν τήν ό
ποιαν δέν ήθέλησα! . .  ’βάν έκαμνα τούτο θά έφαι- 
νόμην πολύ ανόητος. . .  ή πολύ έρωτόληπτος .  .  . 
γελοία πράγματα, τά όποια πρέπει νά διαψεύσω. 
Καλλίτερα τήν πρώτην στιγμήν ε ίχ ε ; έννοήσει, καί 
άφού . . .  εις τήν Περσίαν. . .  δόναταί τις νά έκφρα- 

σθή τήν αλήθειαν, θά σρύ είπώ, παστρικά, ότι άφη
σα τήν ‘ Ελλάδα ! τάς ’Αθήνας ! τόν χειμώνα ! τόν 
χορόν ! τήν μουσικήν! μόνον καί μόνον διά νά ΐδω 

τά ολέθρια άποτελέσματ* τών άρνήσεών μ ο υ ! τΗ λ- 
θον εις τά  μέρη αύτά, τά  όποια θίγεις άγρια, νά 
θαυμάσω τάς λύπας τάς όποία; έπαθες άπό τ ά ; άρ- 
νήσεις μου* ήλθον νά άπολαύσω τόν θρίαμβόν μου* 
καί επειδή είμαι υπερβολικά φιλάρεσκο;, ήλθα νά 
ίδω τ ά ; έπιτυχ’ας μου καί ε ϊ; αυτήν τήν(άτυχίαν σου!

ΝΙΚΟΛ. Λοιπόν ! οχι ! β λέπ εις! .  .  .  οΰτε ίχνος 
παραπόνου δέν έχω  !— Βέβαια, εις τήν υπερηφάνειαν 
σου σκληρά τιμωρία είναι νά μ έ βλέπης ότι πολύ 
μακράν είμαι τού νά σκέπτωμαι τόν θάνατον ! Μία 
πιστολίά θά έτίμα τά  θέλγητρά σου ! *11 δόξα σου 
θά έμεγάλωνεν άπό τήν καταστροφήν αύτήν. . . θμ 
μέ κα τεπάτεις! .  .  .—  άλλ’ όχι, είμαι φιλόσοφος! 
Εγώ πρώτο; γελώ διά τόν μακαρίτικον έρωτά μου, 
και, επειδή άπό τά  άνθη δέν ζητούμεν άλλο παρά 

τήν ευωδίαν, θέλω καί έγώ νά κλείσω τήν καρδίαν 
μου ε ί; τό έρωτικόν έμπόριον, νά μεταχειρισθώ τήν 

γυναίκα ώ ; τό έφήμερον άνθο;, νά τήν λάβω χωρίς 
έπιθυμίας, νά τήν άφήσω χωρίς πόθους, νά τήν άπο
λαύσω όλίγην ώραν. .  .  καί νά τήν ρίψω έ π ε ιτ α !—  

Πολύ ανόητος είναι έκείνος όστις, άφού άπατηθή εί; 
τόν ερωτά του, έπιμένει. Εγώ τουλάχιστον, άφού ά- 
δ ’άσω τό ποτήριόν μου, θά τό σπάσω, διότι φοβού
μαι μήπο>ς τό  κρασί τό όποιον έπιον, άφού ξηραν- 
θρ εί; τόν λεπτόν του δαλον, κατασταθή φαρμάκι.

ΜΑΡΓ. Τ ότε λοιπόν φόρεσε κορδέλαι; πρ^οινςεις, 
άγαπητέ μου μισάνθρωπε!

ΝΙΚΟΛ. Εις πολλά πράγματα ή Ά σία είναι άνω- 
τέρα τής ‘ Ε λλά δος!

ΜΑΡΓ. Καί ή πολυγαμία είναι άξιοσνίμείωτο; 
πρόοδος!

ΝίΚΟΛ. Βέβαια ! .  . .  ό σύζυγος, ε ί; τόν τόπον 
μας, οφείλει νά ήναι κεκλεισμένος εις τό σπήτϊ του, 
καί καθώς κατσίκα δεμένος μέ σχοινί, νά βόσκη δ- 
λην του τήν ζωήν, περιωρισμένος μέσα εις στενόν 
κύκλον!

ΜΑΡΓ. Καί έάν τό χόρτον τόν άρέσκνι *,. · :
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Ν Ι Κ Ο Λ .  Τό σχοινί όμως δέν τόν άρέσκει ! ‘Ο άν

θρωπος είναι ώς πρός τούτο λύκος ! χωρίς νά λογα- 
ριάσωμεν ότι εις τόν κόσμον αυτόν βαρυνόμεθα τά 
πάντα άνεξαιρέτως, τάν γυναίκα τήν οποίαν θαυμά- 
ζομεν διά τήν ώραίαν τη ; φωνήν. . . καθώς καί ταί; 

ώραιότεραι; μουσταλευριαΐς !
ΜΑΡΓ. Έ ! τότε θά ήσο δ μαργαρίτης τών κα

κοήθων συζύγων ! . . .
ΝΙΚΟΑ. Λέν είπα όσα ήθελα νάείπώ ! . . . Γνω

ρίζω τά ; ’Αθήνας, έγώ ! καί επειδή ή τελειότη ; μέ 
πολλήν δυσκολίαν εύρίσκεται εις τόν κόσμον αύτόν ,ή 

Κνρία άλλοτε μέν είναι μελαγχροινή, καστανή, ή 
ξανθή! η τό έν ή τό άλλο. . .

(‘Η Μ*ργ*ρίτα χάιινίΐ κΐνηοίν τινα).

ΤΩ ! γνι»ρίζω πολύ καλά τήν χρυσήν σκόνιν. . . . 
τήν μαύοην. . . τό βενετικήν κόκκινον! "Ολα αύτά 
όμως δέν είναι άλλο παρά τεχνικά μέσα, ό δέ σύ
ζυγο; όστι; γνωρίζει τό μυστικόν τών θεάτρων, άνα- 
καλύπτει εύκολώτερον άπό πάντα άλλον τά  λαθραία 
αύτά παιγνίδια, άπό τάς τρίχα; αύτάς τ ά ; όποιας 
βλέπει νά βάφωνται κάθε πρωί !

ΜΑΡΓ. Εις τήν περίστασιν αύτήν. . . έκλεξε τό 
χρώμα τό όποιον σέ άρέσκει μεταξύ ό λ ω ν .. .

ΝΙΚΟΛ. Πολύ καλά. . άλλά καί ό ίδιος άνθρω
πος μετχβάλλεται! Τήν ήμέραν τού γάμου είναι 
ξανθός! αί ορέξεις μεταβάλλονται. . .  τήνέπομένην 
ήμέραν άγαπώμεν τό κόκκινον χρώ μα!— Εις τό ή - 
θικόν, Κυρία μ.ου, χειρότερον άκόμη συμβαίνει! Είναι 
παραδεδεγμένον, χωρίς πολυλογίαν, ότι μία γυνή 
όσα καλά αισθήματα καί άν έχνι καί όσον καλήν ά- 

νατροφήν καί άν έλαβεν, έχει πάντοτε περιωρισμέ- 
νον τό μέρος τών αρετών ! ’Επειδή λοιπόν αί γυναί

κες μα; δέν έχουσιν όλα όμού τά  δώρα, τό μέρος 
τών προτερημάτων τά όποια έχουν μάς φαίνεται πάν · 
τοτε εναντίον πρός τά  προτερήματα τά  όποια έπ ι- 
θυμούμ.εν, τόσον μάλιστα ώ στε, άφού πχρέλθωσι δύο 
ή τρία έτη , θά έδίδομεν τ ά ; άρετάς τάς οποίας έ -  
χουσι δι’έκείνας τάς οποίας δέν έχουσι, άνταλλάσσον 
πες μίαν ευτυχίαν τήν οποίαν τόσα άγκάθια διατρυ- 
πούσι ·'

ΜΑΡΓ. Ποιον γένος κακαδικάζεις, Κ ύ ρ ι ε ; . . .  

Βομβαρδίζεις τό έδικόν μας καί, άφού μεθύσης άπό 
τήν επιτυχίαν, στρέφεις εναντίον σου τά  πυρά τών 
πυροβόλων σου, καί άνευ διακρίσεω; κτυπάς τά  έδι- 
κα σου στρατεύματα!

ΝΙΚΟΑ. Είμαι αυστηρός, άλλά συγχρόνως είμαι 
καί αμερόληπτος, καί μή μέ κρίνγς είμή όταν εϋρί- 
σκωμαι εί; τήν κοινωνίαν . . .

ΜΑΡΓ. Εις τήν 'Ελληνικήν κοινωνίαν! . .
ΝΙΚΟΛ. Βεβαιότατα! . .  .  Ή  'Ελλάς καί ή κοι

νωνία μας εισέρχονται εις τήν λάσπην καί εις τού; 
βαθείς λάκου; τών τροχών, τής άνοήτου πείρας καί

τής παλαιάς προλήψεως! Καί δι’ εκείνον οστις έφυ- 
γεν άπό τήν Ελλάδα καί έταξείδευσεν, ή κοινωνία 

σου δέν είναι πλέον άλλο είμή μούμια!
ΜΑΡΓ. Αλήθεια, άς όμιλήσωμεν ολίγον διά τήν 

πολυγαμίαν! . . .

ΝΙΚΟΑ. Ναί, συμφωνώ, άς όμιλησωμ,εν διά τήν 
πολυγαμίαν, χωρίς όμως νά περιπαίξωμεν τό έθιμον 
αύτό, τό όποιον όσον δύναται περισσότεον πλησιάζει 
ε ί; τήν τελειότητα ! Έ δώ  τά  πάντα είναι ηδονή, τί 
είναι στενοχώρια δέν τό γνωρίζομεν. Δέν ΰπάρχουσι 
κοσμήματα εις τόν λαιμόν! οΰτε σχοινίον εις τόν 
πόδα! Οΰτε μάνδραι διά πρόβατα ! . .  . . Έ γώ  κα- 
θήμενος κλεισμένος μέσα εί; τό παλάτιον αύτό, καί 
μακράν άπό άσεβή βλέμματα ευρισκόμενος, περι
μένω ένα όλόκληραν γυναικωνίτην! είκοσι πρώταις 
άγαπητηκ’ αίς! είκοσι σουλτάναις! όλαι δέ αύταί 
θεωρούσι τιμήν των καί γλυκυσέραν των έλπίδα ό
ταν άξιωθώσι, μ έ  τό δώρον τού μανδηλίου μου, έν 
βλέμμα ευνοϊκόν τού . . .  κυρίου τω ν! . . .  —  Αί 
γυναϊκές μας εις τάς Αθήνας, σκέπτονται όλιγώ- 
τερον νά μάς άρέσωσιν, επειδή ή μικροτέρα των 
φροντίς είναι νά κερδήσωσι τήν άγάπην μας, καί ώς έκ 
τούτου δέν σκέπτονται νά μάς κάμνωσι τόν έρωτα! 
Διά τ ί ;  Διότι καθείς εις τήν Ε λλά δ α  δέν έχει παρά 
μίανμ.όνον γυναίκα. . .  εκεί λοιπόν είναι τό μ,ονοπώ- 
λιον. . . έδώ δέ ό συναγωνισμός! ΐδού λοιπόν πόσον 
καλά έχω  καμωμένα τόν γυναικωνίτην μου! "Εχω 
είκοσι συζύγους! ή μία θά έχη τό χρώμα κόκκινον καί 
τριανταφυλί* αί άλλαι λευκόν— φαιόν— μελαγχροι- 
νόν— έλαιόχρουν, σκάλαν ολόκληρον χρωμάτων, άπό 
τόν έβενον έως εις τόν άλάβαστρον! Τα μαλλία των 
θά τ,ναι μαύρα, μελαχροινά, καστανά, κόκκινα, λάμ- 
ποντα, ώς κύματα, κοντά, ή μακρυά! Κάθε μία. θά 
Ι η  τήν ιδιαιτέραν της ώραιότητα, καί τά  κάλλη 
τά  όποία πλάττουν αύταί αί ίδιαι, καί αύτά Οά 
έχουσι, καθώς τό χρώμά των, τάξεις διαφόρους I Κά
θε μία θά έχρ τήν ιδιαιτέραν της αρετήν —  γλυκύ- 
τητα  ή σταθερότητα —  πνεύμα ή άφοσίωσιν —  αί
σθημα ή ευθυμίαν . . .  τόσον καλά ώ στε, έάν φέρω 
πλησίον κάθε μίαν γυναίκα άτελή άπό τάς δεκαεννέα 
άλλας, έχω  μίαν γυναίκα τελείαν !

ΜΑΡΓ. Σύζυγον έχ ε ις ; οχι βέβαια! . .  . Το πολύ 
πολύ μίαν άνθοδέσμην! ένα κόσμον ούρί! . . .  έκ 
τούτου δέ συμπεραίνω ότι ή Ε λ λ ά ς , ή όποία σήμερον 

είναι ή άσπονδος έχθράσου, τυχαίνει όλίγην άκόμη 
έκτίμησιν άπό έσέ επειδή, άφού άναγνωρίζνι; εις ημάς 
τήν ποιότητα, δέν π'άνεσαι Ιίμή εις τήν ποσότητα! 
"Είκοσι γυναίκας τών ’Ινδιών άντιπαραβάλλεις μέ 
μίαν Έλλην,ίδα ! Πολύ μάς'έ-άλάκευσε; διά νά σέ 
είπώνά τό  έπαναλάβγ;! Ναί! άλλ ό άριθμός αύτός 
μέ κάμνει νά φρίττω ολίγον διά σέ . . .  "Είκοσι σύ
ζυγοι! . .  .  έγνώρισα πολλούς' συζύγους εις τήν πα-
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τρl í a  μβtí , ot όποιοι, άφού ήκολούθησαν τόν γενικόν I ΝΙΚΟΑ. Αυθάδη !  .  i  1
κανόνα, βεβαιόνουσιν δτι είχον περισσοτέρας από ΣΤΕΦ. Κύριέ μου, άκους
μ ί α ν ! .  .  .  Π ώ ς θ ά  ό δ η γ $ ς  τ ό  τα ρ α χ ο π ο ιό ν  α ύ τ ό  

π ο ίμ ν ιο ν ;

Ν ΙΚ Ο Λ . Λ α μ ρ π ά ! .  .  .  ό  τ ρ ό π ο ς  δ έ ν  είν α ι ο ύ τ ε  

δ ύ σ κ ο λ ο ς , ο ύ τ ε  ν έο ς ! " θ λ α ι  α ί γ υ ν α ΐκ ές  ¡/.ου είν α ι 

κ λ ε ι δ ω μ έ ν α ι !  γ ρ α ία ι γ υ ν α ίκ ε ς  τ ά ς  π ρ ο φ υ λ ά τ τ ο υ ν ! 

δ λ ο ι μ ο υ  ο ί άνδρες είν α ι ευ ν ο ύ χ ο ι, κ α ί  δ έν  δ ι α τ ρ έ χ ω  

κα ν ένα  κίνδυνον νά  λ υ π η θ ώ !  Χ ω ρ ίς  νά  λ ο γ α ρ ιά σ ω  

α κ ό μ η  8 τ ι  ό νόμ ος δ ίδ ε ι  τ ό  δ ικ α ίω μ α  ε ι ς  τό ν  σ ύζυγον  

νά  κ α τ α δ ικ ά σ ρ  ε ίς  θ ά ν α το ν  τ ή ν  ά π ισ τ ο ν  σ ο υ λ τά ν α ν . 

Ο ΰ τ ε  δ τ ι  δ ύ ν α μ α ι νά ε κ δ ικ η θ ώ  μ έ  μ ία ν  μ α χ α ιρ ιά ν ! 

.  . .  $  μ έ  μ ία ν  π ισ τ ο λ ι ά ν !

Ν ΙΚ Ο Α . Δ εν  π ρ έ π ε ι  λ ο ιπ ό ν  π λ έο ν  νά  λ ο γ α ρ ιά σ ει 

δ τ ι  θ ά  σ έ  έξ α ν ίδ ω μ εν  ε ί ς  τ ή ν  'Ε λ λ ά δ α ,ά ς  α ν α χ ω ρ ή σ ω  ! 

.  .  .  .  Τ ό  π α ρ ε τ ή ρ η τ *  κ α λ ά ! Π ο λ ύ  ενν όη σες πόσον 

ή  κο ιν ω νία  μ α ς  είν α ι κ α τ ώ τ ε ρ α  ά π ό  τ ή ν  έδική ,ν  σ α ς , 

κ α ί  ή  π ο λ υ γ α μ ία  εύ ρ ε τ ό ν  α π ό σ τ ο λ ό ν  τ η ς ! ΰ γ ία ιν ε 

λ ο ι π ό ν ! .  .  .

Ν ΙΚ Ο Α . Μ έ  ά φ ίν έ ις ! .  .  .

Μ Α Ρ Γ . Σ ε  ά φ ίνω  χ ω ρ ίς  νά ά ρ ή σ ω  π ό θ ο υ ς , δον σ υ μ 

φ ω ν είς  ε ίς  τ ο ύ τ ο ;  Κ ά μ ε  μ ε  σ έ  π α ρ α κ α λ ώ  τ η ν  χά ρ ιν  

νά  π α ρ α τή ρ η σ ές  έά ν  τ ά  ά λ ο γ ά  μ ο υ  είν α ι έ τ ο ι μ α .  Τ ό  

π λ ο ΐο ν  α ν α χ ω ρ εί α υριον , ή  θ έσ ις  μ ο υ  ε ίν α ι κ ρ α τη μ έν η , 

κ α ί ε ί ς  τ ά ς  ’Α θ ή ν α ςδ εν  γ/ωρίζουν τ ί  έ γ ι ν α !

Σ Κ Η Ν Η  Τ Ε Τ Α Ρ Τ Η .

Ο ι αυ το ί, Σ Τ Ε Φ Α Ν Ο Σ , εισερχόμενος Ικ  δεξιών.

Σ Τ Ε Φ . Έ ξ ο χ ώ τ α τ ε ! .  . .  Μ έ σ υ γ χ ω ρ ε ίτ ε ,  Κ υ ρ ί α ! 

— Α ί ούρί σ α ς  φθάνουσιν !  .  .  .  Τ ρ έ χ ο υ ν ! φ ω νά ζουν! 

θορυβούν ! .  .  .

Ν ΙΚ Ο Α . Σ ιώ π η σ ε , α χ ρ ε ίε  !  .  .  .

Σ Τ Ε Φ . Π οιον είν α ι λο ιπ ό ν  α ύ τό  τ ό  μ υ σ τή ρ ιο ν ; . .  ·  

’Α χ ρ ε ί ε !  δ ιά  τ ί  α χ ρ ε ίο ς ; Σ ιώ π η σ ε  !  δ ιά  τ ί  νά σ ιω 

π ή σ ω  ;  ‘ θ  έμ π ο ρ ο ς σ ά ς  φ ω ν ά ζ ε ι ,  κ α ί β ε β α ίω ς  σ ε ίς  δέν  

θ ά  θ έ λ ε τ ε  νά μ ’ ά φ ή σ η τ ε  π ερ ισ σ ό τερ ο ν  νά  φ υ λ ά ξ ω  

τό ν  γ υ ν α ικ ω ν ίτη ν  !  ’Ε λ ά τ ε  λ ο ιπ ό ν  ! .  .  .

Ν ΙΚ Ο Λ . Μ έ σ υ γ χ ω ρ ε ϊς  ;  .  .  .

Μ Α Ρ Γ . Ά ς  π α υσουν α ί φ ιλοφ ρ ονή σ εις !  .  . .  Ε ί 

σ α ι σ υ γ χ ω ρ η μ έν ο ς !  .  .  .  εϋ ρ ισ κ ό μ εθ α  ε ί ς  τ ή ν  ’Α σ ία ν .

Ν ΙΚ Ο Λ . Λ υ π ο ύ μ α ι !  .  .  .

Μ Α Ρ Γ .  Δ ιά  τ ί  λ υ π ε ίσ α ι ;  . . .

Ν ΙΚ Ο Α . Δ ιά  τ ή ν  δ υ σ ά ρ εσ το ν  α υ τ ή ν  σ ύ μ π τ ω σ ι ν ; . .

Σ Τ Ε Φ . ( κ α ά ’ εαυτόν).  Ώ  ! ώ  ! ίσ ω ς  κ α λ ά  έ κ α 

μ α  νά  δ ια κ ό ψ ω  τ ό  δ ο υ έ τ ο  α ύ τ ό  ! .  .  .

Μ Α Ρ Γ . Ό χ ι  δ ά !  ε γ ώ  ή μ η ν  α π ε ρ ίσ κ ε π τ ο ς ,  κ α ί 
¿ ν τ ρ έ π ο μ α ι . .  .

Σ Τ Ε Φ . ‘Ε ξ ο χ ώ τ α τ ε  !

Ν ΙΚ Ο Α . Π λέον  σ ι γ ά ,  π ρ ο δ ό τ η  !  ·  .  .

Σ Τ Ε Φ . Κ ύ ρ ιε  Ν ικ ό λ α ε ! .  .  .  ιδού όπ σύ  μ ετ α ν ο ε ίς

ά κ ο υ σ ε τ ί  θόρυβος γ ί ν ε τ α ι !  

Ν ΙΚ Ο Α . (*ρ ό < : τήν Μ α ρ γ α ρ ίτα ν ).  ‘ ϊ γ ί α ι ν ε  λοο- 

π ό ν ! .  .  .  δ ιά  π α ν τ ό ς ! .  ·  ·

Μ Α Ρ Γ . ‘ Τ γ ία ιν ε  ! . .  .

Ν ΙΚ Ο Λ . {καθ' εαυτόν). Ο ΰ τ ε  ένα  δά κρυον δ έ ν  

χύ ν ει I .  .  .

Μ Α Ρ Γ . Α τά π α ν τ ό ς ! .  .  .

Ν ΙΚ Ο Α . {κ αθ ’ ¿αυτόν). Κ α ί  νά φ α ν »  τό σ ο ν  δ ε ι 

λ ό ς  !  . . .  ό χ ι !  θ ά  γ ίν ω  Π α σ σ ά ς ! Έ τ σ ι  ά π εφ ά σ ισ εν  

ή  τ ύ χ η ! .  .  .
( Ε ξ έ ρ χ ε τ α ι  π ρ ο ; τ ά  δ ε ξ ιά .)

Μ Α Ρ Γ . Τ ά  ά λ ο γ ά  μ ο υ ! .  .  .

Σ Τ Ε Φ . “Ε ρ χ ο ν τ α ι!  . .  (καθ'εαυτόν).  Φ ο β ού μ α ι νά 

μ ή  σ υ μ β ή  τ ί π ο τ ε  ά λ λ ο  π ά λ ιν ,  ά ς  σ π ε ύ σ ω  λ ο ιπ ό ν  τώ ρ α  

νά  τ ή ν  τ ο π ο θ ε τ ή σ ω  ε ί ς  τ ή ν  ά μ α ξα ν . ( Ε ξ έ ρ χ ε τ α ι  
χρός τ α  άρ ιστερά).

Σ Κ Η Ν Η  Π Ε Μ Π Τ Η .

Μ Α Ρ Γ Α Ρ ΙΤ Α , έπ ειτα  Σ Τ Ε Φ Α Ν Ο Σ .

Μ Α Ρ Γ . [καθ' έαυτήν). ΤΩ ! .  .  .  ν α ί ! .  .  .  θ ά  

α ν α χ ω ρ ή σ ω  ! .  .  .  χ ω ρ ίς  π ό θ ο ν ! . .  χ ω ρ ίς  λ ύ π η ν  I .  .  

"Η μ η ν  π ο λ ύ  κ α λ ή ,  κ α ί σ ή μ ερ ον  τ ό  α ισ θ ά ν ο μ α ι. ’Ε γ ώ  

δ ιά  νά τό ν  ϊδ ω  τ ό  έν ό μ ιζ α  δ τ ι  ή τ ο  μ έ γ α  π ρ ά γ μ α ! 

κ α ί τ ώ ρ α  ε ί μ α ι  τό σ ο ν  θ υ μ ω μ έν η  !  . .  .  μ έ  λ έ γ ε ι  δ τ ι  

ε ί μ α ι  φ ιλ ά ρ ε σ κ ο ς ! μ έ  π ε ρ ιγ ε λ ά  !  ε κ δ ι κ ε ί τ α ι ! .  .  .  

κ α ί ,  ε π ε ιδ ή  έγ ιν ε  σ κ ε π τ ι κ ό ς ,  μ έ  μ ε γ ά λ η ν  περιφ ρόνη- 

σ ιν  δ έ χ ε τ α ι  τό ν  έ ρ ω τ ά  μ ο υ  ! Ά ρ ν ή θ η κ α  τ ή ν  χ ε ϊρ ά  

τ ο υ . .  .  κ α ί  α ύ τ ό ς  ά ρ ν ε ϊτ α ι τ ή ν  έδ ικ ή ν  μ ο υ  ! κ α ί  ό 

μ ω ς .  .  .  π ρ έ π ε ι  νά τ ό  ο μ ο λ ο γ ή σ ω  μ έ  χ α μ η λ ή ν  φ ω 

νή ν , τό ν  α γ α π ώ . . . — Ε ίν α ι π ο λ ύ  ά ρ γ ά  π λ έ ο ν . .  .  μ έ  

τ ό  ε ί π ε ! .  .  .— π ο λ ύ  ά ρ γ ά  ; .  ·  .  μ ε τ ά  δ ε κ α π έ ν τ ε  

ή μ έ ρ α ς ;  .  .  .  Μ έ ή γ ά π α ,  κ α ί π ερ ί τ ο ύ τ ο υ  β ε β α ιό -  

νουσιν ή  ά ν α χώ ρ τ,σ ίς τ ο υ  κ α ί ή  εξο ρ ία  τ ο υ ! Α ί υ π ο 

σ χ έ σ ε ις  τ ο υ  άρά γ ε  ε ίν α ι ε ιλ ικ ρ ιν ε ίς  ;  Θ έ λ ω ν  νά μ έ  

π ερ ιγ ελ ά σ ε ι δ έν  π ε ρ ιε γ έ λ α σ ε ν  άρά γ ε  κ α ί  α ύ τ ό ς  τό ν  

εα υ τό ν  τ ο υ ;  Ε ί π ε  π ο λ λ ά ,  ώ σ τ ε  θ ά  ε ί π ε  β έ β α ια  τ ή ν  

ά λ ή ,θ ε ια ν ! Ά ν θ ρ ω π ο ς  α π ο φ α σ ισ μ έν ο ς θ ά  έ λ ε γ ε ν  ό λ ι-  

γ ώ τ ε ρ α . .  .  (Γ Ιαρατηρήσασα τό βιβΜον επ ί ζοΰ 
σοφβ). ‘ Ε ν  β ιβ λ ίο ν  ! Π ιθανόν τ ο ύ τ ο  νά γνα ι τ ό  μ υ 

σ τ ικ ό ν  τ ο υ  !  .  .  .  α Ε ίπ έ  μ ο υ  τ ί  δ ι α β ά ζ ε ις ,  κ α ί  θά 

σού  ε ίπ ώ . .  . »  — Ά ! Σ τ ί χ ο ι ! τ ο ύ  Μ ο υ σσ έ !  η  Ν α - 

μ-ουνά ! .  .  .

Σ Τ Ε Φ . (εισερχόμενοι;, καθ' εαυτόν ).  Ο ί δρόμοι 

ε ίν α ι α ν ο ικ το ί I φ έρω  τ ό ν  α π ο χ α ιρ ε τ ισ μ ό ν  !  ( Μ εγα· 
Λορρύνως). ’ ΐδ ο ύ  τ ά  ά λ ο γ α  τ ή ς  Κ υ ρ ία ς. .  .

Μ Α Ρ Γ . Π ο λ ύ  κ α λ ά  !

Σ Τ Ε Φ . (καθ' εαυτόν ) .  Μόνον α ύ τό  δ έν  ε π ε ρ ίμ ε *  

ν « .  .  .  ή Κ υ ρ ία  έρ ε θ ίσ θ η  !

Μ Α Ρ Γ . (υλΘ' έαυτή>·). ’ Α γ α π ά ς  ’σά ν τ ρ ε λ λ ό ς  τή ν

είς  τ ό ν  μ ισ ό ν  ά κ ό μ η  δ ρ ό μ ο ν ! . . .  6 Ά λ ή - Μ π α ζ ο ύ ,  Μ α ρ γ α ρ ίτα ν , ώ  Χ α σ σ ά ν η  ! .  · ·  (Μ  εγα.ίορρώr(*c)· 
Κ ύ ρ ιε , γ ν ω ρ ίζ ε ι  τ ή ν  κα ρ δία ν  τ ο ύ  α ν θ ρ ώ π ο υ ! .  .  .  | Σ τ έ φ α ν ε  !
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Ϊ Τ Β * .  Ά λ ή - Μ π α ζ ο ύ ’

ΜΑΡΓ. Ά λή-Μ παζού;
Σ Τ Ε Φ . Ε ίξεύ ρ εις·, κ α ί  έ γ ώ ,  δ τ α ν  τ ,λ θ α  ε δ ώ  ε ί ς  

σήν Ά σ ία ν , έπ ή ρ α  £ν  όνο μ *  τ ή ς  φ α ν τα σ ία ς .

Μ Α Ρ Γ . Θ ά  σ έ  δυσ α ρεστήσ νι νά  τ ό  άφ ήστ,ς ;

Σ Τ Ε Φ . Τ ό  ό ν ο μ α ;

Μ Α Ρ Γ . Κ α ί  τ ή ν  Π ερσία ν-

Σ Τ Ε Φ . Ν ά  ά φ ή σ ω  τ ή ν  Π ερσίαν ;  .  .  .  Ά ! δ ιά β ο 

λ ε  !  ό χ ι !

Μ Α Ρ Γ . ’Ε ά ν  ό Ν ικ ό λα ο ς έπ ισ τρ όψ η  ε ί ς  τ ή ν  Έ λ -  

λ ά δ α ;

Σ Τ Ε Φ . ’Ε ά ν  ό Ν ικ ό λ α ο ς ;  .  .  .—  Δ έν  θ ά  έ π ισ τ ρ έ -

ψ? · · ·
Μ Α Ρ Γ . Β λ έ π ω  δ τ ι  δ έν  σ υνεννοούμ εθα  !  Θ ά  έ π ι -  

«τρέψ νι!

Σ Γ Ε Φ . ‘ Ο  δ ε ι λ ό ς !

Μ Α Ρ Γ . Π λ η σ ιά ζ ε ι  νά έν δ ώ σ τ), κ α ί  μ έ  μ ία ν  λ έ ξ ι ν ,  

μ έ  μ ία ν μόνον λ έ ξ ιν ,  ε ϊμ π ο ρ ώ  νά τ ό ν  κ ά μ ω  νά  τ ό  

άποφασίσ·{|.

Σ Τ Ε Ρ . Μ ά τ ή ν  π ίσ τ ιν  μ ο υ !  ό δ ιά β ο λ ο ς  ε ίν α ι π α 

νούργος, ά λ λ ά  ή  γ υ ν α ίκ α  είν α ι κ α ί  ά π ό  α ύ τό ν  π λ έο ν  

πανούργος !  "Ο τα ν  σ έ  ε ίδ α  έπ ρ ο μ ά ν τευ σ α  τ ή ν  λ ύ σ ιν  

α ύ τή ν ! ’Ε π ρ ο ε ϊδ α  δ υ σ τ υ χ ώ ς  δ τ ι  6 π α λ α ιό ς  (ρ ω ς  θ ά  

έξυπνα ό τα ν  θ ά  η κ ο υ ε  τ ή ν  φ ω νήν σ ο υ !  κ α ί δ τ ι  ή λ θ ε ς  

— π ολύ  λ υ π ο ύ μ α ι δ ιά  τ ο ύ τ ο  ! — δ ιά  νά μ ά ς  διώξ·/·,ς 

άπό ε δ ώ , δ ιά  νά μ ά ς  φ ί γ η ;  τ ό  ψ ω μ ί μ α ς ! * Ά  !  Κ υ 

ρία μ ου , κα κ ό ν  είν α ι α ύ τ ό  τ ό  ό π ο ιο ν  έ κ α μ ε ς !  Τ όσον 

ε ίχ α  α γ α π ή σ ει τ ά ς  ά ρ χά ς τ ο ύ  Α λ λ ά χ ! Έ  τ ί  ’  . . .  

’Από έδ ώ  α ί  Ά θ ή ν α ι  ά π έ χ ο υ σ ι τ ό σ α ς  χ ιλ ιά δ α ς  μ ί λ -  

λ ια , κ α ί έ δ ώ  έ σ τ ή σ α μ ε ν  τ ή ν  δ ίχρ ουν  σ η μ α ία ν  μ α ς ,  

καί ύπό τ ή ν  σ κ έπ η ν  τ ο ύ  ’Α λ λ ά χ  έ χ ο μ ε ν  τ ή ν  εύ χ α ρ ί-  

ο τη σ ιν , α ύ τ ό ς  μ έ ν  νά ·ρν*ι Π α σ σ ά ς , έ γ ώ  δ έ  ό Β ε ζ ύ -  

ρης το υ . Κ α ί  τώ ρ α  νά έ π ισ τ ρ έψ ω μ ε ν  π ά λ ιν  ε ί ς  τ ή ν  

πόλιν είς τ ή ν  όπ ο ια ν  έγ ε ν ν ή θ η μ εν , νά  ζ ώ μ ε ν  κ α θ ώ ς 

π εζο ί ά ν θ ρ ω π ο ι, κ α ί  νά  κ υ λ ιώ μ ε θ α  ε ί ς  τ ά ς  π ρ ο λ ή 

ψεις ένός κ ό σ μ ο υ  ά ν ο ή το υ , κ α ί α ύ τό ς  μ έ ν  νά  φορφ 

φ ορέμα τα ά π ό  τ σ ό χ α .  . .  έ γ ώ  δ έ  νά  τ ο ύ  τ ά  ξ ε σ κ ο 

νίζω  ; — Α ύ τό  είν α ι κα κ ό ν  π ρ ά γ μ α , μ ά ;  ά φ α ιρ είς τ ή ν  

ήδονήν ά π ό  τ ό  σ τ ό μ α  !  Σ έ  δ ί δ ω  κ ύ ρ ιε . .  .  ά λ λ ά  π ό 

σον ή  τ ύ χ η  μ ο υ  σ έ  σ υ γ κ ιν ε ΐ !  Έ ά ν  ό  έρω ς τ ο ύ  κυρίου 

τόν  κά μ ει νά π α ρ α σ τρ α τή σ ε ι, εύ σ π λ α γ χ ν ίσ ο υ  τ ο υ λ ά 

χισ τον  έ μ ε ν α , ό όπ οιος δ έ ν  σ έ  ά γ α π ώ !

Μ Α Ρ Γ . Κ α κ ό υ ο ιο έ  μ ου  Ά λ λ ή -Μ π α ζ ο ύ  !  ή  λ ύ π η  

σου μ έ  κ ά μ ν ε ι νά λ υ π ο ύ μ α ι ! Ά λ λ ά  δ έ ν  π ισ τ ε ύ ω  ό 

Κύριός σου νά ή ν* ι  τόσον ε γ ω ι σ τ ή ς  ώ σ τ ε ,  ο τα ν  έ π α -  

νέλθνι ε ίς  τή ν  ‘ Ε λ λ ά δ α ,  νά σ έ  π ά ρ η  μ α ζ ή  τ ο υ  !

Σ Τ Ε Φ . Π ώ ς !  θ ά  έ χ ω  λ ο ιπ ό ν  τ ό  δ ικ α ίω μ α  νά  κ α 

το ικ ή σ ω  έ δ ώ  ;  ΤΑ  Κ υρ ία  μ ο υ , έά ν  γίνει τ ο ύ τ ο ,  τ ό τ ε  

δυνάμεθα νά συνεννοηθώ μεν ! Έ ν α  Π α σ α λ ίκ ι δ έ ν  ε ί 

ναι καλόν π ο λ ύ  εΰ κ ο λ ο ν  δ ιά  νά  τ ό  π ω λ ή σ ν ι τ ι ς ,  κ α ί 

δέν α μ φ ιβ ά λ λ ω  δ τ ι ,  άν θ έ λ ω  νά  τ ό ν  π α ρ α κ α λ έ σ ω , θ ά  σ έ  

τ ό  κ λ η ρ ο δ ο τή σ ει ό Ν ικ ό λ α ο ς , δ τ α ν  ά ν α χ ω ρ ή σ ω μ εν  !

Σ Τ Ε Φ . Τ ό ν  υ π η ρ έτη σ α  π ο λ ύ  κ α κ ά  ε ι ς  τ ή ν  Π ερσίαν 

κ α θ ώ ς  κ α ί ε ι ς  τ ή ν  ‘ Ε λ λ ά δ α ,  δ ι ά  νά  τ ο λ μ ή σ ω  νά 

π ε ρ ά σ ω  ά π ό  τ ό ν  νοΰν μ ο υ  το ια ύ τ η ν  έ λ π ί δ α ! Ά λ λ *  

έά ν  σ ε ίς  Κ υρία  κ α τ α δ ε χ θ ή τ ε  νά  κ ά μ ε τ ε  χ ρ ή σ ιν  τ ή ς  

δ υ ν ά μ εώ ς σ α ς  · · .

Μ Α Ρ Γ . Τ ό  ε ί π α  .  . .  Μ ία ν  λ έ ξ ι ν  θ ά  π ρ ο σ θ έσ ω  

ά κ ό μ η  . . .  θ ά  ά ν α χ ω ρ ή σ ω μ εν  α π ό ψ ε.

Σ Γ Ε Φ .  ‘ θ  Κ ύ ρ ιο ; θ ά  εύρνι άρά γ ε  θ έσ ιν  ε ί ς  τό  

π λ ο ΐο ν  ;  .  .  .

Μ Α Ρ Γ . ’ Ε π ή ρ α  δ ύ ο  θ έσ εις .

Σ Τ Ε Φ . Ά π ό  πρίν ! .  .  .  Α λ ή θ ε ια  !  σ ά ς  θ α υ μ ά ζ ω , 

Κ υρ ία  μ ο υ ,κ α ί υ π ά γ ω  νά ε τ ο ιμ ά σ ω  τ ά  π ρ ά γ μ α τ ά  τ ο υ  !

('Εξέρχεται π ρ ί; τά  άριστιρά.)

Σ Κ Η Ν Η  Ε Κ Τ Η .

Μ Α Ρ Γ Α Ρ ΙΤ Α , έπ ειτα  Ν ΙΚ Ο Λ Α Ο Σ .

Μ Α Ρ Γ . Τ ώ ρ α , Κ ύ ρ ιε  Ν ικ ό λ α ε , θ ά  τ ά  ε ίπ ο ϋ μ ε  

έ μ ε ίς  οί δ ύ ο  ! .  .  .

Ν ΙΚ Ο Λ . ( εισερχόμ ενος ,  καθ'εαυτόν.)  Ά λ λ ο ί μ ο ν !  

ξεύ ρ ω  κ α ί έ γ ώ  τ ί  θ έ λ ω  ; . . .  τ ή ν  ά γ α π ώ  ; .  . .  ή  ο χ ι ;  

Έ ξ ή λ θ α  κ α τ α θ υ μ ω μ έ ν ο ς ,. . .  κ α ί 6 θυμός μ ο υ  κ α τ έ π α υ σ ε  

πρίν ά κ ό μ η  ε ΰ γ ω  ά π ό  τ ή ν  θύραν !  .  .  ,  Μ ό λ ις  τ ή ν  ά 

φ η σ α . . .  π ρ έ π ε ι  νά  τ ή ν  ί δ ω  π ά λ ι ν ! . .  .  Α ί γ υ ν α ΐκ ές  

μ ο υ , ε ίν α ι έ δ ώ  .  .  ,  ’Α ρ κ ε ί μόνον νά  θ ε λ ή σ ω , κ α ί 

κ ό π τ ω  τ ή ν  ά λυσον  μ ο υ , κ α ί τ ή ν  δ ύ ν α μ ιν  α ύ τ ή ς  .  .  .  

Αέν ΐθ έ λ η σ α  νά  ίδ ώ  τ ά ς  γ υ ν α ίκ α ς  α ύ τ ά ς  !  .  .  .  ΤΔ ! 

τ ή ν  ά γ α π ώ !  .  .  .

Μ Α Ρ Γ . (σκεπτομένη .)  «  Ν α μ Ο υ ν ά ! ο  θ ά  γ ίν ω  

π ρ ώ τ η  Κ υ ρ ία  τ ο ύ  Ί σ π α χ ά ν  !

Ν ΙΚ Ο Λ . .  .  .  Α ιά  νά  τ ή ν  κ α θ η σ υ χ ά σ ω  θ έ λ ω  νά 

δ ι ώ ξ ω  τόν  γ υ ν α ικ ω ν ίτη ν  μ ο υ . ’ΐδ ο ύ  τ ή ν ! . . .  Τ ά  ά 

λ ο γ ά  σου είν α ι έ τ ο ι μ α .

Μ Α Ρ Γ . ‘ Τ γ ία ιν ε  λ ο ιπ ό ν , Ν ικ ό λ α ε  !

Ν Ι Κ Ο λ .  Σ τά σ ο υ  μ ία ν  σ τ ιγ μ ή ν !  . . .  δ ιά  τ ί  τόσον 

β ι ά ζ ε σ α ι !  Έ χ ε ι ς  καιρόν ά κ ό μ η  δ ιά  νά έπ ισ τρ έψ η ς 

ε ί ς  τ ά ς  Α θ ή ν α ς ! π ρ έ π ε ι  νά  ά π ο χ α ιρ ε τ ισ θ ώ μ ε ν  . .  . 

τό σ ο ν  ό γ λ ή γ ω ρ α  ; .  .  .

Μ Α Ρ Γ . Κ α ί  α ί ούρί σ ο υ ;

Ν ΙΚ Ο Α . ‘Ο  δ ιά β ο λ ο ς  νά τ ά ς  π ά ρ ε ι!

Μ Α Ρ Γ . Ά  ! Μ π ά  !

Ν ΙΚ Ο Λ . Ά κ ο υ σ ε ,  Μ α ρ γ α ρ ίτ α ! θ ά  σ έ  δ μ ιλ ή σ ω  μ έ  

8 λ ο ν  τ ό  θάρρος .  .  .

Μ Α Ρ Γ . · .  .  Τ ό  όποιον σ υ γ χ ω ρ ε ΐ  ή  Π ε ρ σ ία !

Ν ΙΚ Ο Α . ΤΑ  ! ε ίσ α ι  σ κ λ η ρ ά  !

Μ Α Ρ Γ . ·  .  ·  ’Ε π ε ιδ ή  σ έ  ο μ ιλ ώ  μ έ  ο λον  τ ό  θά ρ ρ ος;

Ν ΙΚ Ο Λ . Δ έν  δ ύ ν α μ α ι π λ έ ο ν  νά  π ρ ο σ π ο ιη θ ώ  κ α ί 

ν ά  κ ρ υ φ θ ώ ! Ε ν ν ο ώ  π ο λ ύ  κ α λ ά  δ τ ι  ε ί μ α ι  ά ξ ιο ς  δ ιά  

π ε ρ ιγ έ λ ίο  ! μ ή  μ έ  π ερ ιγ ε λ ά σ ε ι; π λ έ ο ν  '· σ έ  ά γ α π ώ  !

Μ Α Ρ Γ . Ε ί ς  τ ή ν  τ ιμ ή ν  σ ο υ !

Ν ΙΚ Ο Α . Θ έ λ ω  νά  σ έ  π ά ρ  .  .  .

Μ Α Ρ Γ . Ν ά γ ίν ω  ά γ α π η τ ικ ίά  σ ο υ !
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ΝΙΚΟΛ. ’ ΐδού δτι μέπεριγελας άκόμη
ΜΑΡΓ. Ό χ ι ! άλλά αί κλαυθμηραί σου λέξεις 

μέ ήγγιξαν είς τήν καρδίαν . .  .

ΝΙΚΟΛ. Κ α ί .  . .

ΜΑΡΓ. Συγκατανέυω ! ΈβαρέΟηκα πλέον νά μένω 
χήρα, και θέλω μέ τήν αγάπην μου νά σέ αποδείξω 
αύτό !

ΝΙΚΟΛ, Ώ  Μαργαρίτα! . .  . τ ί  ευτυχία! .  .  . . 
τ ί  γά μ ος! . . . τ ί  αγάπη! .  . .  'Εμπρός λονπόν! 
Τά άλογα χτυπούν τά πόδία τους κάτω εί; τήν αυ
λήν ! 'Ακούεις τό χαμετσίκι τών ίππόκόμων ; .  .  .

Μ ΑΡΓ. ’Εμπρός ; διά τ ί ;

ΝΙΚΟΛ. Μήπως δέν θέλεις πλέον ν’ αναχωρήσει;;
Μ Α ΡΓ. Βέβαια ! δέν θέλω ν’ αναχωρήσω.

ΝΙΚΟΑ. Θ έλει; νά μείνης έδώ είς τήν Περσίαν ;
ΜΑΡΓ. Βεβαιότατα, έδώ Οελω νά μείνω !
ΝΙΚΟΑ. ’Αλλά έγώ σκέπτομαι!
ΜΑΡΓ· Τίποτε δέν σκέπτεσαι !

ΝΙΚΟΛ. Θέλεις νά ζήστ,ς έδώ ·,. . .
ΜΑΡΓ. Θέλω νά ζήσω καλά, —  διότι 6 παλαιός 

καί άπλού; κόσμος δέν είναι πλέον παρά μία μούμια, 
— - ώς παραδέχονται οί ώραϊοι νόμοι τής πολυγαμίας.

ΝΙΚΟΛ. Μαργαρίτα . .  .
ΜΑΡΓ. Το χαρέμι! . . .

ΝΙΚΟΛ. Ό χ ι ! πολύ μέ περιγέλασες Μαργαρίτα ! 
Σέ παρακαλώ νά μέ δώσφς τά δικαίωμα νά σέ απαν
τή σ ω ! Μή έσύγχισες! . .  μ έ  κατέβαλες! .  . . ζητώ 
νά καταιβάσω τήν σημαίαν καί νά πληρώσω πρόστι- 
μον! ’Αναγνωρίζω ό'τι ένικήθηκα! Έ χ ω  όλιγώτερον 

πνεύμα παρά καρδίαν! Παραδέχομαι δτι ένικήθηκα! 
π ίπτω  είς τά γόνατα τού νικητοϋ μου!

ΜΑΡΓ. Ό χ ι ,  έχεις λάθος! ού μ ’ ένίκησες! Μέ 
άγαπά;, λέγεις, καί θέλω νά σέ πιστεύσω! Έ χ εις  
γυναικωνίτην! εϊχοσιν ωραιότητας τ ή ; ’Ανατολής! 
Και έγώ άπό τήν ‘Ελλάδα έρχομαι νά λάβω θέσιν 
γελώσα καί, χωρίς μάλιστα νά σοϋ ζητήσω τήν μεγά
λην σου εύνοιαν, έχω  μόνην μου ελπίδα νά είμαι 
εικοστή σου πρώτη! . . . Οά προσπαθ ήσω νά σέ γίνω 
α γα π η τή !

ΝΙΚΟΛ. Δέν τό λέγεις μ έ τά  σωστά σου !
ΜΑΡΓ. Έάν μ.έ ¿προτιμούσες τά πάντα θά ήσαν 

καλλίτερα! διότι τότε ή ελευθερία σου θά μ έ έκα- 
μνε νά εκβάλω τόν φόβον αύτόν νά μή έχω  παρά 
ένα έρωτα βεβιασμένον! ’ίδιοτροπίαι αί όποϊαι είμ - 
ποροϋν κάθε στιγμήν νά αλλάξουν, μ ' δλην σου τήν 

ευχαρίστησή θά ήσουν σταθερός! Καί έάν μέ ήπά- 
τ ε ι ; . . Οά είμπορούσα χωρίς σκάνδαλο, νά φαρμα 
μακεύσω . . .  ή νά πνίξω τάς αντιπάλου; μου, τό 
όποιον είναι αγαπητή ίκανοποίησις ε ί; τού; άκατα- 

• νοητούς έρωτας . . . καί την όποιαν ό νόμος εί; τάς 

’Αθήνας παραδέχεται δτι δέν δύναται νά τήν απο
φυγή τις !

4 2 4

ΝΙΚΟΑ. Θ έ λ ω  νά σέ ά π α λ λ ά ξ ω  ά π ό  αντιπάλους 
καί άπό δράματα ‘Ελληνικά ! . .  . (l T f0Y cvr τήγ 
ψωγψ τον) Έ  ! .  .  αφήσατε τάς γυναίκάς μου ! 

‘Εβραίοι! μαύροι! Διώξατε δλους! όγλήγωρα ! σάς 
δίδω δύο λεπτών τής ώρας διορίαν αχρείοι ! διά νά 

ξεκουμπισθήτε άπό έδώ ! —  Τώρα λοιπόν δέν είναι 
πλέον ανάγκη νά έπ ισ τ ρ έψ ω  είς τήν ‘ Ε λλά δα ! Μέ 

ώνόμασες, Μαργαρίτα, μισάνθρωπον! Έάν καί είς ε
σένα αρέσουν αί πράσινες κορδέλαις, άς μείνωμεν έδώ. 
Ά ς κατοικήσωμεν μαζή τάς ερήμους αύτάς ! Εις τήν 

μοναξίαν αύτήν τήν όποιαν τόσοι άλλοι θά ζηλεύσουν 
Οά φορώ καί έγώ κορδέλαις τού αύτοϋ χρώματος μέ 
ταίς έόικαίς σου! . .  . Δέν θέλεις τήν χεΐρά μου -y

ΜΑΡΓ. Ά λλά  . .  .  αύτό είναι θελκτικόν ! θά σέ 
τό είπώ, Κύρ-.e, δταν θά άναχωρήσωμεν !

ΝΙΚΟΛ. Στέφανε ! . .  .

ΜΑΡΓ. ’Αλή-Μ παζού! . .  .

Σ Κ Η Ν Η  Ε Β Α Ο Μ Η .

Ο ! Αύτοί, Σ Τ Ε Φ Α Ν Ο Σ .

ΣΤΕΦ. (Φορών ένδυμα ' ΕΛΛηγιχόγ καί κρατώ ν  
μπόγον μ ε  έ ν ό ίμ α ΐα  είς τί) χ έ ρ ι  τον.)

Κυρία Μαργαρίτα!

ΝΙΚΟΑ. Μπ ά ! τά  ρούχά μου! . . .

ΣΤΕΦ. Ό λ α  τά  ετο ίμ ασα  .  . .  καί τόν μπόγου 
μου τόν έχω  έτοιμον !

ΜΑΡΓ. Αναχωρείς λοιπόν; .  . .

ΣΤΕΦ. Ναι, Κυρία μου! ω ναί!

ΜΑΡΓ. Πόσον όγλήγωρα άλαζες γνώμην !

Σ’ΓΕΨ. Έ π α θα  άπό όδονταλγ . . . νοσ ταλγ . . . 
(Σ κέπ τετα ι προς στιγμήν)  . . , έπαθα άπό νοσταλ
γίαν ! . . . (Μ έ χ α μ η ΐή γ  φωνήν προς τύγ Ν ικά-  
Ιαονέ)  Καί έπειτα  . . .  7Α ! θα σέ τό είπώ είλικρι- 
νώς ! έκάμναμε καί οί δύο ένα μέγα σφάλμα ! .  . . 
"Οταν έσύ έλειπες, έγώ έκαμνα τήν έπιθεώρησιν ! Αί 
ούρί δέν είναι δπως τάς νομίζει ένας μάταιος λαό; ! 
Μακράν άπό τάς κακοήθεις αύτάς γυναίκας!... Ό  ‘Ε
βραίος σέ φέρνει είκοσι κόκκιναις γυναίκες καί άλλαις 
τόσαις μαύραις!

ΝΙΚΟΑ. 7Α ! πούφ ! . . ;

ΣΤΕΦ. Ν α ί! πούφ! ύγίαινε ! Περσία ! τουρμπά
νια ! ούρί!

ΝΙΚΟΑ. Θά άποχαιρετήσνις τό Π ασσαλίκι! . .  ·

ΣΤΕΦ. . . . Καί θά πηγαίνω ίς τάς Αθήνας!

ΝΙΚΟΑ. Ας άναχωρήσωμεν όγλήγωρα, Μαργα
ρίτα !

ΜΑΡΓ. Περίμενε άκόμη μίαν στιγμήν, Νικόλαε 
Είπέ μου ποία είναι ή αλληγορία τού μικρού μ** 
α.ϋτού παραμυθιού; .  . .
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ΝΙΚΟΛ. Παραμύθι διά νά κοιμηθούμεν ορθιοι! 

νομίζεις δτι έχει αλληγορίαν;

ΜΑΡΓ. Βέβαια ! .  . .  έδιάβασες καμίαν φοράν τήν 

«Ναμουνά;»

ΝΙΚΟΛ. 7Ω ! διάβολε ! είμαι δ Χασσάνης! .  . . 
τά άλογα κτυποΰν τά  πόδια! τους. . . . Ά ς άναχω
ρήσωμεν όγλήγωρα! . . .

ΜΑΡΓ. (παρονσιάζουσα είς αντόν τό βιβΜ ον τό 
όποιον εσνρεν άπ ό  τήν τσέπην της.) Μίαν στιγμήν 
ακόμα σέ παρακαλώ ! .  .  .  άνάγνωσε άλλην μίαν 
φοράν τήν επιγραφήν ! .  . .

ΝΙΚΟΛ. (άναγινώσχει.) « ‘ Η γυνή όμοιάζει τήν 

οχιάν σου!»  τήν ακολουθείς ! σέ φ εύγει! . . .  τήν 
φεύγει;·. . «σέ ακολουθεί ! . . .»

ΜΑΡΓ. (πρός τό  κοινόν). Μέ τό  όνομα τού 
Μουσσέ έπαιξεν 6 συγγρχφεύς τό παιγνίδι αύτό, ιδού 
λοιπόν ή συγγνώμη του.

ΝΙΚΟΛ. . · . Καί ή αλληγορία του !

ΤΑ Π Α Θ Η Μ Α Τ Α
TOT

ΚΑΑΤΔΙΟΤ ΒΑΟΤΕΤΟΪ.
(Ιυ ν ίχ . ίδ ι φυλ. 4 9 7 .)

III

«Θα παραχωρήσω τή  Νανίνα τό άντίδοτον ώς νυμ- 
όν δώρον! ΐ) — Ουδόλως κατά τήν πρώτην στιγμήν έ- 
όεξα είς τάς λέξεις ταύτας τού κυρίου Πεχουάνου, έ- 

πανήλθον δμως είς τόν νούν μου τήν επαύριον δταν ή 
κυρά Άννα ανήγγειλε μοι ό'τι ό προϊστάμενος καί ό 
κύριος Γροδάρδος μέ περιέμενον έν τώ  έργοστασίω. 

Όπισθεν τού μαγειρείου καί έπί ϊσοπέδου μετά τού 
γραφείου υπήρχε τό έργοστάσιον έντό; παλαιάς θολοει
δούς αιθούσης, ή ; τό στενόν παράθυρον έβλεπε πρός 
τ .ι  κήπον. ‘Π οψις τού δωματίου εκείνου ήτον έ τ ι  πα
ραδοξοτέρα τής τού φαρμακείου. Τά πύραυνα φέροντα 

| βίκου; καί διΰλιστήρας, οί μεγάλοι χάλκινοι λ έβ η 
τες είς γραμμάς τεταγμένοι παρά τούς τοίχους, τά 

«λινά δοχεία ένθα έστάλαζον βραδέως βαθυχρώ- 
ματα ύγρά, τά σύνολον κακώς πεφωτισμένον διά ύ
αλων έξωτερικώς ένδεδυμένων ίδίοις βάτοις, ήρμο- 
ζον θαυμασίως τοίς περιέργοις τρόποις τού κυρίου 
Πεχουάνου. Εύρον τόν προϊστάμενον περιφερόμενον 
μεταξύ τών βίκων, έν φ  ό Γροδάρδος, στηριζόμενος 
επί τών πυραύνων, ήκουεν αύτόν μέ σκωπτικόν τρό-

λεΐς μέρος τής οικογένειας τώρα κα\ ούδέν αποκρύπτω 
λέον άπό σού. Δέν είμαι πλούσιος καί άν καί ή Να

νίνα έχει παρά τής μητρόςτης 1 , 5 0 0  φράγκα κα τ’ 
τος, τούτο δέν αρκεί ίνα άποκατασταθήτε. Αυτη ή 
δέα πολλάκις ένόχλησέ μ ε, καί άπεφάσισα νά σπου* 

δάσω βαθέως άνακάλυψιν τινά πολύτιμον διά τήν 
ανθρωπότητα. . .

Κατ'εκείνην τήν περίοδον τού λόγου, ό ιατρός έμει- 
δίασεν είρωνικώς, 6 δ έ  κύριος Πεχουάνος όργισθείς’

—  Τί σάς έφάνη άστείον; άνέκοαξε στρεφόμενο; πρός 
τόν Γροδάρδον.—  Θά ίδωμεν τις θά γελάσνι τελ ευ 
ταίος! ’βξεύρω δτι πολλοί άνθρωποι είς τήν γειτονίαν 
μέ Οεωρούσιν όνειροπόλον καί μωρόν συλλογέα φυ
τών. . . Φίλον τέκνον, προσέθεσε, σφίγγων τούς βρα

χίονας μου μετά  νευρικής διαχύσεως φιλοστοργίας, α
κριβώς έν φ συνέλεγον φυτά έκ τύχης εύρον τό έ ;α ί-  
σιον τούτο φάρμακον. . .

—  Καί έστάθη άντικρύμου μ ετ’έπισημότητος.—  
Κλαύδιε, ήκουσας περί τών φρικωδών αποτελεσμά
των τής λύσσης; λοιπόν, φίλε μου, θά ίατρεύσωμεν 
αυτήν !

—  Όνειρον ! είπεν δ ιατρός έπαίρων τούς ώμους, 

ή λύσσα είναι ανίατος.

—  Γροδάρδε ! είσαι ϊσχυρογνωμονεστερος καί ή- 
μιόνου, έπανέλαβεν ό προϊστάμενος, σοί λέγω δτι έγώ 
θά ίατρεύσω αύτήν. . . καί θέλεις εννοήσει τό πράγ
μ α , Κλαύδιε.— Τότε ήρχισε μακράν ομιλίαν περί 
τών πιθανών αιτιών τής λύσσης καί διηγήθη μοι δτι 
έκ τού χυλού ένίων τού δάσους φυτών ¿σχημάτισε τήν 
βάσιν τού αντιδότου τής λύσσης.

•Ίδού,έξηκολούθησε δεικνύωνμοι ΰάλινον άγγεΐον 
πλήρες διαφανούς πρασίνου υγρού- μετά  ταύτα δέ ε 
ξήγησε μοι λεπτομερώς τήν κατασκευήν τού αντιδό
του.— Ό  ιατρός έσιώπα, άλλ’ ή φυσιογνωμία του ε - 
μείνε σκωπτική, καί ύπετονθόρυζε τήν Μασσαλιώτιδα 
τυμπανίζων επί τού χαλκού ένός τών λεβήτων.—  
’Ανάγκη νά σπουδάσω είσέτι όλίγας τελειοποιήσεις, 

έπανέλαβεν ό κύριος Πεχουάνος, καί κατά τήν ήμέραν 
τού γάμου σου θά δημοσιεύσω τήν άνακάλυψιν μου.

Έφίλησα μ ετ’ ευγνωμοσύνης τά ; χείρας αύτοΰ καί 
ώρκίσθην ένδακρυ; ν' άποθάνω μάλλον ή νά προδώσω 
τήν εμπιστοσύνην του. Τότε ήρχισεν έκ νέου λεπ το- 
λογών καί δέν έπαυε λαλών περί τού άντιδότου.

—  Παράδοξον πράγμα, Κλαύδιε, ανέκραξε, τά 
φυτά εξ ών συνίσταται είναι άπαντα δηλητηριώδη 
καί ομω; τό δηλητηριασμένον τούτο υγρόν, γίνεται 
είς τινας περιστάσεις άπαράμιλλον ίαμα. . .  Τό δη- 
λητήριον υπό τού δηλητηρίου καταστρέφεται. .  . 
(Κατ' εκείνην τήν στιγμήν, ή Μασσχλιώτις τού ια
τρού ηρξατο πάλιν έντονωτέρχ καί άπειλητικωτέρα«ον.— Κλαύδιε, είπέ μοι ό κύριος Πεχουάνος, κλείσε 

“ήν θύραν καί πρόσεχε είς τούς λόγους μου. ’Α ποτε- I ή πρότερον). Παρατήρησον όπόσον προείδον τκ  πάντα.
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Δύο φάσεις ύπάρχουσιν εΐ; τήν λύσσαν, πρώτον μέν $ 
άπορρόφησις του μιάσματος, δεύτερον δέ 6 νευρικός 
ύπερερεθισμό; μέχρι πχρχφροσύνης αύξάνων. Λοιπόν! 
τό  άντίδοτόνμου περιέχει δύο αντίθετα στοιχεία' τό 

μρν συλλαμβάνει καί καταβάλλει τό  μίασμα έντός 
τής πληγής, τού τ ’ έστι τό ενεργητικόν στοιχείον, τό 

δ έ  άναίσθητον ποιεί τά  νεύρα καί παύει τού; σπα
σμούς' τοϋτ’ εστι τό καταπραϋντικόν στοιχείον.. .

—  Παπαί! διέκοψεν ό ιατρός, τά  δύο σου στοι

χεία Οά έξουδετερωθώσιν άμοιβαίως, καί τό άντίδο- 
τον Οά φέρη έπί τού ασθενούς τό άποτελεσμα δπερ 
καί ποτνίριον καθαρού δδατος.

—  Μή πιστεύ·ρς αυτόν, Κ-λαύδιε, άνεφώνησεν ά 
κύριος Πεχουάνο;, τά δύο στοιχεία ένεργήσουσιν άλ- 
ληλοδιαδόχως.

—  Πώς τό γνωρίζεις άπήντησεν ό κύριος Γρο- 
δάρδος.

Ωφεληθείς Οπό τής ζωηρότητος τών δύο φίλων έ- 
ξήλθα λάθρα τού εργοστασίου, διότι άκούσας την 
φωνήν τής Νανίνα; εις τόν κήπον, έπεθύμουν άνυπο- 
μόνως νά ίδω πάλιν αύτήν.

Ί1  Νανίνα ! ιδού τό άντικείμενον άπασών τών με- 
ριμνών καί απάντων τών θαυμ,ασμών μου. ’Ολίγον 
ένδιεφερόμην εις τά θαύματα τού αντιδότου.— ’ε - 
λάμβανον μέρος εις τ ά ; προόδους αύτού μ,όνον καί 
μόνον διό π  ή δημοσίευσις τής άνακαλύψεως ταύτης 
έμελλε νά πραηγηθή τής τών γάμων ήμών. Μέχρι 
μανίας ήρώμην τής ξανθής μνηστή; μου' έφύλαττον 
είσέτι τήν μικράν άνθοδέσμην αύτής καί τά ία ειχον 
άποξηοανθή έπί τοΰ στήθους μου. ΓΗ άνάμνησις τής 
Νανίνας ώ ; καί τά άνθη αύτής άκαταπαύστως ί-  
σταντο παρ’ έμοί. Μέ παρηκολούθουν δέ είς τ ε  τό 
παλαιόν φαρμακεΐον ένθα έσπούδαζον πρό; έπιτά- 
χυνσιν τή ; τού γάμου ώρας ώς καί εΐ; τά  βάθη τών 
δασών. Τό έαρ ύπήρχεν άνθηρότατον καί οί θάμνοι ή- 
σαν λευκοί έκ τών άνθεμίδων.— Αί πρός συλλογήν 
βοτάνων περιοδεΐαι ήμών, ήρξαντο έκ νέου ύπό τήν 
έπιτήρησιν τού ιατρού, όστις συνώδευεν ήμάς.

Εύκολο; επιτηρητής ήτον, επιεικής δέ φύλαξ 

διότι πολλάκις άφίναμεν αότόν νά παρεκτραπή τής 
ρύθείας όδού ϊνα μ ετ ' άνέσεως σφίγξωμεν τάς χείρας 
ήμών καί άνταλλάξωμεν γλυκέα βλέμματα, πολ
λάκις δέ καί εδρισκον καιρόν νά δέσω φίλημα έπί 
τής ξανθής καί ωραίας κόμης τής Νανίνας, μετά 
ταύτα δέ έτρέχαμεν είς άναζήτησιν τού αγαθού ια
τρού 8ν εύρίσκομεν έμπεπλεγμένον μεταξύ τών βά
των. Εκ τών φαιδρών ημών προσώπων, ύπώπτευε 
τάς παρεκδρομάς, άλλ’ ήρκείτο ύποτονθορύζων διά 
μειδιώντων χειλέων άσμα τ ι τής νεαρά; ήλικίαςτου. 
Τό έσπέρας έπανηρχόμεθα διά τής όδού τών 1$.όμβλ 
εκατέρωθεν έχούσης δενδροστοιχίαν ήτις ήρχετο έ -

πανθο&σα. *11 οδός δεσπόζει τήν κάτω καί άνω πόλιν 
καθώς καί τήν χώραν εις διάστημα πολλών λευγών.

Έκράτουν τήν χεΐρα τής Νανίνας καί άμφότεροι 
πλήρεις αγάπη; άνεπνέομεν τήν γλυκεΐαν όσμήν τών 
(ΐιλύρων καί έθεωρούμεν είς τούς πόδας ήμών τήν 
πόλιν δι’ έλαφρών καπνών στεφανουμένην καί πλήρη 
συγκεχυμένων βομβισμών. Τής μεγάλης θύρας τών 
ανακτόρων τών αρχαίων δουκών ό καμπυλόγραμμος 

όλος έζωγραφίζετο έπί τού κυανού ουρανού, τά ύα- 
λία τή ; τών δομινικανών μονής ήρυθρίων έκ τής 
λάμψεως τού δύοντος ήλίου, ό ογκώδης πύργος' τού 
ωρολογίου έσήμαινε τ ά ; ώρας διά κλαγγή; ίσχυράς.

Διεκρίνομεν τόν κήπον τοΰ κυρίου Πεχουάνου καί 
τό παράθυρον τού έργοστασίου 6'που έφεγγεν ώς ά- 
στρον ό λύχνος τού προϊσταμένου. Τότε άμφότεροι 

έσκεπτόμεθα οτι έκεί ύπήρχεν ή αγαπητή κατοικία 
ήμών, οτι έκεί προέκειτο νά στήσωμεν τήν φωλεάν 
ήμών, καί περιπαθώς έσφίγγομεν τούς βραχίονας.

Καθ’ δλην τήν ένορίαν έγίνετο λόγος περί τού 
μέλλοντος γάμου, καί έκαστο; διάφορον έςέφερε περί 
τού πράγματος γνώμην. Οί μέν έμέμφοντο τόν κύ

ριον Πεχουάνον διότι επέτρεψε τοιαύτην οικειότητα 

μεταξύ δύο νέων, καί ύπρνίττοντο ό'τι τά συνοικέ

σια τά πρό τοσούτου χρόνου προετοιμασθέντα, συνή
θως άποτυγχάνουσιν. Οί δέ έπήρον τού; ώμους καί 
έκάλουν τόν κύριον Πεχουάνον άλλόκοτον άνθρωπον, 
Ά λ λ ’ άφήσωμεν αύτού; νά φλυαρώσι καί άς έξακο- 
λουθήσωμεν ζώντες ήσύχως καί ευχαρίστως καθ’ ε
αυτούς. ’Ενίοτε δμως δέος κατελάμβανεν έμέ έκ τής 

βαθείας ταύτης ηρεμίας. Διφνιδίως έτρεμον καί ελε- 
γον έμαυτώ* Κλαύδιε, υπέρ τό δέον ευτυχείς, αδύ
νατον νά διαρκέσ/ι τοιαύτη ευδαιμονία καί βεβαίως 
θά σ’ έλθη δυστύχημα. ΟΓμοι! μάταιοι δέν ήσαν οί 
φόβοι μου καί ή ώρα τής δοκιμασίας δέν -ήτο μακράν.

Μίαν τών ήμερων τού ’Ιουνίου δτε μετά μικρόν 
πρό; συλλογήν βοτάνων περιοδείαν έντός τού δάσους, 
άνεπαυόμεθα είς τήν κοιλάδα τής Χαβονιέρ, είδο- 
μεν πρό; ήμάς έλθόντα διά μέσου τών αγρών, νέον 
τίνά, βοτανικόν κιβώτιον έπί τή ; ράχεως καί βότανα 
νεωστί συλλεχθέντα ε ΐ; τήν χεΐρα φέροντα.— Παρά
δοξον ! είπεν ό ιατρός, ιδού συνάδελφο;! — ’Περιέρ
γως έθεωρούμεν αύτόν διότι ολίγοι είναι εν Μαρβίλ- 
βοτανίσταί. Πρώτη ή Νανίνα άνεγνώρισεν αύτόν. Ώνο- 
μάζετο ’Αλέξιος Λεζαλέ καί κατώκει πλησίον τού 
φαρμακείου μετά τής μητρός καί τ ή ; αδελφής αύ- 
τού. Καίτοι έξ αρχαία; οικογένειας τής Λορραίνης 
καταγόμενοι έζων πενιχρώς έντός τ ή ; παλαιάς οικίας 
αύτών είς τήν όδόν τού Τριβέλ, εχοντε; ώς μόνον 
πόρον ζωής τά  εισοδήματα κλημάτων τινών αμπέλου 
καί τόν πενιχρόν μισθόν μικράς θέσεω; τού νέου Λε

ζαλέ είς τά δημαρχεΐον. ’ΐδών ήμάς προσήλθεν. Ή τ° 
νέος ίκανώς εύειδής, άγων τό εικοστόν πέμπτον ή **
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*τον έτος, Ιχων μέλαιναν κόμην, γαλανούς οφθαλ
μού; καί κομψούς χαρακτήρας προσώπου.— Έ πλησί- 
*σε, βαθέως χαιρετών, καί διά γλυκείας φωνής πα- 
ρεκάλεσε τόν ιατρόν νά τώ  είπή τό όνομα βοτάνου 
τινό; δπερ έκράτει. ΤΗν τούτο σπάνιον όρχεοειδές 

φυτόν ό δέ ιατρός υπερευχαριστημένο; διά τήν άνα- 
χάλοψιν έδωκεν αύτώ άπάσας τάς ποθουμένας έξη- 
γήσεις. Ένθαρρυνθβΐς έκ τής υποδοχής ταύτης, ό κύ
ριος Λεζαλέ ήνοιξε τό κιβώτιόν του καί παρεκάλεσε 
τόν ιατρόν νά έκλέξρ δσα φυτά έπεθύμει. Τότε στρα
φείς πρός τήν Νανίναν, άπηύθυνεν αυτή κολακευτι
κήν πρόσρησιν, ήτις αμέσως ένέπνευσέ μοι σφοδοάν 
πρός αύτόν αντιπάθειαν. ’Πθέλησε νά δοκιμάσή καί 

έμού τήν έντύπωσιν τών μειλιχίων χαρίτων αύ

τού, άλλά δέν ήμην καλώς διατεθειμένος όπως δε
χθώ τάς πλαστά; αύτού θωπείας' οί τρόποι τού νέου 

τούτου ήσαν φορτικοί; περιποιητικοί, ώστε εκ πρώ
τη; δψεω; μοί κατέστη αντιπαθητικός. Έφάνη δσον 
ένεστι συνεσταλμένος μετ’ αύτού. ’Αλλ’ ό ιατρός δι- 
αφόοω; προσηνέχθη καί παρετήρησεν ότι ό σφοδρός 

¡ουτο; δημοκράτης μετά τινο; ευχαριστήσεως έβλεπεν 
αντιπρόσωπον τής αρχαίας λορραινικής αριστοκρατίας 
κύπτοντα ενώπιον τής έπιστημονικής αύτού εξου
σίας. Χάριν είς τάς κολακείας του ό κύριος Λεζαλέ 
ελαβε τήν άδειαν νά συνοδεύσγι μέν ίμάς κατά τό ύ- 

ίλοιπον τής έκδρομής, νά λαμβάνρ δέ μέρος είς 
τάς μελλούσας “Οταν άπεχαιρέτησεν ήμάς, ό ιατρός 

ώνησεν'— Εύγε! ιδού νέος πεπαιδευμένος, καλώς 
θραμμένος, αίδήμων, όστις οϋδ αλαζονεύεται 

άλλω έπί τή  αριστοκρατία αύτού. . . καί δμως 
ιαίως ήδύνατο νά κομπάζγ,... Ψαντάσθητι, Κλαύδιε, 

ότι οί πρόγονοι αύτού έλαβον μέρος είς τάς σταυρο- 

κς!

-  ‘ Οποία χάρις ! άπήντησα' καί οί ήμέτεροι έ -  
;  έλαβον μέρος, άλλ' άπετέλουν τόν όμιλον καί 

έλάμβανον τάς σπουδαιότερα; πληγάς.

—  “Οπως καί άν ή ,— ομολόγησαν οτι δέν είναι 

-,φχνος.

—  ’Ολιγώτερον μάλιστα άφ οτι έπρεπεν' έάν είχον 
τό όνομά του, θά έφερόμην εϋγενώ; καί φιλοφρόνως, 

άλλά δέν θά έγινόμην φίλο; τού τυχόντος.

Τό έσπέρας έπανήλθεν ό λόγος περί τού νέου Λε
ζαλέ καί 6 ιατρός ϋπερεπήνει τόν νέον αύτού σύντρο
φον. Έλεγεν οτι σπανίως βλέπει τις νέους καλής οί 
κογίνεία; έγκαταλιμπάνοντα; τήν άργίαν χάριν τής 

! επιστήμης, καί οτι εϊχεν ανάγκην ένθαρρύνσεως ή κα
λή διάθεσις τού Κ . Λεζαλέ. Δέν ήτο ανάγκη τοσού- 

πων επαίνων ΐνα καταθελχθή ό προϊστάμενος' μόνον 
¡»4 όνομα τού νέου Λεζαλέ ήρκει. Πρός άντίθεσιν τού 
φίλου του Γροδάρδου, όστις μόνον δημοκρατικά; ε 
φημερίδας άνεγίνωσκεν, 6 Κ . Πεχουάνο; πρό όλίγου

είχε συνδυασθή μετά  τριών έκ τών γειτόνων του,Ινα 
γίνωσι συνδρομηταί εις τήν νομιμόφρονα Γ α ΐ έ τ τ α γ .

Ήν δέ πιστός οπαδός τών παλαιών ιδεών, έοοτά· 
ζων εϋλαβώς τήν ήμέραν τού άγιου Λουδοβίκου, πεν- 
θηφορών τήν εικοστήν πρώτην Ίανουαρίου, καί άπο- 
καλύπτων τήν κεφαλήν εις τό όνομα ‘Ερρίκρυ τοΰ 
Ε'. Ιδιαιτέρως έσέβετο τήν οικογένειαν τοΰ Λεζαλέ, 
εϊ δέ και ή μήτηρ τοΰ 'Αλεξίου είχε παρ’ήμϊν χρέος 
πρό δέκα ετών, ουδέποτε άπεφάσισε νά παρουσιάσει 
αύτή τόν λογαριασμόν. ‘ Επομένως, έ Κ . Πεχουάνο; 

έσύστησεν ήμάς νά δεχθώμεν περιποιητικώς τόν νέον 

βοτανιστήν. ‘ Η φιλοφροσύνη του δέν ήρκέσθη είς 
τούτο. ‘ Εσπέραν τινά καθ’ ήν έξήλθε πρός συλλογήν 
φυτών, έπέστρεψεν είς τό φαρμακεΐον μ.ετά τοΰ νέου 
Λεζαλέ, ταπεινός πάντοτε καί μειδιών, καί προσε- 

κάλεσεν αύτόν είς τό δεϊπνον. Χαίρειν είπον τή ή- 
σύχω ευδαιμονία ήμών ! “Απαξ είσελθών είς τήν οι
κίαν τού Πεχουάνου, 6 νέος ούτος άρχοντίσκος ταχέως 
εϊλκυσε τήν εύνοιαν τού προϊσταμένου. Τούς απλούς 
εκείνους ανθρώπου; ε’ίλκυεν ό εϋφραδή; αυτού λόγος 
ώ ; ό ίστόςτά  πτηνά. ‘Η κυρά Ά ννα, άνατεθραμμέ- 
νη είς τήν τή ; αριστοκρατίας ευσέβειαν, έχαιρέτα αύ
τόν βαθέως' καί αύτός ό ΕάνΟουρος έφαίνετο γοητευ-, 
ηένος. ‘ θ  αίλουρος, πάντοτε διστάζων περί έμού,άν- 
τέμειβε τάς θωπείας μου δι’ επίβουλων πληγών. 4 Ο 
'Αλέξιος, άπ’ εναντίας, ευκόλως έτιθάσσευσεν αύτόν. 
Αί δολιαι αύτών φύσεις ένόουν άλλήλας' ό ’Αλέξιος 
έψυχε διά τής λευκή; χειρό; του τάς έρυθράς τρίχας 
τού αίλούρου, καί διά τού μικρού δακτύλου έκνιζεν 
ελαφρώς τήν κεφαλήν αύτού" ό δέ Ξάνθουρο; κλείων 
ήδονικώς τά  όμματα, ύπεδείκνυεν εκφραστική τή 
φωνή πόσον ήσθάνετο εαυτόν τετιμημένον διά τή ς  
αριστοκρατική; ταύτης περιποιήσεως. Καί αύτή ή 
Νανίνα ήδύνετο άθώω; πω; άρέσκουσα αϋτώ , καί 

τούτο μ ’ έφερεν εις απελπισίαν. Τότε έγκατέλειπον 
τού; λοιπούς καί χολωμένο; μετέβαινον είς τό σιω
πηλόν φαρμχκεΐον μετά  τ ή ; χελώνης καί τής γλαυ
κός. ’Ανεθεμάτιζον τήν τύχην μου, άνεθεμάτιζον τήν 
βοτανικήν ήτις έφερεν ήμϊν τόν δυσάρεστον τούτον 
ξένον. ’Λπώλωλεν ή οίκειότη; ήμών ! έλεγον κα θ 'έ- 
μαυτόν, 6 παρεισακτος ούτος διετάραξε τήν ειρήνην 

τού ήμετέρου βίου, τήν ευθυμίαν τών περιπάτων καί 
τήν ήσυχίαν τή ; άγάπης μου.

’Επειδή δέ οϋδέν κακόν έρχεται μόνον, οί νευρικοί 
πόνοι μου επανήλθαν αίφνιδίως καί όπέφερον δεινώς. 
‘ Επομένως καί ή κακή διάθεσις μου ηΰξχνεν. Ένόουν 
τούτο, καί πρό; άποδίωξιν τού κακού επιον θειωτήν 
κινίνην εις μ.εγάλας δόσεις, καί όταν ό πόνος έγένε- 
το ανυπόφορο; δέν έδίσταζον νά προσθέσω καί όλίγον 
θρύον. ‘ 11 δραστική αυτη θεραπεία έθριάμβευσε τέ 
λος πάντων τή ; νευραλγίας, άλλ’ έμεινεν έντός τών 
ώτωνμου περίεργος βομβισμός, επανερχόμενος καθ’έ -



κάστην κατά βραχύτερα; περιόδου;. Έγίνετο είς τήν 
κεφαλήν μου ασαφή; κρότος όμοιος τού άκουομένου 
διά τής προσαρμογής κογχυλίου πρός τό ούς. Κατά 

τήν διάρκειαν τού κρότου, ασαφώς πως ήκουον τού; 
ήχους καί σχεδόν πεπνιγμένους. Έφαίνετό μοι ότι τά 

πτηνά παοατόνως έκελάδουν καί ότι οϊ κώδωνες τού 
άγ. Στεφάνου ήσαν διερρηγμίνοι. 'Εφαντάσθην ^τι δ 
κρότος ούτο; προήρχετο άπό τήν νευραλγίαν καί ε- 
πιον πάλιν θειωτήν κινίνην' οί βομβισμοί όμως έγέ 
νοντο συχνότεροι καί μ ετ ’ ολίγον αδιάκοποι.

Ανήσυχος καί περίλυπος, δέν έλαβον πλέον μέ
ρος είς τάς συνομιλίας καί είς τάς διασκεδάσεις τών 
άλλων, καί μόνη ή ιδέα ότι ή Νανίνα ήτον είς τόν 
κήπον μετά τού Κυρίου Δεζαλέ έν ώ έγώ εμενον κε- 
κλεισμένο; είς τό φαρμακεΐον, δεινώς έβασάνιζέ με.

Άπεφάσισα νά έξέλθω τής άπομονώσεώς μου, έ - 
βίασα έμαυτόν, ανήγγειλα τοϊς πάσιν ότι ή υγεία μου 

έβελτιώΟη καί παρώτρυνα τόν ιατρόν νά διοργανίση, 
διά τήν επαύριον, βοτανικήν έκδρομήν. Άνεχωρήσαμεν 
έ'ωθεν.

Ή  Νανίνα έφόρει τήν κομψήν αότής λινήν έσθήτα- 
τά  καστανόχροα δμματα αότής έρόιπτον λάμψιν δια- 
αυγή υπό τήν σκιάν του μεγάλου ψαθίνου πίλου, ’θ  
αναπόφευκτο; Α λέξιος, ώ ; είκός, συνώδευεν ημάς, 
καί περιεποιεϊτο ότέ μέν τόν ιατρόν, ότέ δέ τήν Να- 
νίναν. Αιηρχόμεθα τό δάσος τού Μικρού-Ίουρέ πνέον- 
τες  ευθυμίαν καί θαυμάζοντες τό ροδόχρουν φώ; τής 
πρωίας, δταν ό ιατρός έστάθη ίνα δείξν) ήμΐν πτηνόν 

πηδών μεταξύ τών κλάδων είς τήν άπόστασιν τριά
κοντα περίπου βημάτων.

—  Ιδού, είπεν, 6 άγγελος του φθινοπώρου' α
κούετε τό άσμα τού πυρρούλου αύτού ·,— Ναι, ναι, 
είπεν ή Νανίνα, οποία λεπ τή  φωνή καί πόσον ωραίος 
είναι δ άοιδός!

Έβλεπον μ.έν τόν πύρρουλον έν τώ  μέσφ τών φύλ
λων, άλλ’είς μάτην έπρόσεχον' αδύνατον ν’ ακούσω 
ούαέ τό έλαφρότερον κελάδημ*.

—  Παρακαλώ, είπον, όμιλείτε περί τού πτηνού 
δπερ βλέπω έκεϊ, μεταξύ τών κλάδων τού κρα- 
ταίγου ·,

—  'Ακριβώς, άπήντησεν ή Νανίνα, δέν ακούεις 
τήν λεπτήν, μελωδικήν αύτού φωνήν;— ’Εποίησα 
αρνητικόν σημεϊον.

—  Θαυμάσιον τού το! είπεν 6 Κ. Δεζαλέ, μέ τόν 
ερεθιστικόν του γέλω τα, θαυμάσιον!. .  Και ήρχισεν ε 
παίνων τήν ώραίαν μουσικήν τού πυρρούλου.

—  'θ  άνεμο; δέν σοί έρχεται καλώ :, έπανέλαβεν 
δ ιατρός, έλθέ πλησίον μου Κλαύδιε. .  . εκεί, ακούεις 
τώρα ;— Έ θεσα  τάς χείρας μου παρά τοϊς ώσίν είς 
σχήμα ένωτιστηρίου καί συνεκέντρωσα άπασαν τήν 
προσοχήν μ ου .. .  Είς μάτην, ούδέν ήκουον. Έβλεπον 
τόν 'Αλέξιον μειδιώντα καί τούς άλλους θαυμάζοντας,

καί έφ όσον μάλλον ήπόρουν, τοσούτον ή απορία των 
η,ρέθιζε τά νεύρά μου. Ήρυθρίων, σχεδόν Ενδακρυς.. . 
Τέλος πάντων άπολέσας τήν υπομονήν άνεφώνισα'—  
Ναί, άκούω ! ήδιστον είναι! Ά λ λ ’ έψευδόμην, διότι 
ούδέν ήκουον.

£0  περιπόθητος ούτος περίπατος έστερήθη αυθωρεί 
απάντων τών θέλγητρων. Περί μιά; ιδέας έξαιρέτως 
¿μερίμνων. Αιατί, μ.όνο; τών άλλων δέν ήκουσα τόν 
πύρρουλον;

’Επί προφάσει δτι ή νευραλγία μου αίφνιδίως 
έπανήλθεν, έπανέστρεψα είς τά όπίσω καί έτρεξα 
πάστι δυνάμει πρός τό Μαρβίλ. Είσήλθον διά τής 
μικράς θύρας τού κήπου, καί άμα άφιχθεί; ε ί ; τό 
δωμάτιόν μου, έπεσα άπνους έπί θρανίου. . . τ ί  συ
νέβη έν τί, κεφαλή μου ;  Τίνος κακής μοίρας ενεκεν, 
δέν ήδυνήθην ν’ ακούσω τό κελάδημα τού πτηνού ; 

Μή πως! .  . . £;ηγέρθην βιαίως, ήνοιξα τό παράθυ- 
ρόν μου συνεκέντρωσα τήν προσοχήν μου. .  Μεσημ
βρία σχεδόν ήν καί ό ήλιος τού Αύγουστου ήκτινοβό- 
λει έπί τών κεραμοσκεπών οικιών, τό δέ προάστειον 
εφαίνετο εί; ύπνον βεβυθισμένον. . . Έκλεισα  προσε- 
κτικώ ; τό παράθυρον, μετέβην ήσύχως πρός παλαιάν 
χαλκίνην ϊγδην, ητις, άχρηστο; ούσα, έτέθη είς γω
νίαν τού δωματίου μου, καί, έπαίρων υπέρ άνω τής 

κεφαλής μου βαρεϊαν κλείδα, ήτοιμαζόμην νά ρίψω 
αυτήν καθέτως έντό; τής ήχηράς ϊγδης. Τώρα θά 
μάθω έλεγον καθ’ έμαυτόν, καί ή καρδία μου έπαλ- 
λεν. . . άφήκα τήν κλείδα .  . .  έπεσεν εντός τής ί- 
γδης καί ήκουσα ίιπόκωφον ήχον ώς άν περιετετύλι- 
κτο ή κλείς διά βάμβακος. ’Εδοκίμασα έκ νέου καί 
τό άποτέλεσμα ύπήρξεν δμοιον. Τότε έρρίφθην γονυ
κλινή; παρά τή κλίνη, μου, καί, βυθίζων τ-ήν κεφαλήν 
είς τά  σκεπάσματα, πλήρης απελπισίας, έκλαυσα 
πικρώς. . . Ούδεμία ίιπηρχεν αμφιβολία, έγενόμην 
κωφός. (" Ε π ιτ α ι  τό τίΛοο).
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Λ έμ β ο ς  άνευ π ηδα λίου .

Λ ίν δ ο ς  άνευ κτ ,δ α λίο υ  ε ί ς  τή ν  θ ά λ α σσ α ν  έ μ δ α ίν ε ι ,

Π λήν κρ οσκρ ού ει ε ί ς  υ φ ά λους κ α ί  σ υ ν τρ ίβ ετα ι ά γ ρ ια ς ’ 

Ε ί ς  τό  κ έ λ α γ ο ς  του β ίο υ  τό  α ύ τό  σ χεδ ό ν  σ υ μ β α ίν ει"

Τ ό  σαθρόν του βίου σ κά φ ο ς ν α υ α γ εί άνευ σ ο φ ία ς .

Β \

Τ ό  α σμ α  τοϋ  κύκνου.

Κ ύ κν ο ς εψ α λ λ εν  ή δ έο ις εν τό ς  δά σους κυ κ ν ο τά το υ .

• Ε ίσ α ι  ευβυμος κ α ι  ψ ά λ λ ε ις ,»  ε ί κ α  ενδακρυς κ α ί ενθους. 

« Ν α ί,  ή  ω ρ α , ά κ ε κ ρ ιβ η , κ λ τ ,σ ιά ζ ε ι  το ύ  β α ν ά το υ .»

— 0  εν ά ρ ετ ο ; τόν β ίο ν  κ α τ α λ ύ ε ι  ά ν ευ  κενδο υ ς.
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